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Vi OPOZORILO: A\

Izpudni plini vsebujejo strupene kemikalije, ki povzrocajo rakava obolenja,
napake ob rojstvu ali poskodbe reproduktivnih organov.

Navodila za uporabo shranite in jih imejte vedno na voljo. Navodila so sestavni del
naprave.

Informacije in tehni¢ni podatki v navodilih so najsodobnejsi podatki v ¢asu tiskanja
teh navodil. Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe podatkov in naprave
brez predhodnega opozorila.
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UvoD

Cestitamo Vam ob nakupu moto kultivatorja in Vam Zelimo uspe$no uporabo.
Prepri¢ani smo, da bo naprava izpolnila Vasa pricakovanja.

Moto kultivator deluje varno in ucinkovito, ¢e ga uporabljate v skladu s temi
navodili za uporabo. Pred uporabo preberite ta navodila.

V navodilih so dolo¢ena poglavja oznacena s simbolom [OPOMBA|. Opisi pri tem
simbolu opozarjajo na nevarnost poskodb naprave, opreme ali telesnih poskodb.

Ko morate napravo popraviti ali opraviti redna vzdrzevalna dela, upostevajte, da so
pooblasceni serviserji edini ustrezno usposobljeni za vzdrzevanje in popravljanje te
naprave in uporabljajo samo originalne nadomestne dele.
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SIMBOLI NA NAPRAVI

Pred uporabo preberite ta navodila in jih shranite
skupaj z napravo.

Nosite zasc¢itna ocala in zascito za sluh.

Nosite Cvrste Cevlje.

PO >

Osebe v blizini se morajo odmakniti iz delovnega
obmodgja.

I-
=

Bodite odmaknjeni od gibljivih delov.

Nevarnost opeklin! Ne dotikajte se vrocih delov
naprave!

H @

Pred vzdrievanjem ali rokovanjem z rezili vedno
odstranite kabel s svecke.

1 E

AYIC

A CE oznaka.
AA Naprava je v skladu z veljavnimi standardi Evropske
Woo519 unije.

Oznaka hrupa.
Glasnost naprave ne presega 98 dB.
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SPLOSNO O VARNOSTI

Poskrbite za lastno varnost in varnost oseb v bliZini. Uporaba naprave na varen
nacin predstavlja veliko odgovornost za uporabnika.

Varnostna opozorila so opisana v navodilih za uporabo, opozorilni simboli pa so
prikazani tudi na napravi. Pred uporabo preberite ta navodila in se seznanite z
opozorilnimi simboli.

Proizvajalec ne more predvideti vseh nevarnosti. Tudi ¢e upostevate vsa navodila in
opozorila iz teh navodil, ne morete prepreciti vseh nevarnosti podkodb. Ce v
navodilih ni to€nih navodil za dolo¢en nacin uporabe, napravo uporabljajte varno in
upostevajte zdrav razum.

Varnostne informacije so prikazane na razlicne nacine:

e Opozorilne nalepke — na kultivatorju.

e Varnostna opozorila — s simbolom A in opisom nevarnosti: NEVARNOST,
OPOZORILO ali POZOR.

Pomen opozoril:
A NEVARNOST Ngvarnost TEZJVIH TEFESNIH PQSKODB ali CELO SMRTI v
primeru neupostevanja navodil.
A OPOZORILO N(?varnost TEZJle TEI?ESNIH FTOSKODB ali CELO SMRTI v
primeru neupostevanja navodil.
Nevarnost TELESNIH POSKODB ali POSKODB NAPRAVE v
A POZOR . . :
primeru neupostevanja navodil.
e Varnostni naslovi — kot so POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA.

e Varnostno poglavje — kot je VARNOST.
e Navodila — kako uporabljate to napravo na pravilen in varen nacin.

Pazljivo preberite VSA varnostna opozorila in navodila.
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VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

Moto kultivatorji so namenjeni rahljanju zemlje. Ne uporabljajte naprave za druge
namene, saj obstaja nevarnost poskodb uporabnika, naprave ali oseb v blizZini.

Moto kultivator omogoca varno in ucinkovito delovanje, ¢e ga uporabljate v skladu
s temi navodili za uporabo. Pred delom preberite Navodila za uporabo in se
seznanite s pravilnim delovanjem, saj v nasprotnem primeru obstaja velika
nevarnost telesnih poskodb ali poskodb naprave.

Odgovornost uporabnika

Seznanite se s hitrim izklopom naprave v sili.

Seznanite se z delovanjem stikal za upravljanje.

Ves Cas trdno drzite rocaje z obema rokama, saj se naprava lahko dvigne, takoj
ko aktivirate sklopko.

Zavorna palica mora biti ves ¢as dobro namescena.

Naprave ne smejo uporabljati osebe, ki nimajo izkuSenj z uporabo tovrstnih
naprav. Naprave ne smejo uporabljati otroci. Ostale osebe in Zivali se morajo
odmakniti iz delovnega obmocja.

Nevarnosti ogljikovega monoksida

Izpusni plini vsebujejo strupen ogljikov monoksid. To je plin brez barve in vonja.
Vdihavanje ogljikovega monoksida lahko povzroci nezavest ali celo smrt.

Ce napravo uporabljate v zaprtem ali delno ograjenem prostoru, obstaja velika
nevarnost zastrupitve z ogljikovim monoksidom. Delovno obmoc¢je mora biti
vedno odprto in dobro prezraevano.

Nevarnost pozara in opeklin

Izpusni sistem se segreva in lahko povzro€i nevarnost opeklin ali pozara.

- Naprava naj bo med delom vsaj 1 meter odmaknjena od stavb ali druge
opreme.

- Vnetljivi materiali morajo biti dovolj oddaljeni od naprave.

Motor in izpusni sistem se med delom segrevata in ostaneta vroca Se nekaj ¢asa

po izklopu. Stik z vrocimi predmeti lahko povzroci nevarnost opeklin ali pozara.

Pred vzdrZevanjem ali shranjevanjem pocakajte, da se motor ohladi.
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Pazljivo nalijte gorivo

Bencin je izjemno vnetljiv. Bencinski hlapi lahko povzrocijo nevarnost eksplozije.
Pred nalivanjem goriva izklopite motor in pocakajte, da se ohladi. Gorivo nalivajte
samo v dobro prezracevanih prostorih. Motor mora biti med nalivanjem izklopljen.
Pazite, da ne nalijete prevec goriva. V bliZini goriva nikoli ne kadite in se z gorivom
ne pribliZzujte odprtemu ognju ali iskram.

Bencin shranjujte v preizkusenih posodah. Polito gorivo obrisite pred vklopom
motorja.

Bodite pozorni na rezila

Stik z rezili lahko povzrodi tezje telesne poskodbe ali celo amputacijo. Med delom
bodite ves ¢as dovolj odmaknjeni od rezil. Pred ciS¢enjem, odstranjevanjem
zataknjenih delov ali drugim delom vedno izklopite motor in odstranite kabel s

sveCke. Med rokovanjem z rezili vedno nosite zascitne rokavice.
Ciséenje delovnega obmo¢ja

Predmete, ki se zapletejo med rezila, lahko odnese z veliko hitrostjo, zaradi ¢esar
obstaja velika nevarnost poskodb. Pred delom iz delovnega obmocja odstranite
kamenje, palice, veje, ¥ico in druge trde predmete. Ce se delovnemu obmogju
priblizajo otroci, takoj izklopite napravo. Nikoli ne uporabljajte naprave na
pescenih ali kamnitih povrsinah.

S¢itniki in odbojniki morajo biti nameséeni
S¢itniki in odbojniki &¢itijo uporabnika pred lete¢imi predmeti in poskodbami ter

stikom z vrocimi ali gibljivimi deli. S¢&itniki in odbojniki morajo biti med delom vedno
namesceni in neposkodovani.

vwve

Nosite zascitno obleko

Uporaba zascitne obleke zmanjsa nevarnost poskodb. Dolge hlace in zascitna ocala
zmanj$ajo nevarnost poskodb v primeru lete¢ih predmetov. Cvrsti Cevlji z
nedrse¢im podplatom pa zagotavljajo dober oprijem s podlago.

Napravo izklopite, ko ni v uporabi

Vedno izklopite motor, ko pusScate napravo brez nadzora (tudi samo za nekaj
sekund).
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Delo na klancu

e Ce napravo uporabljate na strmem poboéju, mora biti posoda za gorivo
napolnjena samo do polovice, saj s tem prepredite razlivanje goriva.

e Znapravo se premikajte pre¢no glede na klanec. Nikoli ne uporabljajte naprave
v smeri navzgor-navzdol.

e Pri menjavi smeri bodite Se posebej pozorni.

e Ne uporabljajte naprave na klancih z naklonom vecjim od 10°. Pred zagonom
preglejte motor in napravo za poskodbe. Pri delu na klancu bodite Se posebej
pozorni in previdni.

Pogoji kultiviranja (obdelave)

Napravo uporabljajte samo podnevi ali pri dobri razsvetljenosti. Kultivatorja ne
uporabljajte ponodi ali pri slabi svetlobi.

Za pomik prekopalnika v Zeljeni smeri je potrebno pritisniti rocico za pomik naprej
ali rocico za pomik nazaj.

Istocasni pritisk obeh rocic povzroci okvaro naprave. Tak nacin uporabe je
nepravilen in proizvajalec ne krije stroskov popravila take okvare na napravi.
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1) Usposabljanje

2)

Pazljivo preberite navodila za uporabo in se seznanite z delovanjem stikal za
upravljanje ter s pravilnim nacinom uporabe naprave.

Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki niso seznanjene s temi
navodili. Lokalni predpisi lahko omejujejo najniZjo starost uporabnikov.
Naprave ne uporabljajte v bliZini otrok, drugih oseb ali Zivali.

Uporabnik ali lastnik je odgovoren za skodo ali poSkodbe, ki nastanejo
tretjim osebam ali njihovi lastnini.

Priprava za delo

a)
b)

c)

d
e)

Med delom nosite Cvrste Cevlje in dolge hlace. Naprave ne uporabljajte bosi

ali v sandalih.

Pred delom preglejte delovno obmocje in iz delovnega obmocja odstranite

predmete, ki jih lahko med delom odnese z visoko hitrostjo.

OPOZORILO — Bencin je izjemno vnetljiv.

- Bencin shranjujte samo v ustreznih posodah za shranjevanje bencina.

- Gorivo nalivajte ali odlivajte samo zunaj in ne kadite.

- Gorivo nalijte pred vklopom motorja. Ne odpirajte pokrovcka posode za
gorivo in ne nalivajte goriva med delovanjem ali ko je motor Se vroc.

- Ce se gorivo razlije, nikoli ne vklapljajte motorja, ampak odmaknite
napravo iz obmocja nalivanja ter preprecite nevarnost pozara ali
eksplozije. Pred vklopom pocakajte, da polito gorivo izhlapi.

- Pokrove goriva in ostalih posod trdno namestite.

) Poskodovane izpuhe zamenjajte.

Pred delom preglejte napravo za poskodbe ali obrabo. Zamenjajte dotrajane
ali poskodovane elemente in vijake za ohranitev ravnovesja.

Delo

a)

b)
<)
d)

Ne uporabljajte naprave v zaprtih prostorih. Izpusdni plini vsebujejo strupen
ogljikov monoksid.

Napravo uporabljajte samo podnevi ali pri dobri osvetljenosti.

Pri delu na klancu bodite Se posebej previdni.

Napravo uporabljajte s hitrostjo hoje.

Naprava na kolesih: Pri obdelavi strmih pobodij se vedno premikajte prec¢no
glede na strmino. Nikoli ne uporabljajte naprave v smeri navzdol ali navzgor.
Pri menjavi smeri na klancu bodite Se posebej previdni.

Ne uporabljajte naprave za obdelavo prestrmih pobocij.

Ko vlecete napravo proti sebi in pri obracanju bodite Se posebej previdni.

Ne spreminjajte nastavitev motorja in ne povecujte hitrosti.

Motor vklopite v skladu z navodili. Roke in noge morajo biti med vklopom
dovolj odmaknjene od rezil.

Roke in noge imejte dovolj odmaknjene od gibljivih delov.

9
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I) Nikoli ne dvigajte in prenasajte naprave z vklopljenim motorjem.

m) lzklopite motor:
- Ko puscate napravo brez nadzora.
- Pred nalivanjem goriva.

n) Pri ugasanju motorja zmanjsajte nastavitev plina, ¢e je motor opremljen z
ventilom za zapiranje goriva, ga zaprite ob zaklju¢ku dela.

4) VzdrZevanje in shranjevanje

a) Preverite, ¢e so vsi vijaki in matice dobro priviti. To omogoca varno
delovanje.

b) Naprave z gorivom ne shranjujte v zaprtih prostorih. Pazite, da hlapi goriva
ne pridejo v stik z ognjem ali iskrami.

¢) Pred shranjevanjem pocakajte, da se motor ohladi.

d) Napravo pred shranjevanjem ocistite in odstranite travo, listje ali ostanke
maziva ter zmanjsajte nevarnost pozara.

e) Poskodovane ali obrabljene dele zamenjajte.

f) Ce morate izprazniti posodo za gorivo, to storite zunaj.

10
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OZNAKA DELOV

SESTAVNI DELI IN STIKALA ZA UPRAVLIANIJE

— Stikalo za
nastavitev hitrosti

Rocica sklopke za
pogon naprej

Motor

Rocica sklopke

Blatnik za pogon nazaj

Pokrov jermenice

Kabel sklopke za

Kabel sklopke za .
pogon naprej

pogon naprej ¢

Kabel stikala za

nastavitev
hitrosti Rezila
Ohisje
Kolesa veriznika

11
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STIKALA IN ROCICE ZA UPRAVLIANJE

Rocica za dovod goriva

Z roCico za dovod goriva uravnavate pretok goriva od posode za gorivo do
uplinjaca. Pred zagonom motorja odprite dovod goriva (premaknite rocico na
poloZzaj ON). Ko motorja ne uporabljate, zaprite dovod goriva (premaknite rocico na
polozaj OFF) in preprecite zalivanje uplinjaca ali pus¢anje goriva.

If e

=

~,

s

Stikalo za nastavitev hitrosti
S stikalom za nastavitev hitrosti uravnavate hitrost motorja.

Hitrost povecujete ali zmanjSujete s premikanjem stikala naprej ali nazaj. Glejte
spodnjo sliko.

STIKALO ZA
'y 1 2 NASTAVITEV
[ %\ HITROSTI

g e
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Stikalo za vklop/izklop motorja

Stikalo za vklop/izklop omogoca vklop ali izklop zagonskega sistema.
Pred zagonom premaknite stikalo za vklop na poloZaj za vklop. Napravo izklopite
tako, da premaknete stikalo na poloZaj za izklop.

VSI MOTORJI RAZEN D TIPA

,-/ e STIKALO ZA VKLOP/IZKLOP MOTORJA
- o -
[ SO F P
- -~ ﬁ
’_/L.".\:.\\\ -.\.’ O, L. ’_,"’
T oanhh — "
AR S 1OFF
® ol \ A
|

\| \-
AT A,V
VL s AR
1 ¥ \ [ "
AR |

Rocica za zapiranje dovoda zraka

Z rocico za zapiranje dovoda zraka zapirate ali odpirate ventil za zrak v uplinjacu.

Pri zagonu hladnega motorja zaprite dovod zraka in omogocite lazji zagon motorja.
Pri zagonu toplega motorja in med delovanjem motorja morate dovod zraka
odpreti.

ROCICA ZA ZAPIRANJE DOVODA ZRAKA

------ ODPRTO

13
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Povratni zaganjalnik

Povlecite zagonsko rocico in vklopite motor.

Rocica stikala za plin

S stikalom za plin uravnavate hitrost motorja.
Stikalo lahko premikate v oznacenih
smereh.

S stikalom za plin uravnavate hitrost
vrtenja rezil. Pri najvi§ji hitrosti se
rezila vrtijo z najvisjo hitrostjo.

Ob premikanju rocice proti poloZaju

za prosti tek se  hitrost rezil HITRO
zmanjsuje.

POCASI

Rocica sklopke rezil

/ VKLOP

Z rocico sklopke uravnavate
delovanje rezil.

ROCICA SKLOPKE

IZKLOP

14
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Zavorna palica

Z zavorno palico uravnavate globino obdelave in
hitrost premikanja, odvisno od trdote zemlje. Med
delom mora biti zavorna palica vedno namescena.
Idealna viSina palice je odvisna od vrste zemlje, ki jo
obdelujete. Zavorno palico najlazje nastavite tako, da
kultivator rahlo nagnete nazaj.

NAVZDOL

Kolesa

Kolesa so namenjena laZjemu
premikanju. Pred delom, morate
kolesa dvigniti v zgornji polozaj.
Pred dviganjem ali spuS¢anjem
koles vedno izklopite napravo.

15
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PRED DELOM
ALI STE PRIPRAVLIENI ZA DELO?

Vi ste odgovorni za Vaso varnost. Pred uporabo si vzemite nekaj ¢asa in preglejte
stanje naprave ter s tem zagotovite varno uporabo.

Znanje

Preberite ta navodila in se seznanite z delovanjem rocic in stikal za upravljanje.
Pred uporabo se seznanite z napravo in z delovanjem. Naudite se hitro izklopiti
napravo v nujnih primerih.

ALl JE KULTIVATOR PRIPRAVLIEN ZA DELO?

Pred uporabo si vzemite nekaj ¢asa in preglejte stanje motorja ter s tem zagotovite
varno uporabo in dolgo Zivljenjsko dobo naprave. Napake odpravite ali nesite
kultivator na pooblascen servis.

/\ OPOZORILO:

Nepravilno popravljanje ali vzdrZzevanje naprave lahko povzroéi nevarnost
poskodb naprave ali tezjih telesnih poSkodb. Pred delom vedno preglejte
napravo za poskodbe in jih odpravite. Ne uporabljajte poskodovane naprave.

Motorja ne postavljajte v bliZzino vnetljivih materialov.

Pred pregledom namestite napravo v vodoraven poloZaj in preverite, Ce je stikalo
za vklop/izklop izklopljeno.

Preglejte motor
Preverite koli¢ino olja v motorju.

Preglejte zracni filter. Onesnazen zracni filter zmanjsa pretok zraka do uplinjaca in
povzroci slabo delovanje motorja.

Preverite koli¢ino goriva. Motor vklopite s polno posodo za gorivo in se izognite
nevarnostim in prekinitvam med delom.

16
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DELOVANIE

Varnostna opozorila

Pred prvo uporabo naprave preberite poglavia POMEMBNA VARNOSTNA
OPOZORILA in PREVERJANJE PRED ZAGONOM.

Nikoli ne vklapljajte naprave v zaprtih prostorih, kot je na primer garaza. lzpusni
plini vsebujejo strupen plin — ogljikov monoksid. Strupeni plini se lahko hitro
nakopicijo v zaprtih prostorih. Vdihavanje ogljikovega monoksida lahko povzrodi
nezavest ali celo smrt.

/\ OPOZORILO:

Ogljikov monoksid je strupen. Vdihavanje ogljikovega monoksida lahko povzrodi
nezavest ali celo smrt.

Nikoli ne delajte v obmocju, kjer ste izpostavljeni nevarnim koli¢inam
ogljikovega monoksida.

17
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VKLOP MOTORIJA

/\ OPOZORILO:

Rezila so ostra in se vrtijo z visoko hitrostjo.

Vrteca rezila lahko povzrocijo veliko nevarnost telesnih poskodb ali amputacije.

o Nosite zascitno obleko.

e Roke in noge imejte med delom dovolj odmaknjene od rezil.

e Pred pregledovanjem, vzdrievanjem ali popravljanjem vedno izklopite
motor.

1. Odprite dovod goriva (poloZaj ON).

_ ROCICAZA
---DOVOD
__GORIVA
2. Pri zagonu hladnega motorja zaprite
dovod zraka. ON

Pri zagonu toplega motorja mora biti dovod

ROCICA ZA ZAPIRANJE
zraka odprt.

DOVODA ZRAKA E
== \_IQDPR:I'O =
ZAPRTO ﬁ /gé

3. Premaknite stikalo za vklop/izklop na polozaj za vklop (ON).
STIKALO ZA VKLOP/IZKLOP MOTORJA
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4. Premaknite stikalo za nastavitev

hitrosti za 1/3 proti poloZaju HITRO. POCASI

5. Pocasi povlecite zagonsko
rocico, dokler ne zacutite upora in
nato moc¢no povlecite.

Nikoli ne spuscajte zagonske rocice, ampak jo pocasi vrnite na zacetni polozaj.

6. Ce ste pred zagonom zaprli dovod zraka, morate rocico po zagonu pocasi
premikati proti polozaju ODPRTO, da se motor segreje.

ROCICA ZA ZAPIRANJE DOVODA ZRAKA

19
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UPRAVLIJANIJE S STIKALI ZA UPRAVLIANJE KULTIVATORJA
Sklopka

Ko je sklopka aktivirana (pritisnjena
ob rocaj), se mo¢ motorja prenese
na rezila.

Ce je rocica spusena, je sklopka
izklju¢ena in naprava miruje.

Nastavitev globine obdelave

Zavorna palica se uporablja za nastavitev
globine obdelave. Lahko se premika navzdol
ali navzgor.

. . . NAVZGOR
Ce naprava med delom premocno vlece

naprej, pritisnite zadnji ro¢aj navzdol, da se
zavorna palica zakoplje v zemljo in upocasni
gibanje naprave.

NAVZDOL

Po namestitvi na delovno mesto
izvlecite U zati€ in dvignite kolesa na
poloZaj za delo. Pred dviganjem ali
spuscanjem koles vedno izklopite
motor.

Kolesa  prestavite tako, da
izvleCete U zati¢ in prestavite
kolesa navzgor ali navzdol.

NAVZDOL

20
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IZKLOP MOTORIJA

V nujnih primerih napravo izklopite tako, da premaknete stikalo za vklop/izklop na
poloZaj za izklop (OFF). Drugace napravo izklopite v skladu s spodaj opisanimi
navodili:

1. Spustite rocico sklopke rezil.

ROCICA SKLOPKE REZIL \j

IZKLOP

2. Premaknite stikalo za nastavitev POCASI

hitrosti na poloZaj za NIZKO hitrost. i /
AN
«pi‘

3. Premaknite stikalo za vklop/izklop na
polozaj za izklop (OFF).

4. Zaprite dovod goriva (OFF).

ROCICA ZA
DOVOD
GORIVA

21
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VZDRZEVANIJE
POMEMBNOST VZDRZEVANJA

Dobro vzdrievanje je klju¢no za varno, ekonomi¢no in ucinkovito delovanje
naprave in motorja z nizkimi emisijami.

Spodaj so opisana navodila za pravilno vzdrZevanje, pregledovanje in popravljanje
motorja z rocnim orodjem. Ostala teZja popravila lahko opravljajo samo
pooblasceni serviserji, ki imajo tudi ustrezno orodje.

Urnik vzdrievanja je predviden za normalno uporabo. Ce napravo dlje ¢asa
uporabljate pri visokih obremenitvah ali v obmocju z visoko temperaturo, prahom
ali vlago, morate vzdrzevalna dela opravljati bolj pogosto. Posvetujte se s
pooblascenim serviserjem.

/\ OPOZORILO:

Nepravilno vzdrZevanje ali popravljanje je lahko vzrok za tezje telesne poskodbe
ali celo smrt.
Upostevajte navodila za vzdrZevanje in urnik vzdrzevalnih del, ki je naveden v
teh navodilih.

Za popravila so najbolj usposobljeni serviserji na pooblas¢enih servisih.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele, saj samo to omogoca najbolj
ucinkovito delovanje naprave.

VARNO VZDRZEVANJE

Spodaj so nasteta osnovna varnostna opozorila. V navodilih niso navedene vse
nevarnosti, ki se lahko pojavijo med vzdrZzevanjem. Uporabnik mora sam presoditi,
Ce je sposoben varno opravljati doloCena popravila ali vzdrzevalna dela.

/\ OPOZORILO:

Nepravilno vzdrZevanje ali popravljanje je lahko vzrok za teZje telesne poskodbe
ali celo smrt.
Upostevajte navodila in opozorila, ki so navedena v teh navodilih.
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Varnostna opozorila

e Pred popravljanjem ali vzdrievanjem vedno izklopite motor. To zmanjsa
nevarnosti:

- Vdihavanja strupenega ogljikovega monoksida.
Delovno obmocje mora biti dobro prezracevano.
- Opeklin zaradi stika z vroc¢imi deli.
Pred popravljanjem pocakajte, da se izpuh in motor ohladita.
- Poskodb zaradi stika z gibljivimi deli.
Ne vklapljajte motorja, ¢e to ni posebej navedeno v navodilih za uporabo.

e Pred uporabo preberite ta navodila in se seznanite s pravilnim delovanjem
naprave.

e Pri rokovanju z bencinom bodite izjemno previdni, saj obstaja velika nevarnost
pozara ali eksplozije. Za cis¢enje uporabljajte samo topila, ki niso vnetljiva.
Nikoli ne uporabljajte bencina. Motor mora biti odmaknjen od odprtega ognja,
isker ali drugih virov vZiga. V bliZini naprave nikoli ne kadite.

e Pred vzdrZevanjem ali rokovanjem z rezili vedno odstranite kabel s svecke in
nosite zascitne rokavice.
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URNIK VZDRZEVANJA
REDNA VZDRZEVALNA DELA (2) Pred Pred Po Na Na Vsako
Opravljajte po pretecenem sezono | vsako prvem vsake 3 vsakih 6 | leto ali
mesecu ali urah uporabe, kar uporabo | mesecu mesece mesecev | na
nastopi prej. ali 20 ali50 ur | ali100 vsakih
urah uporabe | ur 300 ur
DEL uporabe uporabe
Preverite
. koli¢ino O
Motorno olje
Zamenjajte O O O
Preglejte O
Zraéni filter Otistite O
Zamenjajte O
Zunanjost .
kultivatorja Preglejte O
Delovanje ro¢ic  Preverite O
Delovanje .
motorja Preverite O
Kabliin .
P t
prikljugki revenite O
S . Preverite-
Vijaki in matice orivilte O
Olje menjalnika  Preverite O
Preverite-
nastavite O
Vzigalna svecka
Zamenjajte O
Lovilec isker o
Ocistite
(opcijsko) st O
Sklopka Preverite On))
Kabel sklopke Preverite- O O
P nastavite
Kabel stikalaza ~ Preverite- o)
plin nastavite
Posoda za -
gorivo (filter Ocistite ®J6) ©JE)
. . Preverite-
Odmik ventil 3
mik ventiiov nastavite OB
Zgorevalna Ocistite Na vsakih 300 ur uporabe (3)
komora
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Dovod goriva Preverite Na vsaki 2 leti ( Zamenjajte, ¢e je potrebno ) (3)

(1) €e napravo uporabljate v praénem okolju, morate vzdrievalna dela opravljati
bolj pogosto.

(2) Zapisujte delovne ure uporabe, da lahko pravocasno opravljate vzdrzevalna
dela.

(3) Popravila lahko opravljajo samo na pooblascenih servisih, kjer imajo ustrezno
orodje in izkusnje.

(4) Motorno olje zamenjajte po vsakih 50 urah uporabe (¢e napravo uporabljate pri
visokih temperaturah in obremenitvah).

Nepravilno vzdrzevanje ali napacni intervali vzdrzevanja lahko povzrocijo poskodbe
naprave in razveljavijo garancijo.

Nalivanje goriva

Odstranite pokrovéek posode za gorivo in preverite koli¢ino goriva. Naprava mora
biti namescena na ravni podlagi.

Ce je koli¢ina goriva nizka, gorivo nalijte v dobro prezra¢evanem prostoru (motor
mora biti izklopljen). Ce je bil motor pred tem vklopljen, pocakajte, da se ohladi.
Nikoli ne nalivajte goriva v zaprtih prostorih, kjer lahko bencinski hlapi pridejo v stik
z odprtim ognjem ali iskrami. Pazite, da ne nalijete prevec goriva.

/\ OPOZORILO:

Bencin je izjemno vnetljiv in eksploziven.

Pri rokovanju z gorivom obstaja nevarnost opeklin ali teZjih telesnih poskodb.
e |zklopite motor in odmaknite napravo od odprtega ognja ali isker.

e Gorivo nalivajte samo zunaj.

e Polito gorivo takoj obrisite.

Gorivo lahko povzroli poskodbe barve in plasticnih delov. Pazite, da goriva ne
polijete. Poskodbe, ki nastanejo zaradi razlitega goriva, niso vklju¢ene v garancijo.
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NAJVECJI NIVO GORIVA

Po nalivanju dobro pritrdite pokrovcek posode za gorivo.

Polito gorivo onesnazZuje okolje, zato ga takoj obrisite.
PRIPOROCILA ZA GORIVO

Motor je namenjen za uporabo z neosvinenim bencinom z oktansko vrednostjo
vsaj 86 oktanov.

Ne uporabljajte starega bencina ali meSanice bencina in olja. Pazite, da v posodo za
gorivo ne prodre voda ali umazanija.

Ne uporabljajte bencina z vsebnostjo etanola ve¢jo od 10% (E10) ali z vsebnostjo
metanola vecjo od 5%. Metanol mora vsebovati topila in dodatke za preprecevanje
korozije.

Uporaba goriv z vecjo vsebnostjo alkohola od zgoraj prikazanih vrednosti, lahko
povzroCi napake pri zagonu ali delovanju ali povzroci poskodbe kovinskih, plasti¢nih
ali gumenih delov sistema za dovod goriva.

Poskodbe sistema za dovod goriva ali napake pri delovanju, ki nastanejo zaradi
alkohola, razveljavijo garancijo.

Ce naprave ne uporabljate preve¢ pogosto, bodite pozorni na staranje goriva.
Preberite poglavje SHRANJEVANIE in se seznanite s pravilnim nacinom shranjevanja
goriva in naprave.

26



Villager VTB 8511 V (SI)

PREVERJANJE KOLICINE OLJA V MOTORJU

Izklopite kultivator in ga namestite v vodoraven poloZzaj.

1. Odstranite pokrovcéek posode za olje z merilno palico in jo obrisite ter preverite
koli¢ino olja.

2. Ce je olja premalo, ga dolijte do zgornje mejne oznake. Uporabite priporo¢eno
olje.

3. Na koncu dobro privijte pokrovéek z merilno palico.

POKROVCEK Z MERILNO PALICO

e —
e -
<i \‘_’/@/ SPODNJI NIVO

MENJAVA OLJA

Olje odlijte, ko je motor Se topel. Toplo olje odtece hitreje in v celoti.

1. Pod motor namestite posodo za odlivanje starega olja. Odstranite pokrovéek z
merilno palico in odvijte vijak za odlivanje.

2. Pocakajte, da olje odtece v posodo in ponovno privijte vijak za odlivanje. Pred
privijanjem vijaka zamenjajte tesnilno podlozko. Vijak dobro zategnite.

Ne odlagajte olja ali embalaze med ostale domace odpadke in ne odlivajte olja v
zemljo. Poskrbite za okolje in odpadno olje odnesite na zbirna mesta za odlaganje
odpadnega olja.

3. Namestite napravo v vodoraven poloZaj in nalijte priporoc¢eno olje do zgornje
mejne oznake.

Uporaba motorja s prenizko koli¢ino olja lahko povzroci poskodbe motorja.
Poskodbe, ki nastanejo zaradi prenizke koli¢ine olja, razveljavijo garancijo.
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4. Namestite pokrovcek posode za olje z merilno palico in ga dobro privijte.

o7y POKROVCEK Z = = T,
" MERILNO / |
- /.
~ /PALICO

{'\ NIVO OUA
VIJAK ZA

ODLIVANJE

PRIPOROCILA ZA OLJE

Olje moc¢no vpliva na ucinkovitost in Zivljenjsko dobo motorja. Uporabljajte olje za
4-taktne motorije.

Priporoceno je olje SAE 10W-30 za splosno uporabo. Druge viskoznosti, ki so
prikazane v diagramu, lahko uporabljate, ¢e motor uporabljate v obmodju z
ekstremno temperaturo okolice.

1 1 1 |

20 40 60 80 100 120°F

I 1

-10 0 10 20 30 40°C
TEMPERATURA OKOLICE
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PREGLED ZRACNEGA FILTRA

Odstranite pokrov filtra in preglejte filter.

Filter odstranite in ocistite. Poskodovane filtre zamenjajte. Ce je filter names¢en v
oljni kopeli, morate preveriti Se koli¢ino olja.

OPOMBA

Nikoli ne uporabljajte motorja brez namesfenega zracnega filtra, saj lahko
umazanija in prah prodreta v motor, kar lahko povzroé¢i poskodbe motorja. To
razveljavi garancijo.

CISCENJE ZRACNEGA FILTRA

Onesnazen zracni filter zmanjSa pretok zraka v uplinja¢ in s tem ucinkovitost
motorja. Filter je treba redno distiti, saj samo s tem omogocite dobro delovanje
uplinja¢a. Ce motor uporabljate v prasnem okolju, morate filter ocistiti bolj
pogosto.
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NASTAVITEV KABLA SKLOPKE

1. Nastavite rocaj na sredinski poloZzaj.

2. Vzmet sklopke se mora raztegniti za 0,08 + 0,02 in (2,0 £ 0,5 mm), ko rocico
sklopke premaknete iz poloZaja IZKLOPLIENO (DISENGAGED) na polozZaj
VKLOPLJENO (ENGAGED).

3. Ce dol%ina raztezka sklopke ni pravilna, odvijte varnostno matico in zavrtite
nastavitveno matico ter nastavite ustrezno dolZino. Pazite, da ne zategnete
premocno. Po nastavitvi dobro privijte varnostno matico.

KONEC VZMETI
SKLOPKE

NASTAVITVENA
MATICA

VARNOSTNA
(BLOKIRNA)
MATICA
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SHRANIJEVANIJE
PRIPRAVA NA SHRANJEVANIJE

Pravilna priprava na shranjevanje je bistvenega pomena za ohranjanje dobrega
stanja motorja. Upostevajte spodaj opisana navodila in preprecite korozijo ter
omogocite lazji zagon motorja po shranjevanju.

Ciscenje
1. Kultivator ocistite, vklju¢no s spodnjim delom.

Motor
Motor ocistite ro¢no in pazite, da voda ne prodre v zracni filter.

OPOMBA

e Uporaba vrtne cevi ali visokotlacnega Cistilnika lahko povzroci vdor vode v
zracni filter. Voda v zraénem filtru lahko prodre skozi element filtra in v
uplinja¢ ter motor, kar povzroci poskodbe motorja. Ne usmerjajte vodnega
curka proti zracnemu filtru.

e Ce voda pride v stik z vro¢&im motorjem, obstaja velika nevarnost poskodb.
Pred cis¢enjem pocakajte vsaj pol ure, da se motor ohladi.

Kultivator
Ce za ¢i$¢enje uporabljate vrtno cev ali visokotlaéni ¢istilnik, pazite, da voda ne

prodre do pogonskih jermenov.

OPOMBA
PrSenje vode na vroce lezaje lahko povzroci poskodbe lezajev.

2. Po Cis¢enju dobro obrisite vse dostopne povrsine.

3. Vklopite motor (zunaj) in pocakajte, da se dovolj segreje, da izhlapi Se preostala
voda.

4. Ko je motor vklopljen, aktivirajte sklopko, da se odstrani $e voda s pogonskega
jermena in drugih gibljivih delov.

5. Izklopite motor.
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Gorivo

Gorivo med shranjevanjem oksidira in izgublja uporabno vrednost. Hitrost staranja
je odvisna od mesta shranjevanja. Po 30 dneh postane gorivo neuporabno in lahko
povzroCi poskodbe uplinjaca ali sistema za dovod goriva. O pravilnem nacinu
shranjevanja goriva se posvetujte s pooblaséenim serviserjem.

Bencin med shranjevanjem oksidira in postane neuporaben. Star bencin povzroca
teZave ob zagonu, usedline v bencinu pa lahko zamasijo sistem za dovod goriva. Ce
v napravi pustite bencin, morate pred ponovno uporabo bencin zamenjati in oCistiti
uplinjac ter sistem za dovod goriva.

Cas shranjevanja bencina je odvisen od $tevilnih dejavnikov, kot so temperatura,
okolica, koli¢ina goriva v posodi, itd. Zrak v napol prazni posodi za gorivo povzroci
hitrejSe staranje goriva. Visoka temperatura v obmocju shranjevanja prav tako
pospesi razpadanje bencina. Problemi z bencinom se pojavijo po nekaj mesecih
shranjevanja, pogosto celo prej.

Poskodbe sistema za dovod goriva, ki nastanejo zaradi uporabe starega bencina ali
zaradi neupostevanja navodil, razveljavijo garancijo.

Gorivu lahko podaljSate ¢as uporabnosti z uporabo stabilizatorjev, poskodbe pa
lahko preprecite tudi tako, da odlijete gorivo in izpraznite uplinjac.
PodaljSevanje uporabnosti goriva s stabilizatorji

V posodo za gorivo nalijte nov bencin. Ce je posoda za gorivo napolnjena samo do
polovice, preostali zrak v posodi pospesi staranje. Ce gorivo shranjujete v posebni
posodi, se prepricajte, da je gorivo svezZe.

1. Nalijte stabilizator v posodo za gorivo. Upostevajte navodila proizvajalca.

2. Po dodajanju stabilizatorja vklopite motor in ga uporabljajte vsaj 10 minut. Na ta
nacin porabite preostalo gorivo v uplinjacu in sistemu za dovod goriva.

3. Izklopite motor in zaprite dovod goriva.

32



Villager VTB 8511 V (SI)

Praznjenje posode za gorivo in uplinjaca

1. Pod uplinja¢ namestite posodo za odlivanje goriva. Uporabite lijak in preprecite
razlivanje.

2. Odstranite vijak za odlivanje in posodo z usedlinami ter odprite dovod goriva.

ROCICA ZA DOVOD GORIVA
TESNILO

PODLOZKA
(TESNILO)

VIJAK ZA
ODLIVANJE

POSODA ZA USEDLINE

3. Ko gorivo odtece v posodo, ponovno namestite vijak za odlivanje s tesnilom in
posodo z usedlinami.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA SHRANJEVANIJE

Ce morate napravo shraniti z bencinom, morate zmanj$ati nevarnost pozara.
Napravo shranjujte v dobro prezracevanem prostoru, odmaknjeno od odprtega
ognja, isker ali drugih virov vZiga. Motorja ne shranjujte v prostorih z elektromotoriji
ali v prostorih s prisotnostjo isker.

Ce je mogoce, napravo shranjujte na suhem mestu, saj vla?no okolje poveca
nevarnost korozije.

Zaprite dovod goriva in zmanjsajte nevarnost pus¢anja goriva.

Motor namestite v vodoraven polozaj. Nikoli ne nagibajte motorja, saj lahko
povzrocite razlivanje goriva ali olja.
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Podakajte, da se naprava popolnoma ohladi in ga prekrijte s ponjavo. Ce je motor
vro¢, obstaja nevarnost pozara ali poskodb ponjave. Za prekrivanje ne smete
uporabiti plasti¢nih pregrinjal. Neprepustna pregrinjala zadrzujejo vlago in povecajo
nevarnost korozije.

PONOVNA UPORABA PO DOLGOTRAJNEM SHRANJEVANIJU

Preglejte motor, kot je navedeno v poglavju PREVERJANJE PRED ZAGONOM.

Ce ste gorivo pred shranjevanjem odlili, morate napolniti posodo za gorivo.
Preverite, Ce imate v posodi za shranjevanje samo sveZ bencin. Nikoli ne

uporabljajte starega bencina, saj to povzroci tezave ob zagonu.

Ce ste v valj nanesli nekaj kapljic olja, se pri prvem zagonu pojavi bel dim. To ni znak
za napako.
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ODPRAVLIANIJE NAPAK PRI DELOVANJU

NAPAKE MOTORIJA

Motor se ne zaZene

Mozni vzrok

Odpravljanje napak

1. Preverite stikala in
rocice.

Zaprt dovod goriva.

Odprite dovod goriva.

Odprt dovod zraka.

Zaprite dovod zraka,
razen Ce je motor topel.

Stikalo za vklop/izklop je
na poloZaju za izklop.

Premaknite stikalo za
vklop/izklop na polozaj
za vklop.

2. Preverite gorivo.

Ni goriva.

Nalijte gorivo.

Slabo gorivo, v posodi je
staro ali napa¢no gorivo.

Izpraznite posodo za
gorivo in uplinjac. Nalijte
novo gorivo.

3. Odstranite svecko in
jo preglejte.

Poskodovana ali
onesnazena svecka.
Nepravilna oddaljenost
med elektrodama.

Nastavite pravilno
oddaljenost ali
zamenjajte svecko.

Svecka je zalita z
gorivom.

Svecko odstranite, jo
posusite in ponovno
namestite. Premaknite
stikalo za plin na polozaj
za VISOKO hitrost.

4. Nesite napravo na
pooblascen servis.

Zamasen filter goriva,
napaka uplinjaca, napaka
zaganjalnika, itd.

Zamenijajte ali popravite
poskodovane dele.
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Motor izgublja moc

Mozni vzrok

Odpravljanje napak

1. Preverite zracni filter.

Zamasen zracni filter.

Ocistite ali zamenjajte
zracni filter.

2. Preverite gorivo.

Slabo gorivo, v posodi je
staro ali napa¢no gorivo.

Izpraznite posodo za
gorivo in uplinjac. Nalijte
novo gorivo.

3. Nesite motor na
pooblascen servis.

Zamasen filter goriva,
napaka uplinjaca, napaka
zaganjalnika, itd.

Zamenjajte ali popravite
poskodovane dele.
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ODPRAVLIANJE NAPAK PRI KULTIVIRANJU

Slaba kakovost
obdelave

Mozni vzrok

Odpravljanje napak

1. Preverite, e je stikalo
za nastavitev hitrosti na
poloZaju za VISOKO
(FAST) hitrost.

Prenizka hitrost motorja
za dolocene pogoje
obdelave (tip zemlje).

Premaknite stikalo na
polozaj za VISOKO (FAST)
hitrost.

2. Zmanjsajte hitrost
premikanja naprej.

Kultivator se premika
prehitro za dolocene
pogoje obdelave (tip
zemlje).

Zmanjsajte hitrost.

3. Preverite nastavljeno
globino obdelave
(zavorno palico).

Previsoko nastavljena
zavorna palica.

Spustite zavorno palico.

4. Preglejte rezila.

Rezila so topa,
obrabljena ali
poskodovana.

Rezila po potrebi
zamenjajte.

Na napravi so napacna
rezila.

Namestite ustrezna
rezila.

Rezila niso pravilno
namescéena.

Pravilno namestite
rezila.
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TEHNICNI PODATKI

Model VTB 8511V
Tip Moto kultivator
Masa brez tekocin 53 kg
DolzZina 1350 mm
Sirina 870 mm
Visina 880-970 mm

Model motorja

Villager VGR 250 H

Tip motorja

Enovaljni, 4-taktni, prisilno zracno hlajenje,
zgoraj namesceni ventili, bencinski

Prostornina motorja 212 cm®
Mo¢ motorja 4,1 kW

St. vrtljajev v prostem teku 3600 o/min
Delovna Sirina 300-550-850 mm
Globina obdelovanja 330 mm
Sistem zagona Tranzistorsko-magnetni
Prostornina posode za olje 0,61
Prostornina posode za gorivo 36|l
Najvedji nivo vibracij anw= 7,490 m/s>
Odstopanje K=1,5 m/s’
Izmerjena stopnja zvocnega tlaka Lpa=91,3 dB (A)
Odstopanje K=3 dB (A)
Izmerjena stopnja glasnosti Lwa= 98 dB (A)
Odstopanje K=3 dB (A)

OPOMBA: Tehnic¢ni podatki se lahko spremenijo brez predhodnega opozorila.
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ES izjava o skladnosti

Po 7. é&l. in Il. Prilogi to¢ka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS $t. 75/08)

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis naprave - stroja: MOTOKULTIVATOR Villager VTB 8511 V

S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava — izdelek
v skladu z dolocili predpisov:
e Direktiva 2006/42/ES o varnosti strojev
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti
e Direktiva 2000/14/ES, 2005/88/ES o emisiji hrupa strojev
e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji plinastih onesnaZeval in delcev iz
motorjev z notranjim izgorevanjem, namenjenih za vgradnjo v necestne
premicne stroje
ES tipska odobritev motorja: €9*2016/1628*2016/16285YA1/P*1035*03

Harmonizirani in drugi standardi:

EN 709:1997/A4:2009
EN 1SO 14982:2009

Certifikacijski organ po Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV SUD Product service No. 70.403.19.311.01-01 dat. 27.09.2019.

Izmerjena raven zvocne moéi L,a 98 dB(A)

Odgovorna oseba pooblas¢ena za sestavljanje tehnicne dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na naslovu druzbe Villager d.o.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 04.10.2019.
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AN WARNING: A\

The engine exhaust from this product contains chemicals known to cause
cancer birth defects, or other reproductive harm.

Keep this owner’s manual handy, so yoe can refer to it any time. This owner’s
manual is considered a permanent part of the tiller.

The information and specifications included in this publication were in effect at the
time of approval for printing. The factory reserves the right, however, to
discontinue or change specifications or design at any time without notice and
without incurring any obligation whatever.
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INTRODUCTION

Congratulations on your selection of a our company tiller. We are certain you will
be pleased with your purchase of this tiller.

We want to help you get the best results from your new tiller and to operate it
safely. This manual contains all the information on how to do that; please read it
carefully.

As you read this manual, you will find information preceded by a [NOTICE| symbol.
That information is intended to help you avoid damage to your tiller, other
property, or the environment.

When your tiller needs scheduled maintenance, keep in mind that your servicing
dealer is specially trained in servicing our tillers and is supported by the parts and
service.
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SYMBOLS MARKED ON THE PRODUCT

Read this instruction book carefully before using the
product and keep it in a safe place for future reference.

Use eyes and ears protection.

Always wear firm footwear while operating the device.

PO >

Keep by standers away.

I-
=

Keep yourself away from rotating blades to avoid
injury.

Burn hazard! Do not touch the hot parts of the device
with your hands!

H @

Disconnect the spark plug cap when working near the
tine blades.

A CE Marking.
AA The product meets demands and regulations set by the
M0oo519 European Community.

AN

Noise level marking.
Your tool noise is not more than 98 dB.
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A FEW WORDS ABOUT SAFETY

Your safety and the safety of others are very important. And using this tiller safely
is an important responsibility.

To help you make informed decisions about safety, we have provided operating
procedures and other information on labels and in this manual. This information
alerts you to potential hazards that could hurt you or others.

Of course, it is not practical or possible to warn you about all the hazards
associated with operating or maintaining a tiller. You must use your own good
judgment.

You will find important safety information in a variety of forms, including:

o Safety Labels — on the tiller.

o Safety Messages — preceded by a safety alert symbol A and one of three
signal words: DANGER, WARNING, or CAUTION.

These signal words mean:

A DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't
follow instructions.

A WARNING You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't
follow instructions.

A CAUTION You CAN be HURT if you don't follow instructions.

e Safety Headings — such as IMPORTANT SAFETY INFORMATION.
e Safety Chapter — such as TILLER SAFETY.
e Instructions — how to use this tiller correctly and safely.

This entire book is filled with important safety information — please read it
carefully.
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TILLER SAFETY
IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Tillers are designed to cultivate earth outdoors. Other uses can result in injury to
the operator or damage to the tiller and other property.

Most injuries or property damage can be prevented if you follow all instructions in
this manual and on the tiller. The most common hazards are discussed below,
along with the best way to protect yourself and others.

Operator responsibility

Know how to stop the tiller quickly in case of emergency.

Understand the use of all tiller controls.

Keep a firm hold on the handlebars. They may tend to lift during clutch
engagement.

Be sure the depth skid is in place and properly adjusted.

Be sure that anyone who operates the tiller receives proper instruction. Do not
let children operate the tiller. Keep children and pets away from the area of
operation.

Carbon monoxide hazard

Exhaust contains poisonous carbon monoxide, a colorless, odorless gas.
Breathing carbon monoxide can cause loss of consciousness and may lead to
death.

If you run the tiller in a confined or even partially enclosed area, the air you
breathe could contain dangerous amounts of carbon monoxide. To keep carbon
monoxide from building up, provide adequate ventilation.

Fire and burn hazards

The exhaust system gets hot enough to ignite some materials.

- Keep the tiller at least 3 feet (1 meter) away from buildings and other
equipment during operation.

- Keep flammable materials away from the tiller.

The muffler becomes very hot during operation and remains hot for a while

after stopping the engine. Be careful not to touch the muffler while it is hot. Let

the engine cool before storing the tiller indoors.
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Refuel With Care

Gasoline is extremely flammable, and gasoline vapor can explode. Allow the engine
to cool if the tiller has been in operation. Refuel only outdoors in a well-ventilated
area with the engine OFF. Do not overfill the fuel tank. Never smoke near gasoline,
and keep other flames and sparks away.

Always store gasoline in an approved container. Make sure that any spilled fuel has
been wiped up before starting the engine.

Avoid Rotating Tines

Rotating tines can cause serious cuts and even amputate body parts. Keep away
from the tine area whenever the engine is running. If you need to work around the
tines to clear object accumulation or for any other reason, always shut off the
engine. Disconnect the spark plug cap, and wear heavy gloves when you need to
clean the tine area or handle the tines.

Clear Tilling Area

A tine can throw rocks and other objects with enough force to cause serious injury.
Before tilling, carefully inspect the area and remove all stones, sticks, bones, nails,
pieces of wire, and other loose objects. Be aware if children are in the area; stop
the tiller. Never operate the tines over gravel.

Keep shields in place

Guards and shields are designed to protect you from being hit by thrown objects
and to keep you from touching hot engine parts and moving components. For your
safety and the safety of others, keep all shields in place when the engine is running.

Wear protective clothing

Wearing protective clothing will reduce your risk of injury. Long pants and eye
protection reduce the risk of injuries from thrown objects. Sturdy shoes with
aggressive soles provide better traction.

Turn the engine off when not operating the tiller

If you need to leave the tiller for any reason, even just to inspect the area ahead,
always turn the engine off.
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Slope operation

e When tilling on slopes, keep the fuel tank less than half full to minimize fuel
spillage.

o Till across the slope (at equally spaced intervals) rather than up and down it.

e Be very careful when changing the direction of the tiller on a slope.

e Do not use the tiller on a slope of more than 10°. Before starting the engine,
check that the tiller is not damaged and is in good condition. For your safety
and the safety of others, exercise extreme care when using the tiller on a slope.

Tilling conditions

Operate the tiller only in daylight or good artificial light. Do not operate the tiller at
night or under poor light conditions.

In order for the tiller to move in the desired direction, it is necessary to activate the
forward clutch lever or the rear clutch lever.

Simultaneous pressure on both clutch levers permanently damages the device. This
type of use is considered improper, and the manufacturer will not be liable for any
malfunction of the device.
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1) Training

2)

3)

a) Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper
use of the equipment.

b) Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the
machine. Local regulations can restrict the age of the operator.

c) Never work while people, especially children, or pets are nearby.

d) Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or
hazards occuring to other people or their property.

Preparation

a) While working, always wear substantial footwear and long trousers. Do not
operate the equipment when barefoot or wearing open sandals.

b) Troughly inspect the area where the wquipment is to be used and remove

all objects which can be thrown up by the machine.

c) WARNING — Petrol is highly flammable:

- Store fuel in containers specifically designed for this purpose.

- Refuel outdoors only and do not smoke while refuelling.

- Add fuel before starting the engine. Never remove the cap of the fuel
tank or add petrol while the engine is running or when the engine is
hot.

- If petrol is spilled, do not attempt to start the engine but move the
machine away from the area of spillage and avoid creating any source
of ignition until petrol vapours have dissipated.

- Repleace all fuel tank and container caps securely.

d) Replace faulty silencers.

e) Before using, always visually inspect to see that the tools are not worn out
or damaged. Replace worn out or damaged elements and bolts in sets to
preserve balance.

Operation

a) Do not operate the engine in a confined space where dangerous carbon
monoxide fumes can collect.

b) Work only in daylight or in good artificial light.

c) Always be sure of your footing on slopes.

d) Walk, never run with the machine.

e) For wheeled rotary machines, work across the slopes, never up and down.

f) Exercise extreme caution when changing direction on slopes.

g) Do not work on excessively steep slopes.

h) Use extreme caution when reversing or pulling the machine towards you.

Do not change the engine governor settings or overspeed the engine.
Start the engine carefully according to manufacturer instructions and with
feet well away from the tool.
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4)

k) Do not put your hand s or feet near or under rotating parts.
I) Never pick up or carry a machine while the engine is running.
m) Stop the engine:
- Whenever you leave the machine.
- Before refuelling.
n) Reduce the throttle setting during engine shut down and, if the engine is
provided with a shut-off valve, turn the fuel off at the conslusion of working.
Maintance and storage
a) Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure the equipment is in safe
working condition.
b) Never store the equipment with petrol in the tank inside a building where
fumes can reach an open flame or spark.
c) Allow the engine to cool before storing in any enclosure.
d) To reduce the fire hazard, keep the engine, silencer, battery compartment
and petrol storage area free of vegetative material and excessive grease.
e) Replace worn or damaged parts for safety.
f) If the fuel tank has to be drained, this shall be done outdoors.

10
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CONTROLS

COMPONENT&CONTROL LOCATIONS

Clutch handle

Engine
fowarder

Clutch handle

Fender reverse

Belt cover

Forward
clutch cable ¢ Reverse clutch cable

Throttle cable

Blades

Wheels Chain case
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CONTROLS

Fuel valve lever

The fuel valve opens and closes the passage between the fuel tank and the
carburetor. The fuel valve lever must be in the ON position for the engine to run.
When the engine is not in use, leave the fuel valve lever in the OFF position to
preven carburetor flooding and to reduce the possibility of fuel leakage.

L R
If \. \.

Throttle Lever
The throttle lever controls engine speed.
Moving the throttle lever in the directions shown makes the engine run faster or

slower.

THROTTLE
.~ LEVER

12
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Engine Switch

The engine switch enables and disables the ignition system.
The engine switch must be in the ON position for the engine to run.
Turning the engine switch to the OFF position stops the engine.

ALL ENGINE EXCEPT D TYPE

/’-\ ENGINE SWITCH
\\_‘ - o
-L’:";. ﬁ"ﬂx’:’ 0 el
g 0 *’\. A _’_4-.4."/‘
‘J:!.r‘l \ \\ \\ \ 97 OFF

Choke Lever

The choke lever opens and closes the choke valve in the carburetor.

The CLOSE position enriches the fuel mixture for starting a cold engine.

The OPEN position provides the correct fuel mixture for operation after starting,
and for restarting a engine.

CHOKE LEVER

13
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Recoil Starter Grip

Pulling the starter grip operates the recoil starter to crank the engine.

Throttle lever

The throttle lever controls engine speed.
Moving the throttle lever in the
directions shown makes the engine
run faster or slower.

Tine speed is controlled by adjusting
the throttle lever. At maximum
throttle position, the tines will rotate
at the highest speed.

Moving the throttle lever toward the
idle position will decrease the tine
speed.

Main clutch lever
| ENGAGED

The main clutch lever engages <
and disengages the transmission :
that drives the tines.
CLUTCH LEVER

DISENGAGED

14
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Depth skid

The depth skid controls tilling depth and should
always be used when tilling. It enables you to
compensate for the hardness of the soil. Ideal depth
skid height will depend on the type of soil being tilled
and soil conditions at the time of tilling. In general,
the depth skid should be adjusted so that the tiller is
tilted slightly backward.

Wheels

The wheel is used to help move
the tiller from one place to
another. Return the wheel to the
raised position before tilling.
Always stop the engine before
lowering or raising the wheel.

15
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BEFORE OPERATION
ARE YOU READY TO GET STARTED?

Your safety is your responsibility. A little time spent in preparation will significantly
reduce your risk of injury.

Knowledge

Read and understand this manual. Know what the controls do and how to operate
them.

Familiarize yourself with the tiller and its operation before you begin using it. Know
how to quickly shut off the tiller in case of an emergency.

IS YOUR TILLER READY TO GO?

For your safety, to ensure compliance with environmental regulations, and to
maximize the service life of your equipment, it is very important to take a few
moments before you operate the tiller to check its condition. Be sure to take care
of any problem you find, or have your servicing dealer correct it, before you
operate the tiller.

/N WARNING:

Improperly maintaining this tiller, or failing to correct a problem before
operation, could cause a malfunction in which you could be seriously injured.
Always perform a pre-operation inspection before each operation, and correct
any problem.

Do not place flammable objects close to the engine.

Before beginning your pre-operation checks, be sure the tiller is on a level surface
and the engine switch is in the OFF position.

16
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Check the Engine
Check the oil level.

Check the air filter. A dirty air filter will restrict air flow to the carburetor, reducing
engine and tiller performance.

Check the fuel level. Starting with a full tank will help to eliminate or reduce
operating interruptions for refueling.

OPERATION

Safe operating precautions

Before operating the tiller for the first time, please review both the TILLER SAFETY
chapter and the chapter titled BEFORE OPERATION.

For your safety, do not start or operate the tiller in an enclosed area such as a
garage. Your tiller's exhaust contains poisonous carbon monoxide gas that can
collect rapidly in an enclosed area and cause illness or death.

/N\  WARNING:

Carbon monoxide gas is toxic. Breathing it can cause unconsciousness and even
kill you.
Avoid any enclosed areas or activities that expose you to carbon monoxide.

17
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STARTING THE ENGINE

Tines are sharp and spin fast.

Spinning tines can cut you severely and can amputate body parts.

e \Wear protective footwear.

e Keep your hands and feet away from the tines while the engine is running.

e Stop the engine before performing any adjustment, inspection, or
maintenance.

1. Turn the fuel valve to the ON position.

2. Move the choke lever to the CLOSED
position to start a cold engine.

Leave the choke lever in the OPEN position CHOKE

to restart a warm engine. LEVER | \E
— “‘I\OPEN
aog&% /gé 2

ENGINE
SWITCH

3. Turn the engine switch to the ON position.
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4. Move the throttle lever away
from the SLOW position, about 1/3
of the way toward the FAST
position.

5. Pull the starter grip lightly until
you feel resistance, then pull
rapidly.

STARTER GRIP

Do not allow the starter grip to snap back against the engine.
Return it gently to prevent damage to the starter.

6. If the choke lever was moved to the CLOSED position to start the engine,
gradually move it to the OPEN position as the engine warms up.

CHOKE LEVER

19
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OPERATING THE CONTROLS FOR TILLING
Clutch

When the main clutch lever is
squeezed, the clutch is engaged, and
power is transmitted to the
transmission.

When the lever is released, the
clutch is disengaged, and power is
not transmitted.

Tiling Depth Adjustment

The depth skid is used to control the tilling
depth, which can be adjusted by removing
the skid up and down.

During operation, if the machine jerks
forward while tilling, press down on the
handlebars. This will cause the depth skid to
dig more deeply into the soil.

After getting to the tilling site, pull
Ulock put the wheel to the raised
position before tiling. Always stop the
engine before lowering or raising the
wheel.

To raise or lower the wheel, pull out UP
the U lock, move the wheel up and
down then release the wheel when
you adjust to the right position.

20
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STOPPING THE ENGINE

To stop the engine in an emergency, simply turn the engine switch to the OFF
position. Under normal conditions, use the following procedure:

MAIN CLUTCH \j

LEVER

1. Release the main clutch lever to
the DISENGAGED position.

2. Move the throttle lever to the
slowest position.

3. Turn the engine switch to the
OFF position.

4, Turn the fuel valve to the OFF
position.

21
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SERVICING YOUR TILLER
THE IMPORTANCE OF MAINTENANCE

Good maintenance is essential for safe, economical, and trouble-free operation. It
will also help reduce air pollution.

To help you properly care for your tiller, the following pages include a maintenance
schedule, routine inspection procedures, and simple maintenance procedures using
basic hand tools. Other service tasks that are more difficult, or require special tools,
are best handled by professionals and are normally performed by a technician or
other qualified mechanic.

The maintenance schedule applies to normal operating conditions. If you operate
your tiller under unusual conditions (such as sustained high-load or high-
temperature operation, or use in dusty conditions), consult your servicing dealer
for recommendations applicable to your individual needs and use.

/N\  WARNING:

Improper maintenance, or failure to correct a problem before operation, can
cause a malfunction in which you can be seriously hurt or killed.

Always follow the inspection and maintenance recommendations and
schedules in this owner's manual.

Remember that your servicing dealer knows your tiller best and is fully equipped to
maintain and repair it.

To ensure the best quality and reliability, use only new, our company parts for
repair and replacement.

22
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MAINTENANCE SAFETY

Some of the most important safety precautions follow. However, we can not warn
you of every conceivable hazard that can arise in performing maintenance.
Only you can decide whether or not you should perform a given task.

/\  WARNING:

Failure to properly follow maintenance instructions and precautions can cause
you to be seriously hurt or killed.
Always follow the procedures and precautions in the owner's manual.

Safety Precautions

e Make sure the engine is off before you begin any maintenance or repairs. This
will eliminate several potential hazards:

- Carbon monoxide poisoning from engine exhaust.

Be sure there is adequate ventilation whenever you operate the engine.
- Burns from hot parts.

Let the engine and exhaust system cool before touching.
- Injury from moving parts.

Do not run the engine unless instructed to do so.

e Read the instructions before you begin, and make sure you have the tools and
skills required.

e To reduce the possibility of fire or explosion, be careful when working around
gasoline. Use only a nonflammable solvent, not gasoline, to clean parts. Keep
cigarettes, sparks, and flames away from all fuel-related parts.

e Disconnect the spark plug cap and wear heavy gloves when working near the
tine blades.

23
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MAINTENANCE SCHEDULE
REGULAR SERVICE PERIOD (2) Before Each First Every Every Every
Perform at every indicated season | use month 3 6 year
month or operating hour or months | months | or
interval, whichever comes 20 hrs. or or 300
first. 50 hrs. 100 hrs.
ITEM hrs.
Check level O
Engine oil
Change O O O(4)
Check O
Air filter Clean O
Replace O
Tiller exterior Check O
Lever function Check O
Engine
operation Check O
Wiring and
heck
cables Chec O
Bolts and nuts Check-tightness O
Transmlssmn Check O
oil
Check-adjust O
Spark plug
Replace O
Spark arrester
(optional part) Clean O
Clutch shoe Check OnB)
Clutch cable Check-adjust O O
Throttle cable Check-adjust O
Fuel tank (fuel
filter) Clean On,) OnB)
Valve clearance  Check-adjust OnB)
Combustion
chamber Clean After every 300 hrs (3)
Fuel tube Check Every 2 years (Replace if necessary) (3)

24
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(1) Service more frequently when used in dusty areas.

(2) Log hours of operation to determine proper maintenance intervals.

(3) These items should be serviced by your servicing dealer, unless you have the
proper tools and are mechanically proficient.

(4) Change engine oil every 50 hours when used under heavy load or in high
ambient temperatures.

Failure to follow this maintenance schedule could result in non-warrantable
failures.

Refueling
Remove the fuel tank cap and check the fuel level with the tiller on a level surface.

If the fuel level is low, refuel in a well-ventilated area with the engine stopped. If
the engine has been running, allow it to cool first. Never refuel the engine inside a
building where gasoline fumes can reach flames or sparks. Do not fill above the
upper limit line.

/\  WARNING:

Gasoline is highly flammable and explosive.

You can be burned or seriously injured when handling fuel.
e Stop the engine and keep heat, sparks, and flame away.
e Refuel only outdoors.

e Wipe up spills immediately.

Fuel can damage paint and plastic. Be careful not to spill fuel when filling your fuel
tank. Damage caused by spilled fuel is not covered under warranty.

MAXIMUM FUEL LEVEL

25
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After refueling, reinstall the fuel tank cap securely.

Spilled fuel is not only a fire hazard, it causes environmental damage. Wipe up spills
immediately.

FUEL RECOMMENDATIONS

This engine is certified to operate on unleaded gasoline with a pump octane rating
of 86 or higher.

Never use stale or contaminated gasoline or an oil/gasoline mixture. Avoid getting
dirt or water in the fuel tank.

You may use regular unleaded gasoline containing no more than 10% ethanol (E10)
or 5% methanol by volume. In addition, methanol must contain cosolvents and
corrosion inhibitors.

Use of fuels with content of ethanol or methanol greater than shown above may
cause starting and/or performance problems. It may also damage metal, rubber,
and plastic parts of the fuel system.

Engine damage or performance problems that result from using a fuel with
percentages of ethanol or methanol greater than shown above are not covered
under warranty.

If your equipment will be used on an infrequent or intermittent basis, please refer
to the fuel section of the STORAGE chapter for additional information regarding
fuel deterioration.

ENGINE OIL LEVEL CHECK

Check the engine oil level with the tiller on a level surface and the engine stopped.

1. Remove the oil filler cap. Check that the oil level is at the upper limit of the oil
level gauge.

2. If the oil level is low, fill to the upper limit of the level gauge with the
recommended oil.

3. Screw in the oil filler cap securely.

26
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FILLER CAP/DIPSTICK

LOWER LIMIT

ENGINE OIL CHANGE
Drain the oil while the engine is warm to assure rapid and complete draining.

1. Place a suitable container below the engine to catch the used oil, and then
remove the filler cap, drain plug, and sealing washer.

2. Allow the used oil to drain completely, and then reinstall the drain plug with a
new sealing washer. Tighten the plug securely.

NOTICE
Improper disposal of engine oil can be harmful to the environment. If you change
your own oil, please dispose of the used oil properly. Put it in a sealed container
and take it to a recycling center. Do not throw it in the trash, pour it on the ground,
or pour it down a drain.

3. With the tiller in a level position, fill with the recommended oil to the upper limit
of the level gauge.

Running the engine with a low oil level can cause engine damage.
This type of damage is not covered under the Distributor's Limited Warranty.
4. Screw in the filler cap securely.

#" FILLER CAP / T ———
,-"/DIPSTICK \[1 '

OIL LEVEL
DRAIN BOLT
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ENGINE OIL RECOMMENDATIONS

Qil is a major factor affecting performance and service life. Use 4-stroke oil.

SAE 10W-30 is recommended for general use. Other viscosities shown in the chart
may be used when the average temperature in your area is within the
recommended range.

20 40 60 80 100 120°F

T I

-10 0 10 20 30 40°C
AMBIENT TEMPERATURE

AIR FILTER INSPECTION

Remove the air cleaner cover and inspect the filter. Clean or replace dirty filter
elements. Always replace damaged filter elements. If equipped with an oil-bath air
cleaner, also check the oil level.

Operating the engine without an air filter, or with a damaged air filter, will allow
dirt to enter the engine, causing rapid engine wear. This type of damage is not
covered by the Distributor's Limited Warranty.

28
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PAPER
% FILTER
/ ELEMENT
‘ -’

AIR FILTER CLEANING

A dirty air filter will restrict air flow to the carburetor, reducing engine
performance. If you operate the tiller in very dusty areas, clean the air filter more
frequently than specified in the Maintenance Schedule.

29
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CLUTCH CABLE ADJUSTMENT
1. Set the handlebar height in the center position.

2. The clutch spring should extend 0.08 + 0.02 in (2.0 £ 0.5 mm) when the main
clutch lever is moved from the DISENGAGED position to the ENGAGED position.

3. If the spring extension length is incorrect, loosen the lock nut and turn the
adjusting nut in or out just enough to extend the spring. Do not overtighten. After
adjustment, tighten the lock nut.

CLUTCH
SPRING END

LOCK NUT (2.0

30



Villager VTB 8511 V (EN)

STORAGE
STORAGE PREPARATION

Proper storage preparation is essential for keeping your tiller. The following steps
will help to keep rust and corrosion from impairing your tiller's function and
appearance, and will make the engine easier to start when you use the tiller again.

Cleaning
1. Wash the tiller, including the underside.

Engine
Wash the engine by hand, and be careful to prevent water from entering the air
cleaner.

e Using a garden hose or pressure washing equipment can force water into
the air cleaner. Water in the air cleaner will soak the filter element and can
enter the carburetor or engine cylinder, causing damage.

e Water contacting a hot engine can cause damage. If the engine has been
running, allow it to cool for at least half an hour before washing.

Tiller
If using a garden hose or pressure washing equipment to clean the tiller, be
careful to avoid getting water on the belts.

Spraying water on hot tine shaft bearings can cause them to be damaged from
cooling too quickly.

2. After washing the tiller, wipe dry all accessible surfaces.

3. Start the engine outdoors, and let it run until it reaches normal operating
temperature to evaporate any water remaining on the engine.

4. While the engine is running, operate the clutch lever to expel water from the
pulleys, belts, and other moving items.

5. Stop the engine.
31
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Fuel

Depending on the region where you operate your equipment, fuel formulations
may deteriorate and oxidize rapidly. Fuel deterioration and oxidation can occur in
as little as 30 days and may cause damage to the carburetor and/or fuel system.
Please check with your servicing dealer for local storage recommendations.

Gasoline will oxidize and deteriorate in storage. Old gasoline will cause hard
starting, and it leaves gum deposits that clog the fuel system. If the gasoline in your
tiller deteriorates during storage, you may need to have the carburetor and other
fuel system components serviced or replaced.

The length of time that gasoline can be left in your fuel tank and carburetor
without causing functional problems will vary with such factors as gasoline blend,
your storage temperatures, and whether the fuel tank is partially or completely
filled. The air in a partially filled fuel tank promotes fuel deterioration. Very warm
storage temperatures accelerate fuel deterioration. Fuel deterioration problems
may occur within a few months, or even less if the gasoline was not fresh when you
filled the fuel tank.

The Distributor's Limited Warranty does not cover fuel system damage or engine
performance problems resulting from neglected storage preparation.

You can extend fuel storage life by adding a gasoline stabilizer that is formulated
for that purpose, or you can avoid fuel deterioration problems by draining the fuel
tank and carburetor.

Adding a Gasoline Stabilizer to Extend Fuel Storage Life

When adding a gasoline stabilizer, fill the fuel tank with fresh gasoline. If only
partially filled, air in the tank will promote fuel deterioration during storage. If you
keep a container of gasoline for refueling, be sure that it contains only fresh
gasoline.

1. Add gasoline stabilizer following manufacturer's instructions.

2. After adding a gasoline stabilizer, run the engine outdoors for 10 minutes to be
sure that treated gasoline has replaced the untreated gasoline in the carburetor.

3. Stop the engine, and turn the fuel valve to the OFF position.
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Draining the Fuel Tank and Carburetor

1. Place an approved gasoline container below the carburetor, and use a funnel to
avoid spilling fuel.

2. Remove the carburetor drain bolt and sediment cup, and then move the fuel
valve lever to the ON position.

FUEL VALVE LEVER
O- RING

WASHER

SEDIMENT
Cup

3. After all the fuel has drain into the container, reinstall the drain bolt and
sediment cup. Tighten them securely.

STORAGE PRECAUTIONS

If your tiller will be stored with gasoline in the fuel tank and carburetor, it is
important to reduce the hazard of gasoline vapor ignition. Select a well ventilated
storage area away from any appliance that operates with a flame, such as a
furnace, water heater, or clothes dryer. Also avoid any area with a spark-producing
electric motor, or where power tools are operated.

If possible, avoid storage areas with high humidity, because that promotes rust and
corrosion.

Unless all fuel has been drained from the fuel tank, leave the fuel valve in the OFF
position to reduce the possibility of fuel leakage.

Place the tiller on a level surface. Tilting can cause fuel or oil leakage.
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With the engine and exhaust system cool, cover the tiller to keep out dust.

A hot engine and exhaust system can ignite or melt some materials. Do not use
sheet plastic as a dust cover. A nonporous cover will trap moisture around the
tiller, promoting rust and corrosion.

REMOVAL FROM STORAGE

Check your tiller as described in the BEFORE OPERATION chapter of this manual.

If the fuel was drained during storage preparation, fill the tank with fresh gasoline.
If you keep a container of gasoline for refueling, be sure that it contains only fresh

gasoline. Gasoline oxidizes and deteriorates over time, causing hard starting.

If the cylinder was coated with oil during storage preparation, the engine may
smoke briefly at start-up. This is normal.
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TAKING CARE OF UNEXPECTED PROBLEMS

ENGINE PROBLEMS

Engine will not start

Possible cause

Correction

1. Check control posi-
tions.

Fuel valve OFF.

Turn valve ON.

Choke OPEN.

Move to CLOSE unless
engine is warm.

Engine switch OFF.

Turn engine switch to
ON.

2. Check fuel.

Out of fuel.

Refuel.

Bad fuel; tiller stored
without treating or
draining gasoline, or
refueled with bad
gasoline.

Drain fule tank and
carburetor. Refuel with
fresh gasoline.

3. Remove and inspect
spark plug.

Spark plug faulty, fouled,
or improperly gapped.

Clean, gap, or replace
spark plug .

Spark plug wet with fuel
(flooded engine).

Dry and reinstall spark
plug. Start engine with
throttle lever in FAST
position.

4. Take tiller to an
servicing dealer, or refer
to the shop manual.

Fuel filter clogged,
carburetor malfunction,
ignition malfunction,
valves stuck, etc.

Replace or repair faulty
components as
necessary.
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Engine Lacks Power

Possible Cause

Correction

1. Check air filter.

Air filter clogged.

Clean or replace air
filter.

2. Check fuel.

Bad fuel; tiller stored
without treating or
draining gasoline, or
refueled with bad
gasoline.

Drain fuel tank and
carburetor.

Refuel with fresh
gasoline .

3. Take tiller to an
authorized servicing
dealer, or refer to the
shop manual.

Fuel filter clogged,
carburetor malfunction,
ignition malfunction,
valves struck, ect.

Replace or repair faulty
components as
necessary.
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Villager

TILLING PROBLEMS

Poor Tilling Quality Possible Cause Correction
1. Check that th
ecktha . .e Engine speed is too slow | Move the throttle to the
throttle lever is in the for soil conditions FAST position
FAST position. ' P '
2. Reduce forward Tiller is moving too fast
. i, Reduce throttle speed.
speed. for soil conditions.
3. Check drag bar depth | Drag bar adjustment set | Lower drag bar
setting. too high. adjustment.
4. Check tines. Tines dull, worn, or Replace tines if
damaged. necessary.

Wrong tines installed.

Install correct tines.

Tines installed incorre-
ctly.

Install tines correctly.
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SPECIFICATIONS

Model VTB 8511V

Type Gasoline tiller

Dry mass [weight] 53 kg

Length 1350 mm

Width 870 mm

Height 880-970 mm

Engine model

Villager VGR 250 H

Engine type

Single cylinder, 4-stroke, forced air
cooled, overhead valve, gasoline

Displacement 212 cm’
Rated power 4.1 kw
Rated no load speed 3600 o/min
Working width 300-550-850 mm
Tilling depth 330 mm
Ignition system Transistor magneto
Oil capacity 0,61

Fuel tank capacity 3,61
Maximum vibration value anw= 7,490 m/s2
Measured uncertainty K=1,5 m/s2
Sound pressure level Loa= 91,3 dB (A)
Measured uncertainy K=3 dB (A)
Measured sound power level Lua=98 dB (A)
Measured uncertainy K=3 dB (A)

NOTE: Specifications are subject to change without notice.
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Declaration of conformity

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Description of the machinery  Tiller Villager VTB 8511 V

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed
and manufactured in accordance with:
e Directive 2006/42/EC on safety of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise directive
e Directive (EU) 2016/1628 on the emission of gaseous and particulate
pollutants from internal combustion engines to be installed in non-road
mobile machinery
EC type of approval: €9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*03

The harmonized and other standards:

EN 709:1997/+A4:2009
EN ISO 14982:2009

The notified body accordance with Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service No. 70.403.19.311.01-01 dat. 27.09.2019.

The measured sound power level LwA 98 dB(A)

The responsible person authorized to compile the technical documentation: Zvonko
Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 04.10.2019.

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Zvonko Gavrilov

él, N
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KULTIVATOR
Villager VTB 8511V
Originalno uputstvo za upotrebu

Villager

Villager d.o.o.
Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181 \

e-mail: info@villager.si A )"’

web: www.villager.si L A \61, J

web: www.villager.eu MO0S 19 e
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A UPOZORENJE: AN

Izduvni gasovi motora iz ovog uredjaja sadrze hemikalije - za koje se zna da
izazivaju karcinom, defekte pri rodjenju ili druga reproduktivna oSteéenja.

Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu pri ruci, tako da mozete da ga koristite u bilo
kom trenutku. Ovo uputstvo za upotrebu se smatra neizostavnim delom
kultivatora.

Informacije i karakteristike koje se nalaze u ovoj publikaciji vaze u trenutku
odobrenja za Stampanje. Proizvodja¢ zadrzava pravo da izmeni karakteristike ili
dizajn u bilo kom trenutku - bez napomene i bez bilo kakve odgovornosti.
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UvoD

Cestitamo Vam na odluci da odaberete kultivator nase kompanije. Uvereni smo da
Cete biti zadovoljni nasim proizvodom.

Zelimo da Vam pomognemo da dobijete najbolje rezultate pri upotrebi Vaseg
novog kultivatora i da njime rukujete na bezbedan nacin. Ovo uputstvo sadrzi sve
informacije kako da to izvedete. Molimo Vas da ih procitate pazljivo.

U toku Citanja ovog uputstva — videéete informacije ispred kojih stoji simbol
NAPOMENA|. Namena te informacije je da Vam pomogne da izbegnete osStecenje
Vaseg kultivatora, neke druge opreme ili da izbegnete nanoSenje Stete Zivotnoj
sredini.

Kada je Vasem kultivatoru neophodno redovno odrzavanje, imajte na umu da u
ovlaséenoj servisnoj radionici rade serviseri specijalno obuceni za odrZzavanje Vaseg
kultivatora i da se u tom servisnom centru koriste originalni delovi za zamenu.
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SIMBOLI KORISCENI NA UREPAJU

Pazljivo procitajte ovo uputstvo sa instrukcijama pre
pocetka koris¢enja uredjaja i sacCuvajte ga na
bezbednom mestu — radi kasnije upotrebe.

Koristite zaStitu za oci i za usi.

Nosite ¢vrstu obuc¢u kada koristite ovaj uredjaj.

PO >

Drzite posmatrace na udaljenosti.

I-
=

Drzite se dalje od rotirajucih alata kako biste izbegli
povrede.

Opasnost od opekotina! Ne dodirujte rukama vruce
delove uredaja!

H @

Otkacite kabal sa svecice kada radite u blizini nozeva
(moticica).

1 E

AYIC

A CE oznatavanje.
AA Uredjaj ispunjava zahteve i propise odredjene od
Woo519 strane Evropske unije.

Oznacavanje nivoa buke.
Buka Vaseg uredjaja nije veéa od 98 dB.
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NEKOLIKO RECI O BEZBEDNOSTI

Vasa, kao i bezbednost drugih osoba - je veoma vaZzna. Upotreba ovog kultivatora
na bezbedan nacin je vazna odgovornost.

Da bismo Vam pomogli da nacinite prave odluke u vezi bezbednosti, obezbedili smo
radne procedure i ostale informacije na nalepnicama i oznakama i u ovom
uputstvu. Ove informacije Vas upozoravaju na moguce opasnosti, koje mogu
dovesti do povredjivanja Vas ili drugih osoba.

Naravno, nije prakti¢no niti moguce - upozoriti Vas na sve opasnosti koje su vezi sa
rukovanjem ili odrzavanjem kultivatora. Nekada morate da koristite zdrav razum i
da u datom trenutku i u datoj situaciji samostalno donesete odluku o nekom
postupku.

Vi ¢ete pronaci vazne bezbednosne informacije u razli¢itim oblicima, ukljucujuci:

e Bezbednosne nalepnice — na kultivatoru.

e Bezbednosne poruke — kojima prethodi bezbednosni simbol upozorenja & i
jedna od tri signalne re¢i: OPASNOST, UPOZORENIJE ili PAZNJA.

Ove signalne reci znace:

A OPASNOST IZGUBICETE ZIV_OTVIH bl.t{ OZBILJI.\IIO POVREDJENI - ukoliko
se ne budete pridrzavali instrukcija.

A UPOZORENJE MOZ.ETE IZGUBITI ZIVQT |v|| blt.l.OZBILJI\.I.O POVREDIJENI -
ukoliko se ne budete pridrzavali instrukcija.

= MOZETE biti POVREDJENI - ukoliko se ne budete

A PAZINIA o -

pridrzavali instrukcija.
e Bezbednosni naslovi — kao §to su VAZNE BEZBEDNOSNE INFORMACIJE.

e Bezbednosno poglavlje — kao Sto je BEZBEDNOST KULTIVATORA.
¢ Instrukcije — kako da koristite ovaj kultivator na propisan i bezbednan nacin.

Citavo ovo uputstvo je ispunjeno vaznim bezbednosnim informacijama. Molimo Vas
da ih paiZljivo procitate.
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BEZBEDNOST KULTIVATORA
VAZNE BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

Kultivatori su dizajnirani za kultivaciju zemlje napolju. Neki drugaciji nacini
upotrebe mogu dovesti do povredjivanja rukovaoca ili oStecenja kultivatora i druge
opreme.

Vedina povreda ili oSte¢enja imovine - mogu se spreciti, ukoliko se pridrzavate svih
instrukcija iz ovog uputstva i onih koje se nalaze na kultivatoru. Najcesc¢i nesrecni
slu€ajevi su razmotreni u nastavku, uz najbolje nadine da zastitite sebe i ostale
osobe.

Odgovornost rukovaoca

Naucite kako da zaustavite kultivator brzo - u sluc¢aju hitne potrebe.

Shvatite upotrebu svih komandi kultivatora.

Odrzavajte cvrst stisak na rukohvatima. Nekada teZe da se podignu prilikom
ukljucivanja kvacila.

Osigurajte da drljaca za dubinu (otporna poluga) bude na svom mestu i
propisno podesena.

Obezbedite da svako ko rukuje kultivatorom dobije propisne instrukcije.
Nemojte dopustiti deci da rukuju ovim kultivatorom. Decu i kuéne ljubimce
drzite na bezbednoj udaljenosti od prostora u kome se radi.

Opasnost od ugljen monoksida

Izduvni gasovi sadrze otrovni uglien monoksid, gas bez boje i mirisa. Udisanje
uglien monoksida moze dovesti do gubitka svesti i moZe izazvati gubitak Zivota.
Ukoliko radite sa kultivatorom u zatvorenom prostoru ili ¢ak i delimi¢no
zatvorenom prostoru, vazduh koji udiSete moZe sadrzati opasnu kolic¢inu ugljen
monoksida. Da biste sprecili nagomilavanje uglien monoksida, obezbedite
adekvatnu ventilaciju.

Opasnost od pozara i opekotina

Izduvni sistem se zagreva toliko - da moZe zapaliti neke materijale.

- Drzite kultivator najmanje 1 metar (3 stope) udaljen od zgrada i ostale
opreme za vreme rada.

- Drzite zapaljive materijale na bezbednoj udaljenosti od kultivatora.

Auspuh postaje veoma vru¢ za vreme rada i ostaje vru¢ joS neko vreme nakon

zaustavljanja motora. Pazite da ne dodirnete auspuh dok je vruc. Sacekajte da

se motor ohladi - pre skladistenja kultivatora u unutrasnjim prostorima.

6



Villager VTB 8511 V (RS)

Pailjivo sipajte gorivo

Benzin je izuzetno zapaljiv, a benzinska isparenja mogu eksplodirati. Sacekajte da se
motor ohladi ukoliko je kultivator bio u upotrebi. Sipanje goriva vrsite samo napolju
u dobro provetrenom prostoru sa iskljucenim motorom (OFF). Nemojte
prepunjavati rezervoar goriva. Nikada nemojte pusiti u blizini benzina i sve ostale
plamenove i varnice drzite na bezbednoj udaljenosti.

Benzin uvek skladiStite u atestiranim kanisterima. Obezbedite da se svo prosuto
gorivo obriSe - pre startovanja motora.

Cuvajte se obrtnih moticica

Obrtni noZevi (motiCice) mogu izazvati ozbiljne posekotine ili ¢ak i amputirati
delove tela. Uvek se odmaknite od prostora u kome su moticice — kada motor radi.
Ukoliko treba da radite oko moticica da biste ocistili nagomilane naslage i sli¢no ili
iz bilo kog drugog razloga — uvek pre toga iskljucite motor. Otkacite kabal sa svecice
i nosite ¢vrste rukavice kada je potrebno da ocistite prostor oko moticica (noZeva)
ili da na neki drugi nacin rukujete nozevima.

Cis¢enje prostora za kultivaciju (obradjivanje)

NoZevi (motiCice) mogu odbaciti kamenje i druge predmete tolikom snagom - da
izazovu ozbiljno povredjivanje. Pre kultivacije — pazljivo pregledajte prostor i
uklonite svo kamenje, Stapove, kosti, eksere, komade Zice i ostale slobodne
predmete. Narocito budite oprezni ukoliko su deca u prostoru - odmah zaustavite
kultivator. Nikada nemojte raditi sa moti¢icama (noZevima) kada ste iznad $ljunka
ili tucanika.

Zadrzite stitnike i branike na svojim mestima

Stitnici i branici su dizajnirani da vas zastite — kako ne biste bili pogodjeni
odbacenim predmetima, kao i za zastitu od dodirivanja vru¢ih motornih delova i
pokretnih komponenti. Radi Vase bezbednosti kao i bezbednosti drugih osoba, sve
stitnike i branike zadrzite na svojim mestima dok motor radi.

Nosite zastitnu odecu

NosSenje zastitne odece ¢e smanijiti opasnost od povredjivanja. Dugacke pantalone i
zastita ociju — smanjuju opasnost od povredjivanja usled odbacenih predmeta.
Cvrste cipele sa izrazitim djonom ¢e obezbediti bolje prijanjanje.
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Iskljucite motor (off) kada ne radite sa kultivatorom

Ukoliko iz bilo kog razloga treba da napustite kultivator, ¢ak i ukoliko samo treba da
pregledate prostor ispred sebe — uvek iskljucite motor (OFF).

Rukovanje na nagibima

Dok radite na nagibu, drzite rezervoar za gorivo manje od pola napunjen — da bi
se sprecilo prosipanje goriva.

KultivisSite popreko u odnosu na nagib (na intervalima podjednake
razmaknutosti), a nemojte na gore niti na dole.

Budite veoma oprezni kada menjate pravac kretanja kultivatora na nagibu.
Nemojte koristiti kultivator na nagibima koji su ve¢i od 10°. Pre startovanja
motora, proverite da nije doslo do ostecenja kultivatora i da li je u dobrom
stanju. Radi Vase bezbednosti kao i bezbednosti drugih osoba, budite krajnje
oprezni prilikom upotrebe kultivatora na nagibu.

Uslovi kultivisanja (obradjivanja)

Sa kultivatorom rukujte samo pri dnevnom svetlu ili pri dobrom vesStackom
osvetljenju. Nemojte kultivatorom raditi nocu ili u loSim uslovima osvetljenja.

Da bi se kultivator kretao u Zeljenom pravcu potrebno je aktivirati rucicu kvacila za

napred ili rucicu kvacila za nazad.

Istovremeni pritisak obe rucice kvacila dovodi do trajnog ostec¢enja uredaja. Ovaj

vid upotrebe smatra se nepropisnim, te proizvodac nece snositi odgovornost usled

nastalog kvara uredaja.
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1) Trening

2)

a)

b)

PaZljivo procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte se sa elementima
upravljanja i propisnom upotrebom uredjaja.

Nikada nemojte dopustiti deci, niti osobama koje nisu upoznate sa
instrukcijama za rukovanje - da koriste ovaj uredjaj. Lokalni propisi mogu
odrediti minimalnu Zivotnu dob korisnika.

Nikada nemoijte raditi — ako su osobe, a narocito deca ili Zivotinje u blizini.
Imajte na umu da je rukovalac ili korisnik odgovoran za nesreéne slucajeve
koje se dogode drugim osobama ili oStete njihovu imovinu.

Pripremne radnje

a)
b)

c)

d)
e)

Prilikom rada uvek nosite Cvrste cipele i dugacke pantalone. Nemojte raditi

sa proizvodom bosi i nemojte nositi lagane i slabe cipele.

Temeljno pregledate teren na kome ¢e se uredjaj koristiti i uklonite sve

predmete koji mogu biti odbaceni uredjajem.

UPOZORENIJE — Benzin je veoma zapaljiv.

- Skladistite benzin samo u kanisterima koji su namenjeni za ovu svrhu.

- Dopunjavanje gorivom vrsite samo napolju i nemojte pusiti za vreme
procesa sipanja goriva.

- Benzin mora biti sipan pre startovanja motora. Nemojte otvarati Cep
rezervoara benzina i nemojte sipati benzin za vreme rada motora, niti
dok je motor jo$ uvek vruc.

- Nikada nemojte pokuSavati da pokrenete motor ukoliko je doslo do
prosipanja goriva. Umesto toga, odmaknite uredjaj iz kontaminirane
zone. Izbegnite sve pokusaje da se motor startuje dok benzinske pare
skroz ne ispare.

- Vratite na svoje mesto Cep rezervoara i ¢vrsto ga dotegnite.

Zamenite ostedene izduvne lonce (auspuhe).

Uvek vizuelno pregledajte rezne alate pre upotrebe, kako bi se uverili da

nisu pohabani ili oSteceni.

Rukovanje

a)

b)
c)
d)

Nemojte pokretati motor i nemojte raditi sa njim u zatvorenim prostorima u
kojima moZe doci do nagomilavanja opasnog ugljen-monoksida.

Radite samo pri dnevnom svetlu ili po adekvatnom vestackom osvetljenju.
Uvek obezbedite dobru stabilnost na nagibima.

Sa uredjejm radite samo pri brzini hodanja.

Proizvod na tockovima: Uvek radite popreko u odnosu na nagibe, nikada na
gore niti na dole u odnosu na nagib.

Budite narocito oprezni kada menjate pravac na nagibima.

Nikada nemoijte raditi na izuzetno strmim nagibima.

Budite narocito oprezni kada okrecete uredjaj ili ga vucete ka Vama.

9
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Nemojte menajti osnovna podesavanja motora i nemojte povecavati brzinu
motora (br. obrtaja).

Pazljivo startujte motor u skladu sa instrukcijama i obezbedite da izmedju
Vaseg stopala i alata bude odgovarajuce rastojanje.

Nikada nemojte stavljati Vase ruke niti stopala na obrtne delove ili ispod
njih.

Nikada nemojte podizati niti prenositi uredjaj dok motor radi.

m) Motor se mora iskljuciti:

n)

- Uvek kada napustate uredjaj.

- Pre sipanja goriva.

Prilikom iskljuCivanja uredaja, najpre smanjite gas, ukoliko je motor
opremljen ventilom, okrenite ventil za dotok goriva u polozaj OFF na kraju
rada.

4) OdrZavanje i skladistenje
a) Uvek se uverite da su sve navrtke, svi vijci i svi masinski vijci ¢vrsto dotegnuti.

To ¢e obezbediti da uredaj bude u bezbednom radnom stanju.

b) Dok je benzin u rezervoaru, nikada nemojte skladistiti uredjaj u zgradi — gde

c)

e)
f)

isparenja benzina mogu dodi u kontakt sa otvorenim plamenom ili varnicom
— jer tada lako moze do¢i do zapaljenja.

Sacekajte da se motor ohladi — pre nego Sto uredjaj uskladistite u
zatvorenom prostoru.

Da bi se izbegla opasnost od pozara, motor i auspuh drzite daleko od biljnih
materija i masti ili ulja koje je iscurelo.

Radi bezbednosnih razloga, uvek zamenite pohabane ili osteé¢ene delove.
Ukoliko rezervoar treba da bude ispraznjen, to treba obaviti napolju
(praznjenje).

10
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KOMANDE

Poluga ventila za gorivo

Ventil goriva otvara i zatvara prolaz izmedju rezervoara goriva i karburatora. Poluga
ventila za gorivo mora biti u ploZaju ON - da bi motor radio. Kada motor nije u
upotrebi — ostavite polugu za ventil goriva u plozaj OFF - da biste sprecili da dodje
do preplavljivanja karburatora (,presisavanja“), a i da biste smanjili moguénost
curenja goriva.

POLUGA
VENTILA
GORIVA™-

Fice

o -
[

Poluga gasa
Poluga gasa kontrolise brzinu motora.
Pomeranje poluge gasa u pravcu koji je prikazan — ¢ini da motor radi brze ili sporije.

POLUGA
'y 7 GASA
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Prekida¢ motora

Prekida¢ motora omogucava i onemogucava sistem paljenja.
Prekida¢ motora mora biti u polozaju ON da bi motor radio.
Okretanje prekidaca motora u polozaj OFF — zaustavlja motor.

SVI MOTORI IZUZEV TIPA - D

e PREKIDAC MOTORA

o —
."1;3,},\; \: \\ \L ‘\/ \OFF
W
Ry \ A 3

Poluga sauha

Poluga sauha otvara i zatvara ventil sauha na karburatoru.

PoloZaj ZATVORENO (,,CLOSE“) obogaduje smeSu goriva za startovanje hladnog
motora.

PoloZaj OTVORENO (,,OPEN“) obezbedjuje propisnu smesu za rad nakon startovanja
i restartovanja motora.

POLUGA SAUHA

-

2 ~OTVOREN "
]
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Rucica poteznog startera

Povlacenje startne rucice deluje na potezni starter da pokrene motor.

Poluga gasa

Poluga gasa kontrolise brzinu motora.
Pomeranje poluge gasa u pokazanim
pravcima - ¢ini da motor radi brze ili
sporije.

Brzina noZeva (moticica) se kontrolise
podesavanjem polugom gasa. Na
maksimalnom poloZaju gasa, noZevi
Ce se okretati najve¢om brzinom.
Pomeranje poluge gasa prema
poloZaju praznog hoda — ¢e smanjiti
brzinu.

Poluga glavnog kvacila

| UKLJUCENO
Poluga glavnog kvacila ukljucuje i
iskljuCuje transmisiju koja pokrece
nozeve (moticice).
POLUGA KVACILA :
ISKLIJUCENO

14
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Drljaca za dubinu (otporna poluga)

Drljaca za dubinu (otporna poluga) - kontrolise dubinu
kultivacije i treba uvek da bude koris¢ena za vreme
kultivacije (obradjivanja). Ona Vam omogucava da
kompenzujete tvrdoéu zemlje. Idealna visina drljace
za dubinu (otporne poluge) zavisi od tipa zemlje koja
se obradjuje i uslova zemljista za vreme obradjivanja.
Obi¢no, dréljaéu za dubinu treba podesiti tako da
kultivator bude malo nagnut unazad.

Tockovi

Tockovi se koriste da pomognu pri
pomeranju kutivatora sa jednog
mesta na drugo. Vratite tocak u
podignuti polozaj - pre kultivacije.

Uvek zaustavite motor pre
spustanja ili podizanja tocka. GORE

15
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PRE RADA
DA LI STE SPREMNI ZA POCETAK RADA?

Vi ste odgovorni za Vasu bezbednost. Malo vremena provedenog u pripremi — ée
znatno smanijiti rizik od povredjivanja.

Znanje

Procitajte i shvatite ovo uputstvo. Saznajte ¢emu sluze komande i kako da rukujete
njima.

Upoznajte se sa kultivatorom i njegovim radom - pre pocetka koris¢enja samog
uredjaja. Naucite kako da hitno zaustavite i iskljucite kultivator u slucaju hitne
potrebe.

DA LI JE VAS KULTIVATOR SPREMAN ZA POKRETANJE?

Radi Vase bezbednosti, da biste ispunili zahteve koji se tiCu propisa o Zivotnoj
sredini, a i da biste maksimalno produzili Zivotni vek VaSe opreme - veoma je vazno
da provedete malo vremena u proveri stanja kultivatora, pre pocetka rada sa njim.
Pobrinite se da resite svaki problem na koji naidjete - ili neka ga ispravi ovlas¢ena
servisna radionica, pre rada sa kultivatorom.

/\ UPOZORENJE:

Nepropisno odrzavanje ovog kultivatora ili propustanje ispravljanja problema
pre rada, moze dovesti do neispravnosti - usled koje moZete biti ozbiljno
povredjeni.

Uvek izvedite pregled pre rada (pre svake operacije) i ispravite svaki problem na
koji naidjete pre daljeg rada.

Nemojte stavljati zapaljive predmete blizu motora.

Pre pocetka izvodjenja pregledanja -pre rada, uverite se da je kultivator na ravnoj
podlozi i da je prekida¢ motora u OFF poloZaju.

16
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Pregledajte motor
Proverite nivo ulja.

Pregledajte filter vazduha. Zaprljani filter vazduha ¢e smanijiti protok vazduha u
karburator, smanjujuci karakteristike motora i kultivatora.

Pregledajte nivo goriva. Startovanje sa punim rezervoarom goriva ¢e pomoci da se
eliminiSu ili umanje prekidi u radu zbog sipanja goriva.

RUKOVANIJE

Mere predostroznosti za bezbedan rad

Pre rukovanja sa kultivatorom po prvi put, obavezno proditajte poglavlja
BEZBEDNOST KULTIVATORA i PRE RADA.

Radi Vase bezbednosti, nemojte pokretati kultivator i nemojte rukovati sa njim u
zatvorenom prostoru kao $to je garaza. lzduvni gasovi Vaseg kultivatora — sadrze
otrovni ugljen monoksid, gas koji naglo moZe da se nagomila u zatvorenom
prostoru i moZe izazvati oboljenje ili smrt.

/\ UPOZORENIJE:

Gas ugljien monoksid je — otrovan. Udisanje tog gasa moZe dovesti do
onesvescivanja i moZe Vas cak i ubiti.

Izbegnite sve zatvorene prostore i sve aktivnosti koje Vas mogu izloZiti ugljen
monoksidu.

17
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POKRETANJE MOTORA

/\ UPOZORENIJE:

NozZevi (moticice) su veoma ostri i okrecu se velikom brzinom.

Obrtni noZevi (moticice) mogu Vas ozbiljno poseci i mogu amputirati delove
Vaseg tela.

e Nosite zastitnu obucu.
[ ]

Drzite Vase Sake i stopala na bezbednoj udaljenosti od nozeva (moticica) —
dok motor radi.

e Zaustavite motor pre vrSenja bilo kakvog podesSavanja, pregledanja ili
odrZavanja.

1. Okrenite ventil (slavinu) goriva u polozZaj '}\ ! "\\‘,5\“
ON.  — AN \.__ POLUGA
—VENTILA
__GORIVA

2. Pomerite polugu sauha u poloZaj

ZATVORENO - da biste pokrenuli hladan N
motor.

POLUGA
Ostavite polugu sauha u poloZaju SAEJHA \
OTVORENO pri restartovanju toplog %
motora. ’

1Z 2 IQ

<-LQTVORENO—
ZAWOREN@ /g%/

PREKIDAC
MQTORA

3. Okrenite prekida¢ motora u polozaj ON.
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4. Pomerite polugu gasa ka
udaljavanju od polozaja POLAKO,
oko 1/3 puta prema polozaju BRZO.

5. Malo povucite startnu rucicu —
dok ne osetite otpor. Zatim
povucite Zustro.

NAPOMENA

Nemojte dopustiti da startna rucica odskoci prema motoru.

Vratite je polako — kako biste sprecili oStecenja startera.

6. Ukolko je poluga sauha pomerena na polozaj ZATVORENO za startovanje motora,
postepeno je pomerajte prema poloZaju OTVORENO kako se motor zagreva.

POLUGA SAUHA
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RUKOVANJE KOMANDAMA ZA KULTIVACIJU (OBRADIJIVANIE)
Kvacilo

Kada je stisnuta poluga glavnog
kvacila, kvacilo je uklju¢eno i snaga
se prenosi ha transmisiju.

Kada je poluga otpustena, kvacilo je
isklju¢eno i snaga se ne prenosi.

Podesavanje dubine obradjivanja

Drljaca za dubinu (otporna poluga) se koristi
za kontrolu dubine obradjivanja i moze se
podesiti pomeranjem drljate (poluge) na
goreili na dole.

Za vreme rada, ukoliko uredjaj trza napred
prilikom obradjivanja, pritisnite na dole
rukohvate. To ¢e uzrokovati da se drljaca za
dubinu ukopa dublje u zemljiste.

Nakon dolaska na lokaciju za
obradjivanje, povucite U-bravicu,
postavite tocak u podignut poloZaj
pre obradjivanja. Uvek zaustavite
motor pre spustanja ili podizanja
tocka. GORE
Da biste podigli ili spustili tocak,

izvucite U bravicu, pomerite tocak na
gore ili na dole, zatim otpustite tocak
kada podesite na pravilan polozaj.
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ZAUSTAVLIANJE MOTORA

Da biste zaustavili motor ukoliko se hitno javi potreba za tim, jednostavno okrenite
prekida¢ motora u polozaj OFF. U normalnim uslovima, uradite na sledeci nacin:

1. Otpustite polugu glavnog kvacila u
polozaj ISKLJUCENO. 3)
ZJUKUUCENO

POLUGA GLAVNOG \j

KVACILA ISKUWUCENO

2. Pomerite polugu gasa u najsporiji
poloZaj.

3. Okrenite prekida¢ motora u poloZaj .
OFF. PREKIDAC MOTORA

4. Okrenite ventil (slavinu) goriva u

polozaj OFF.
POLUGA

VENTILA -
GORIVA

21
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SERVISIRANJE VASEG KULTIVATORA
VAZNOST ODRZAVANJA

Dobro odrzavanje je od klju¢ne vaznosti za bezbedan i ekonomi¢an rad i rad bez
problema. Dobro odrzavanje ¢e takodje pomodéi u smanjivanju zagadjivanja
vazduha.

Da bismo Vam pomogli da se na propisan nacin brinete o Vasem kultivatoru, na
sledeéim stranama se nalaze rasporedi odrzavanja, procedure redovnih pregleda i
procedure jednostavnih odrzavanja uz upotrebu osnovnih ruénih alata. Ostale
poslove servisiranja, koji su komplikovaniji ili zahtevaju specijalne alate — je najbolje
obaviti u ovlas¢enim servisnim radionicama, u kojima radi profesionalno tehni¢ko
osoblje - koje je obu¢eno i opremljeno za obavljanje takvih poslova.

Raspored odrzavanja uredaja se odnosi na normalne radne uslove. Ukoliko rukujete
Vasim kultivatorom u neuobicajenim uslovima (kao sSto je npr. neprekidan rad pod
velikim opterecenjem, rad pri visokoj temperaturi ili rad u veoma prasnjavim
uslovima), posavetujte se sa ovlaséenom servisnom radionicom za preporuke koje
su primenjive na Vase individualne potrebe i upotrebu.

/\ UPOZORENIJE:

Nepropisno odrZavanje ili propustanje da ispravite problem pre pocetka rada —
moze dovesti do neispravnosti zbog koje mozZete biti ozbiljno povredjeni ili
mozete Cak izgubiti i Zivot.

Uvek se pridrZavajte preporuka koje se ti¢u pregledanja i odrzavanja kao i
rasporeda koji su nevedeni u ovom uputstvu.

Uvek imajte na umu da u ovlaséenoj servisnoj radionici poznaju Vas uredjaj najbolje
i da su u potpunosti opremljeni za njegovo propisno odrZavanje i popravku.

Kako bi se osigurali najbolji kvalitet i pouzdanost, za zamenu se smeju koristiti samo
novi rezervni delovi nase kompanije.
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BEZBEDNOST PRI ODRZAVANJU

Neke od najvaznijih bezbednosnih mera i mera predostroZnosti su navedene u
daljem tekstu. Ipak ne moZemo Vas upozoriti na svaku mogucu opasnost koja se
moZe pojaviti za vreme izvodjenja odrzavanja. Samo Vi moZete odluciti, da li ili ne
treba da izvedete odredjeni zadatak.

/\ UPOZORENIJE:

Ukoliko se ne budete pridrzavali propisanih instrukcija za odrZavanje i mera
predostroznosti, moze doci do ozbiljnog povredjivanja ili ¢ak i smrti.

Uvek se pridrzavajte procedura i mera predostroznosti koje se nalaze u
uputstvu za upotrebu.

Mere predostroznosti

e Uverite se da je motor isklju¢en pre pocetka bilo kakvog odrZavanja ili popravke.
To ¢e eliminisati nekoliko mogucih opasnosti:

- Trovanje ugljen monoksidom zbog izduvnih gasova motora.

Uverite se da postoji adekvatna ventilacija — uvek kada radite sa motorom.
- Opekotine od delova.

Sacekajte da se motor i izduvni sistem ohlade pre nego Sto ih dodirnete.
- Povredjivanje zbog pokretnih delova.

Nemojte pokretati motor osim ukoliko niste obuceni za to.

e Procitajte instrukcije pre pocetka rada i uverite se da posedujete alate i vestine
koje su Vam neophodne.

e Da biste smanjili moguénost nastanka pozara ili eksplozije, budite pailjivi i
oprezni prilikom rada sa benzinom. Koristite samo nezapaljive rastvore, ne
benzin — da biste Cistili delove. DrZite cigarete, varnice i plamenove — daleko od
svih delova koji su u vezi sa benzinom.

e Iskljucite kabal sa svecice i nosite Cvrste rukavice kada radite u blizini noZeva
(moticica).
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RASPORED ODRZAVANJA
REDOVNI SERVISNI PERIOD (2) Pre Pri Prvi Svaka 3 | Svakih Svake
Izvodi se svakog naznacenog sezone | svakoj mesec meseca | 6 godine
meseca ili intervala radnih sati, upotrebi | ili 20 ili 50 meseci | ili 300
u zavisnosti $ta prvo nastupi. sati sati ili 100 sati
sati
STAVKA
Proverite nivo O
Motorno ulje
Zamenite O O O
Pregledajte O
Filter vazduha Otistite O
Zamenite O
Spoljasnost .
kultivatora Pregledajte O
Funkcije poluga  Proverite O
Rad motora Proverite O
Kablovi i .
provodnici Proverite O
Proverite-
Vijci i navrtke
ctinav dotegnite O
Ulje transmisije  Proverite O
Proverite-
. O
4 desit:
Svecica pocesTe
Zamenite O
Iskrolovka I
(opcioni deo) Ocistite O
Papuca kvacila Proverite OnB)
Proverite-
Sajla kvacil
ajia kvacra podesite O O
Proverite-
Sajl
ajla gasa podesite O
Rezervoar goriva .
(filter goriva) Ocistite o) oe)
Proverite-
Z til 3
azor ventila podesite OnB)
Komora za. Ocistite Nakon svakih 300 sati (3)
sagorevanje
Cev za gorivo Proverite Svake 2 godine (Zamenite ukoliko je potrebno) (3)
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(1) Servisirajte cesc¢e — kada koristite uredjaj u prasnjavoj sredini.

(2) Belezite radne sate — kako biste odredili propisne intervale odrzavanja.

(3) Ove stavke treba da budu servisirane u ovlas¢enoj servisnoj radionici, osim
ukoliko imate propisne alate i imate neophodne vestine i znanja koja se ticu
mehanike.

(4) Menjajte motorno ulje svakih 50 sati kada se koristi u velikom optereéenju ili na
visokoj okolnoj temperaturi.

Ukoliko se ne budete pridrzavali ovog rasporeda odrzavanja — moze doci do
kvarova koji ne podlezu garanciji.

Sipanje goriva
Skinite Cep rezervoara za gorivo i proverite nivo goriva dok je kultivator na ravnoj
horizontalnoj povrsini.

Ukoliko je nivo goriva nizak, sipajte gorivo u dobro provetrenom prostoru sa
zaustavljenim motorom. Ukoliko je motor radio, najpre sacekajte da se ohladi.
Nikada nemojte sipati gorivo unutar zgrada, gde benzinska isparenja mogu dodéi u
kontakt sa plamenovima ili varnicama. Nemojte puniti iznad gornje granicne linije.

/\ UPOZORENIJE:

Benzin je veoma zapaljiv i eksplozivan.

MoZete se opedi ili ozbiljno povrediti kada rukujete gorivom.

e Zaustavite motor i drZite na bezbednoj udaljenosti varnice i plamenove.
e Sipanje goriva vrsite samo napolju.

e Odmah obrisite svo prosuto gorivo.

Gorivo moZe ostetiti farbu i plastiku. Pazite da ne prospete gorivo dok punite
gorivom rezervoar. Ostecenja koja nastanu zbog prosutog goriva — nisu pokrivena
garancijom.

MAKSIMALNI NIVO GORIVA

25



Villager VTB 8511 V (RS)

Nakon sipanja goriva, vratite na svoje mesto Cep rezervoara goriva i dotegnite ga.

Prosuto gorivo nije samo opasnost za nastanak pozara, ve¢ predstavlja i zagadjenje
Zivotne sredine. Odmah obrisite sve Sto se prospe.

PREPORUKE U VEZI GORIVA

Ovaj motor je sertifikovan za rad sa bezolovnim benzinom sa oktanskim brojem koji
je jednak ili veci od 86.

Nikada nemojte koristiti ustajali ili zaprljani benzin niti meSavinu ulja i benzina.
Izbegnite da u rezervoar goriva dospeju prljavstina ili voda.

Mozete koristiti regularni bezolovni benzin koji sadrzi ne vise od 10% etanola (E10)
ili 5% metanola po zapremini. Uz to, metanol mora sadrzati kosolvente i inhibitore
korozije.

Upotreba benzina sa veéim sadrzajem etanola ili metanola od onog koji je prikazan
gore, moze dovesti do problema sa startovanjem i/ili drugim karakteristikama.
Takodje moZe ostetiti metalne, plasti¢ne i gumene delove sistema za dovod goriva.

Ostecenje motora ili problemi sa performansama koji nastanu usled upotrebe
goriva sa procentom etanola ili metanola ve¢im od pomenutog gore — nisu
pokriveni uslovima garancije.

Ukoliko ¢e Vasa oprema biti koris¢ena povremeno tj. ne tako Cesto, pogledajte
odeljak za gorivo poglavlja SKLADISTENJE na narednim stranama, radi dodatnih
informacija koje se ticu starenja goriva.

PROVERA NIVOA ULJA U MOTORU

Proverite nivo ulja u motoru dok se kultivator nalazi na ravnoj horizontalnoj
povrsini i dok je motor zaustavljen.

1. Skinite cCep grlica za sipanje ulja. Proverite da li je nivo ulja na gornjoj granici
meraca nivoa ulja.

2. Ukoliko je nivo ulja nizak, napinite do gornje granice meraCa nivoa - sa
preporucenim uljem.

3. Zavijte ¢vrsto Cep grli¢a za sipanje ulja.
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CEP GRLICA/MERNA SIPKA

DONJA GRANICA

ZAMENA MOTORNOG ULJA

Praznjenje ulja vrsite dok je motor joS uvek vru¢ - da bi se obezbedilo brzo i
kompletno praznjenje.

1. Postavite odgovarajucu posudu ispod motora, kako biste sakupili upotrebljeno
ulje, a zatim skinite Cep grli¢a, Cep za praznjenje i zaptivhu podlosku.

2. Upotrebljeno ulje kompletno ispraznite, zatim vratite na svoje mesto Cep za
praznjenje - sa novom zaptivnom podloskom. Cvrsto dotegnite ¢ep.

Nepropisno odstranjivanje motornog ulja moZe naskoditi Zivotnoj sredini. Ukoliko
sami menjate ulje, molimo Vas da upotrebljeno ulje odstranite na propisan nacin.
Stavite ga u zaptivenu posudu i odnesite ga u reciklazni centar. Nemojte ga
odstranjivati u djubre, niti sipati u zemlju niti u kanalizaciju.

3. Sa kultivatorom u ravnom poloZaju, napunite preporucenim uljem do gornje
granice meraca nivoa ulja.

Rad motora kod koga je nivo ulja nizak - moZe uzrokovati oSte¢enje motora.
Ovaj tip ostecenja nije pokriven garancijom.

4. Cvrsto dotegnite ¢ep grlica.

. \ CEP GRLICA /
. /NIERNA§IPKA

{'\ NIVO ULJA
VIJAK ZA

PRAZNJENJE
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PREPORUKE ZA MOTORNO ULJE

Ulje je kljucni faktor - koji utice na performanse i Zivotni vek. Koristite 4-taktno ulje.

SAE 10W-30 se preporucuje za opStu upotrebu. Ostale viskoznosti koje su prikazane
u dijagramu se mogu upotrebiti kada je prosecna temperatura u Vasoj okolini u
preporu¢enom opsegu.

1 1 1 |

20 40 60 80 100 120°F

T I

-10 0 10 20 30 40°C
OKOLNA TEMPERATURA

PROVERA FILTERA VAZDUHA

Skinite poklopac precistaca vazduha i pregledajte filter.

Odistite ili zamenite zaprljane filter elemente. Uvek zamenite oStecene filter
elemente. Ukoliko je uredjaj opremljen precistacem vazduha sa uljnim kupatilom,
takodje proverite nivo ulja.

NAPOMENA

Rad sa motorom bez filtera vazduha ili sa oSteéenim filterom vazduha, ¢e omoguditi
prljavstini da prodre u motor, tako izazivajuéi rapidno habanje motora. Ovaj tip
ostecenja nije pokriven garancijom.
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PAPIRNI

% FILTER
/ ELEMENAT
‘ -’

CISCENJE FILTERA VAZDUHA

Zaprljani filter vazduha ¢e smanijiti protok vazduha u karburator, smanjujuci
performanse motora. Ukoliko koristite kultivator u veoma prasnjavim uslovima,
Cistite filter vazduha ¢eSce nego Sto je navedeno u rasporedu odrzavanja.
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PODESAVANIJE SAJLE KVACILA

1. Podesite visinu rukohvata u centralni polozaj.

2. Opruga kvacila treba da se istegne 0,08 £ 0,02 in (2,0 £ 0,5 mm) kada se poluga
glavnog kvacila pomeri iz polozaja ISKLJUCENO (DISENGAGED) u poloZaj
UKUJUCENO (ENGAGED).

3. Ukoliko je duZina istezanja opruge nepropisna, olabavite zabravljujuéu navrtku i
okrenite podesavajuéu navrtku unutra ili spolja toliko — da izduzi oprugu. Nemoje
isuvise pritezati. Nakon podesavanja, dotegnite sigurnosnu (zabravljujucu) navrtku.

KRAJ OPRUGE
KVACILA

PODESAVAJUCA
NAVRTKA

ZABRAVLIUJUCA
(SIGURNOSNA)
NAVRTKA
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SKLADISTENJE
PRIPREMA ZA SKLADISTENJE

Propisna priprema za skladiStenje je od kljuéne vaZznosti za odrzavanje Vaseg
kultivatora. Sledeci koraci ¢e Vam pomoci da sprecite da rdja i korozija uticu na
funkcionisanje i izgled Vaseg kultivatora i ucinice da se motor lakse startuje kada
ponovo budete koristili kultivator.

Ciscenje
1. Operite kultivator, ukljucujudi i donji deo.

Motor
Operite motor rucno i pazite da sprecite vodu od prodiranja u precistac
vazduha.

e Upotreba bastenskog creva ili opreme za pranje pod pritiskom moze ubaciti
vodu u precista¢ vazduha. Voda u precistacu vazduha ¢e natopiti filter
elemenat i mozZe prodreti u karburator ili cilindar motora, izazivajuci
ostecenje.

e Ukoliko voda dodje u kontakt sa vru¢im motorom, moze doci do oStecenja.
Ukoliko je motor radio, sacekajte da se ohladi najmanje pola sata pre pranja.

Kultivator
Ukoliko koristite bastensko crevo ili opremu za pranje pod pritiskom da biste
Cistili kultivator, pazite — da voda ne dopre na kaiSeve.

Prskanje vode na vruce lezajeve vratila moticica (noZeva) — moZe dovesti do
njihovog ostecenja usled naglog hladjenja.

2. Nakon pranja kultivatora, osusite brisanjem sve dostupne povrsine.

3. Motor pokrenite napolju i sacekajte da dostigne normalnu radnu temperaturu da
bi isparila voda koja zaostane na motoru.

4. Dok motor radi, rukujte polugom kvacila - da biste potisnuli vodu sa kaisnika,
kaiSeva i ostalih pokretnih delova.

5. Zaustavite motor.
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Gorivo

U zavisnosti od regiona u kome koristite opremu, formulacije goriva mogu brzo
stariti i oksidirati. Starenje i oksidacija se mogu pojaviti u kratkom roku od samo 30
dana i mogu izazvati oStecenje na karburatoru i/ili sistemu za dovod goriva.
Obavezno proverite u ovlas¢enoj servisnoj radionici za preporuke u vezi lokalnog
skladiStenja.

Benzin ée oksidirati i stariti u skladistu. Stari benzin ¢e uzrokovati loSe startovanje i
ostavlja smolaste naslage koje zapusavaju sistem za gorivo. Ukoliko benzin u Vasem
kultivatoru ostari za vreme skladistenja, mozZda ¢e biti neophodno da servisirate ili
zamenite karburator i ostale komponente sistema za gorivo.

DuZina vremena pri kom benzin moZe da se ostavi u Vasem rezervoaru goriva i
karburatoru, a da ne izazove funkcionalne probleme - zavisi od faktora kao Sto su
marka benzina, temperatura na kojoj se skladisti i od toga da li je rezervoar za
gorivo delimi¢no ili kompletno napunjen. Vazduh u delimi¢no napunjenom
rezervoaru za gorivo - potpomaZe starenje goriva. Veoma topla temperatura
skladistenja ubrzava starenje goriva. Problemi starenja goriva mogu se javiti u roku
od nekoliko meseci ili ¢ak i brze - ukoliko benzin nije bio sveZ u trenutku punjenja
rezervoara gorivom.

Garancija ne pokriva ostecenja sistema za gorivo ili probleme sa karakteristikama
motora — koji se jave zbog nepropisne pripreme prilikom skladistenja.

MozZete produZiti vreme skladiStenja goriva dodavanjem stabilizatora benzina koji

je formulisan za tu namenu ili moZete da izbegnete probleme sa starenjem goriva
praznjenjem rezervoara za gorivo i karburatora.
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Dodavanje stabilizatora benzina radi produzavanja Zivotnog veka u
skladistu

Kada sipate stabilizator u benzin, napunite rezervoar goriva sveZim benzinom.
Ukoliko je samo delimi¢no napunjen, vazduh u rezervoaru ¢e potpomodi starenje
goriva za vreme skladistenja. Ukoliko imate kanister benzina za sipanje, uverite se
da sadrzi samo sve?Z benzin.

1. Dodajte stabilizator benzina pridrzavajuci se instrukcija proizvodjaca.

2. Nakon dodavanja stabilizatora benzina, neka motor radi napolju 10 minuta, kako
biste bili sigurni da je tretirani benzin zamenio netretirani benzin u karburatoru.

3. Zaustavite motor i okrenite ventil goriva na polozaj OFF.

PraZnjanje rezervoara goriva i karburatora
1. Postavite atestirani kanister za gorivo ispod karburatora i koristite levak da biste

sprecili prosipanje goriva.

2. Skinite Cep (vijak) za praznjenje na karburatoru i taloZnu posudu, a zatim
pomerite polugu ventila goriva u polozaj ON.

POLUGA VENTILA ZA GORIVO
O- RING (Zaptivni prsten)

PODLOSKA
(ZAPTIVKA)

CEP (VIJAK) ZA
PRAZNJENJE

TALOZNA
POSUDA

3. Nakon $to svo gorivo ispraznite u kanister, vratite na svoja mesta cep (vijak) za
praznjenje i taloznu posudu. Cvrsto ih dotegnite.

33



Villager VTB 8511 V (RS)

MERE PREDOSTROZNOSTI KOJE TREBA PREUZETI ZA VREME
SKLADISTENJA

Ukoliko ¢e Vas kultivator biti uskladisten sa benzinom u rezervoaru goriva i
karburatoru, vazno je smanjiti opasnost od zapaljenja benzinskih isparenja.
Odaberite dobro provetren skladisni prostor koji je udaljen od bilo kakvog uredjaja
ili sredstva koje radi sa plamenom, kao Sto su pecnice, grejaci za vodu ili susaci
odece. Takodje, izbegnite svaki prostor u kome elektro-motori proizvode varnice ili
gde se radi sa elektri¢nim alatima.

Ukoliko je mogude, izbegnite skladiSne prostore u kojima je velika vlaznost, jer to
potpomaze rdju i koroziju.

Osim ukoliko svo gorivo nije ispraznjeno iz rezervoara za gorivo, ostavite ventil
goriva u polozaju OFF - da biste smanjili mogucnost curenja goriva.

Postavite kultivator na ravnu povrsinu. Naginjanje moZe izazvati curenje goriva ili
ulja.

Nakon hladjenja sistema motora i izduva, pokrijte kultivator da biste ga zastitili od
prasine. Vru¢ motor i izduvni sistem mogu zapaliti ili istopiti neke materijale.
Nemojte koristiti plastice najlone (ili museme) kao zastitu od prasine da biste pokrili
uredaj. Nepropusni pokrivaci ¢e zarobiti vlagu oko kultivatora, tako potpomazudi
razvoj korozije i rdje.

VADIJENJE 1Z SKLADISTA

Pregledajte Vas kultivator kako je opisano u delu PRE RADA ovog uputstva.

Ukoliko je gorivo ispraznjeno za vreme pripreme za skladistenje, napunite rezervoar
svezim benzinom. Ukoliko imate kanister za sipanje goriva, uverite se da je u njemu

samo svez benzin. Benzin oksidira i stari u toku vremena, izazivajuéi otezan start.

Ukoiko je cilindar bio premazan uljem za vreme pripreme skladistenja, motor ¢e
mozda dimiti kratko nakon startovanja. Ovo je normalna pojava.
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Villager

RESAVANJE NEOCEKIVANIH PROBLEMA

PROBLEMI SA MOTOROM

Motor nece da startuje

Moguéi uzrok

Popravka

1. Proverite komandne
poloZaje

Ventil goriva je u OFF
polozaju.

Okrenite ventil u ON
polozaj.

OTVOREN sauh.

Pomerite u polozZaj
ZATVORENO, osim
ukoliko je motor topao.

Prekida¢ motora u OFF
ploZaju.

Okrenite prekidac
motora na poloZaj ON.

2. Proverite gorivo

Nestalo gorivo.

Napunite gorivom.

LoSe gorivo. Kultivator
uskladisten bez
tretiranja ili praznjenja
benzina ili je rezervoar
napunjen losim
benzinom.

Ispraznite rezervoar za
gorivo i karburator.
Napunite svezim
benzinom.

3. Skinite i pregledajte
svedicu.

Neispravna ili zaprljana
svedica ili je zazor
nepropisan.

Ocistite, namestite zazor
ili zamenite svecicu.

Svecica ovlazena
gorivom (preplavljen
motor tj. — motor je
»presisao”).

Osusite i montirajte
ponovo svedicu.
Pokrenite motor sa
polugom gasa u poloZaju
BRZO (FAST).

4. Odnesite kultivator u
ovlaséenu servisnu
radionicu.

Zapusen filter goriva,
neispravan karburator,

neispravno paljenje, itd.

Zamenite ili popravite
neispravne komponente
po potrebi.
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Motor gubi snagu

Moguéi uzrok

Popravka

1. Proverite filter
vazduha.

Zapusen filter vazduha.

Ocistite ili zamenite filter
vazduha.

2. Proverite gorivo.

LoSe gorivo. Kultivator
uskladisten bez
tretiranja ili praznjenja
benzina ili je rezervoar
napunjen loSim
benzinom.

Ispraznite rezervoar za
gorivo i karburator.
Napunite svezim
benzinom.

3. Odnesite kultivator u
ovlaséenu servisnu
radionicu.

Zapusen filter goriva,
neispravan karburator,

neispravno paljenje, itd.

Zamenite ili popravite
neispravne komponente
po potrebi.
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PROBLEMI PRI OBRADIJIVANJU

Los$ kvalitet obradjivanja

Moguéi uzrok

Popravka

1. Proverite da li poluga
gasa u polozaju BRZO
(FAST).

Brzina motora je isuvise
spora za uslove
zemljista.

Pomerite gas u polozaj
BRZO (FAST).

2. Smanijite brzinu
kretanja napred.

Kultivator se kreée
isuviSe brzo — za uslove
zemljista.

Smanijite brzinu gasa.

3. Proverite podeSenost
dubine vuéne poluge
(drljace za dubinu).

Podesena je isuvise
visoko.

Spustite vu¢nu polugu.

4. Pregledajte noZeve
(moticice).

Moticice (noZevi) - su
tupi, pohabaniili
osteceni.

Zamenite moticice
(noZeve) po potrebi.

Montirane pogresne
moticice.

Montirajte propisne
moticice (nozeve).

Moticice montirane na
pogresan nacin.

Montirajte moticice
(noZeve) na propisan
nacin.
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TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Model uredjaja VTB 8511V

Tip Benzinski kultivator

Masa suvog uredjaja (tezina) 53 kg

DuZina 1350 mm

Sirina 870 mm

Visina 880-970 mm

Model motora

Villager VGR 250 H

Tip motora

Jednocilindri¢ni, 4-taktni, hladjen prinudno
vazduhom, ventili iznad glave, benzinski

Zapremina motora 212 cm’
Snaga motora 4,1 kW
Brzina u praznom hodu 3600 o/min
Radna Sirina 300-550-850 mm
Dubina kultivacije 330 mm
Sistem paljenja Tranzistorsko magnetno
Kapacitet ulja 0,61
Kapacitet rezervoara goriva 3,61
Maksimalni nivo vibracija anw= 7,490 m/s’
Merna nesigurnost K=1,5 m/s’
Izmereni nivo pritiska buke Loa= 91,3 dB (A)
Merna nesigurnost K=3 dB(A)
Izmereni nivo zvucne snage Lwa= 98 dB(A)
Merna nesigurnost K=3 dB(A)

NAPOMENA: Karakteristike su podloZzne promenama bez prethodnog obavestenja.
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KVALITET g

Akcionarsko drustvo za ispitivanje kvaliteta KVALITET Ni§ e

AKUMOHAPCKO APYLITBO 3a ucnuTusatbe keanutera KBANIMTET Huw 04001

Joint-stock company for quality testing KVALITET Nis Pl ot
TEO

S35% N TRTIC 10682900

SERTIFIKAT O USAGLASENOSTI Brof p7190560500
CERTIFICATE OF CONFORMITY

Podnosilac zahteva: AGROMARKET D.O.O.
Applicant: 34231 KRAGUJEVAC-KORICANI
KRALJEVACKOG BATALJONA 235/2

Proizvod: MOTOKULTIVATOR
Product:

Oznaka tipa/modela: VTB 8511V
Type:

Robna marka: Villager
Trademark:

Proizvodja&: Villager D.O.O.
Manufacturer:  Slovenija

Vred dok tacija  Evaluated doct tation:
Dokument: 4840315253600 od 17.11.2015.
Document:
lzdat od: TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd.
Issued by:

Na osnovu gore navedene dokumentacije utvrdjeno je da gore navedeni proizvod zadovoljava zahteve referentnih
standarda koji su navedeni u spisku standarda 'Pravilnika o elektromagnetskoj kompatibilnosti' (SI. glasnik RS,

25/2016).
On the basis of the above mentioned documentation it is found that above menhoned product fulfils the requirements of the
referent cited in list of dards of the 'Rulebook on Ele ' (Official Gazette RS, 25/2016).

Nastale promene u specifikaciji, tipu/modelu, komponentama, elektricnim karakteristikama proizvoda koji uticu na
usaglasenost sa navedenim lehmcklm proplsom i/ili standardom moraju se pruavm "Kvalitet" a.d. Nis.

Any changes occur in the i P of the design, ele ion which may i on
conformity to the above ion tehnical re i d dard;-shall be forwarded to "Kvalitet".

S Gene(almydirel?(

A

/ Z\

/3
Mesto i datum izdavanja:  VaZi do: S ,KBA.'M
Place and date: Valid until: \& P.

Nis, 26.12.2019. 26.12.2024.

[

Vladimir Vukasinovi¢, dipl.inz.

Ovaj dokument vazi samo za proizvode koji su istovetni sa ;;roizvodima koji su bili predmet vrednovanja.

Bul. Svetog Cara Konstantina 82-86, Ni§ 18000, Srbija, Tel: (018)550-766, 550-624, Fax: (018)550-636, 550-068
e-mail: office@kvalitet.co.rs, http://www.kvalitet.co.rs
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Deklaracija o usaglasenosti A
AA

Prema Direktivi 2006/42/EC o bezbendosti masina, Aneks Il A 1005 19

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Opis masine: KULTIVATOR Villager VTB 8511 V

Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je pomenuti proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:

e Direktiva 2006/42/EC o bezbednosti masina

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti

e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiji buke

e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji gasova i zagadjujué¢ih materijala iz

motora sa unutrasnjim sagorevanjem

Broj odobrenja motora: e9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*03

Harmonizovani i drugi standardi:

EN 709:1997/A4:2009
EN 1SO 14982:2009

Ovlaséeno telo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service No. 70.403.19.311.01-01 dat. 27.09.20189.

Izmereni nivo buke Lwa 98 dB(A)

Odgovorna osoba ovlas¢ena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 04.10.2019.

Lice ovlaséeno da sacini izjavu u ime proizvodaca
Zvonko Gavrilov

gﬁ N
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KYZITUBATOP
Villager VTB 8511V
OpurnHanHa MHCTPYKLUUA 3a ynotpeba

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

¥
e-mail: info@villager.si y"’
web: www.villager.si \61, J
web: www.villager.eu o



Villager VTB 8511 V (BG)

/\  NPEOYNPEXOEHME:

OTpaboTeHuTe ra3oBe OT ABUraTesis Ha TOBa YCTPOWCTBO CbAbPIKAT XUMMUKANW -
3a KOWTO € WM3BECTHO, Ye NMPUUYMHABAT KapLMHOM, BPOAEHW AedeKTn naun apyru
PenpoLyKTUBHW YBPEXKAAHUA.

3anaseTe TasW MHCTPYKUMA 3a ynoTpeba nog pbKa, Taka ye Aa MOXKeTe ga A
M3rnonssaTte Mo BCAKO Bpeme. Tasn MHCTPyKuMAa 3a ynoTtpeba ce cumta 3a
HepasZesiHa 4acT OT Ky/iTuBaTopa.

NHbOpMaLuTe M XapaKTEPUCTUKUTE, CbAbPKALWM ce B Tasu nybavKauusa, ca
BaAMAHM KbM MOMEHTa Ha opobpeHMeTo 3a neyaTaHe. [pousBoauTenat cwu
3anassa NpaBoTo 4a NPOMEHA XapPaKTePUCTUKUTE, UAK AM3aliHA NO BCAKO Bpeme -
6e3 npegynpexkaeHve n 6e3 KakBaTto 1 Aa 610 OTroBOPHOCT.
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BbBEAEHUE

MosgpasieHna 3a pelleHneTo Bu ga usbeperte Ky/ATMBATOP Ha HawaTta KOMMaHMS.
Hue cme yBepeHu, ye e 6baeTe AOBOAHN OT HALLIMA NPOAYKT.

Mckame ga Bu nomorHem ga nocturHete Haﬁ-AOGpM pe3ynTatn Korato n3nos3eaTte
HOBMA CU KYNTUBATOP W Aa ro ynpasnAaBaTe 6e3onacHo. Tasu UHCTPYKUUA CbAbpiKa
BCUYKU MHdJOpMaLI,MVI KaK ga ro HanpasuTte ToBa. Moasa, npoyeTeTe rM BHUMATENHO.

[oKaTo yeTeTe TasW MHCTPYKUMSA - Lie BUAMTE MHPOPMALUMW, Npes KOUTO CTOU
CUMBONBT . Llenta Ha Tasn uHboOpmauus e ga BM MNOMOrHe Ja
nsberHeTe yBpexAaHe Ha BaluMA Ky/ATMBATOp, HAKoe Apyro obopyasaHe, wan
n3bsareaHe Ha yBpeXKAaHe Ha OKOJIHATa cpeaa.

KoraTto KynTMBaTopbT BUM Ce Hy}KAae OT PpefoBHA NOAAPbIKKA, UMalTe npeasus, ye
B OTOPM3UPAHMA CEPBM3EH LEHTbP PaboTAT CepBU3HM PabOTHMLM, chneumanHo
06yyeHn 3a NoaabpiKaHe Ha BALUMAT KYATMBATOP M Ye B TO3M CEPBM3EH LEHTHLP Ce
M3N0N3BaT OPUTMHANIHM PE3EPBHM YacTH 32 3aMeHsAHE.
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WU3NO0N3BAHM CUMBOJIN HA C YCTPOUCTBOTO
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BHMMaTeNHO npouyeTeTe TasuM WMHCTPYKUMA 33  ynoTpeba,
npeay Aa wv3noss3eaTe YCTPOMCTBOTO M A CbXpaHABalTe Ha
CUrYPHO MACTO - 33 MO-KbCHa ynoTpeba.

M3non3BaiiTe 3alLMTa 33 OYMTE U yLIUTE.

Hocete T8bpan 06yBKM, KOFraTo M3M0/13BaTe TOBA YCTPOMCTBO.

[LpbKTe HabntogaTenmMTe Ha pascToaHMe.

CToiiTe paned oOT BbLPTAWMTE Ce MHCTPYMEHTH, 3a 4a
nsberHeTe HapaHABaHMA.

OnacHocT oT usrapsaHual He AoKocBaiTe C pble ropeuute
4YacTu Ha ycTpolicteoTo!

M3KkntoyeTe Kabena oT 3ananuTenHaTta csely Korato pabotute
B 6211M30CT A0 HOXOBeTe (MoTnyeTaTa).

CE mapKuposkKa.
YCTPOICTBOTO OTroBapA Ha M3UCKBaHMATA W Hapeabute,
YCTaHOBEHW OT CTpaHa Ha EBponenckus cbios.

O603HavaBaHe Ha HUBOTO Ha LUYyM.
LLlymbT Ha BaleTo yCTPOMCTBO He e no-rosiam oT 98 dB.
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HAKONKO AYMMU 3A CUTYPHOCTTA

Bawara, KaKTo 1 6e30MacHOCTTa Ha APYruTe LA - € MHOTO BaXKHO. YnoTpebara Ha
TO3M KYNTMBATOP No 6e30MaceH HaunH e BaXkKHa OTTOBOPHOCT.

3a fa BM NOMOrHem fa B3emeTe A0bpu pelleHUa OTHOCHO 6e30onacHoCTTa, Hue
ocurypuxme paboTHM nNpouesypu u Apyrn uHGopmaummn Ha eTUKeTUTe U Tabenkute
M B Tasu MHCTPYKUMA. Tesn MHPOpMauMM BM MpeaynpekaasaT 3a NOTEHUMANHU
OMacHOCTW, KOMTO MoOraT fa A0BeAaT 4O BalleTo, WM HapaHABAaHETO Ha APYru
mua.

Pa3bupa ce, TOBa HE € MPAKTUYHO MJ/IM Bb3MOKHO - A3 BM Npeaynpeayume 3a BCUUKM
OMacHOCTHU, CBbP3aHM C OGOpaBeHETO WAM NOAAbPNKAHETO Ha KyaTMBaTopa.
MoHsKora TpA6GBa Aa M3MNOA3BaTe 34PAaBMA pPasym, M B Aa4eH MOMEHT U B gageHa
CUTyauma fa B3eMeTe CaMOCTOATE/IHO PeLleHune 3a HAKaKBa npoueaypa.

Lle HamepuTe BaXHM MUHOOPMALMWM 3@ CUTYPHOCTTAa B pPasauMyHu  dopmm,
BK/IIOYUTENHO:

e ETuKeTu 3a 6e3onacHOCT - Ha KynTuBaTopa.

e YKasaHuA 3a 6e30nacHOCT - NpeALlecTBaHM OT nNpeaynpeauTeneH CUMBO A
33 CUTypHOCT M efdHa OT Tpute curHanum  agymu:  OMACHOCT,
NPEAYMNPEXAOEHUE, namn BHUMAHMUE.

Te3un curHanHm AyMU O3Ha4aBaT:

A ONACHOCT LLLE 3BATYBUTE KMBOTA CU, U LWLE BbAETE CEPMO3HO
HAPAHEHW - poKOnKoTo He ce nuabpKaTe Kbm
WHCTPYKUMnTeE.

A NPEAYNPEXAEHUE MOXETE OA 3ATYBUTE KMUBOTA CU, NN
OA BbAETE CEPMO3HO HAPAHEHWU

[OKONKOTO He Ce NMAbPIKaTe KbM MHCTPYKLMUTE.

MOXETE OA BbAETE HAPAHEHW - pokonkoto He ce
A BHUMAHME AA BBA A
nuMAbPKaTe KbM yKasaHUATa.

e 3arnaBuAa 3a 6e3onacHocT - Kakeuto ca BAXHUTE WHOOPMALIMU 3A
BE3OMNACHOCT.

e T[naBa 3a 6e3onacHocT - KakBato e BESOMACHOCTTA HA KYNTUBATOPA.

e YKasaHuA - KaK 4a W3nosi3BaTe TO3W Ky/ATMBATOp MO NoAxoasl, U H6esonaceH
HauMH.

LUsnata Tasn UHCTPYKUMA € M3anb/iHEeHa C BaXHUM MHbopmaumm 3a 6e3onacHoOCT.

Mons BM Aa rv npoyeteTe BHUMATESHO.
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CUTYPHOCT HA KYJZITUBATOPA
BAXHU UHOOPMALIUU 3A BE3OMNACHOCTTA

Kyatueatopute ca npegHasHaueHn 3a obpaboTBaHe Ha nouysata HasbH. Hsakowu
APYrM HauMHKM Ha ynoTpeba morat ga NPUUYMHAT HapaHABaHe Ha onepaTopa, Uau
noBpesa Ha KyATMBaTopa W Ha ApyroTo obopyasaHe.

MoBeyeTo HapaHABaHWA, UAN MaTEPUASHM LLLETU BbPXY MMYLLECTBOTO - MOraT Aa
6baaT NpefoTBPaTEHU, aKO CNa3BaTe BCUYKM YKa3aHMA B Ta3W MHCTPYKLMA U OHe3M,
KOMTO Ce HaMupaT Ha KynTueatopa. Hail-uecto cpelaHute HeWwacTHW caydam ca
pasrnefaHun no-4osy, ¢ Hai-gobpute HauMHK Aa 3awmTnTe cebe cu u gpyruTe.

OTroBOpHOCT Ha oneparopa

HayueTe Kak 6bp30 4a cnpeTe KyATMBATOpPa - B C/IyYaid Ha CNeLHOoCT.

PasbepeTe M3N0OA3BAHETO HA BCUMYKM KOMaHAM Ha KyaTusaTopa.

MoaabpskaiiTe 34paBo 3axBaljaHe Ha pbKoxBaTKMTe. MOHAKOra e No-Tpy4AHo Aa
ce NoBAMUrHaT, KOraTo BKAKOUYUTE CbeAUHUTENS.

OcurypeTte 6paHaTta 3a AbnbouyMHa (NOCTLT 3a CbNpoTMBAEHME) Aa 6bae Ha
MSCTO M 42 € NPaBU/IHO peryanpaxa.

Ocurypete BCEKM, KOMTO 6GoOpaBuM C KyaTMBaTOpa, Aa MNOAYYM MPABUIHM
YKasaHusA. He nosBonsBaiiTe Ha aeuaTa fa 60paBaT ¢ T03uM KynTMBaTop. ApbKTe
JeuaTta v AoMalLHUTE NIBMMUM Ha 6e30MacHO pPasCTosHUE OT 30HaTa, B KOATO
paboTuTe.

OnacHocr ot BbrnepoaeH okcma

OTpaboTeHWTe rasoBe CbAbPMKAT TOKCMYEH BbrIepoAeH OKcua, ras 6es ugaT u
MMpU3Ma. BanwBaHeTo Ha BbI/IepOAEH OKCUA MOXKe Aa goseae Ao 3aryba Ha
Cb3HaHME U MOXKe 4a NPUYMHM 3aryba Ha XKMUBOT.

AKo paboTuTe C KynATMBaTOpa Ha 3aKPUTO, MAM [AOPU YaCTUYHO 3aKPUTO
NPOCTPaHCTBO, Bb3AYXbT, KOWTO BAMILBATE, MOXE f[a CbAbpKa OMACHO
KO/NIMYECTBO BbINEPOAEH OKcuA. 3a Aa npeaoTBpaTMTe HaTpyneaHeTo Ha
BbINEPOAEH OKCUA, OCUTypeTe afeKBaTHa BEHTUAAUMA.

OnacHOCT OT NoXKap U UrapAaHua

M3nyckaTenHaTa cucTema ce 3arpsasa TOJIKOBa - Y& MOXe A3 3anajau HAKOM

maTtepuanu.

- [pbXKTe KyaATMBaTOpa Ha pascTosHMe OT Hail-manko 1 metbp (3 ¢yTa) oT
crpagav v apyro obopyasaHe no Bpeme Ha pabora.

- [pbXTe 3ananiMmuTe MmaTepuMann Ha 6e3onacHo pasctosHue  OT
Ky/nTMBaTopa.
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e AycnyxbT CTaBa MHOro ropeu, no speme Ha pabota M ocTaBa ropeu, olle
M3BECTHO Bpeme C/iej, CNMpaHeTo Ha Asuratensa. BHMmaBsaliTe aa He AoKocBaTe
aycnyxa loKaTo e ropedl. M3vakaiiTe, AOKATO ABUraTeNAT ce OXAaam - npeau aa
CbXpPaHUTE KYNTMBATOPa BbB BbTPELUHU MOMELLEHUS.

BHMMaTeNHO 3apexaaiiTe ropuso

BEH3UHBT € W3KAYUTENHO 3ananum, OeH3MHOBUTE W3NapeHua moraT Aa
ekcnaogupat. M3yakaite, AOKATO ABUIATENAT Ce OXNaAM, aKO Ky/ATMBATOPBLT ce
M3nos3Ba. 3apexgamete ropvMBOo CamMO HaBbH, WM B p[o0b6pe BEHTUAMPAHO
nomeulieHue ¢ usknoueH gauraten (OFF). He npenbnBsaitTe pesepBoapa 3a ropmso.
Hukora He nyweTe HabaM30 0 GEH3MHA M APBKTE BCUYKM OCTaHaAM MJamMbLn U
MCKpW Ha 6e3onacHo pascToaHue.

BuHarn cbxpaHasalite 6eH3nHa B 0406peHuM cbaose. Ocurypete UANOTO
KO/IMYECTBO, KOETO Ce e U350, Aa ce u3bbplue - Npeam Aa cTapTupaTe gsuraTtens.

Ma3eTe ce OT BbPTALLUTE CE MOTUYKHU

PoTauMOHHUTE HOMKOBE (MOTMUYKM) MOraT 4a NPUUYUHAT CEPMO3HM NOPA3BAHUA, UK
AOpY Aa amMnyTMpaT 4YacTu oOT TAnoto. BuHarm ce oTaanedyaBaliTe OT MACTOTO,
KbZETO Ca MOTUYKUTE - AOKATO ABUraTenaTt pabotu. Ako TpsabBsa ga paboTuTte oKono
MOTWUYKUTE, 33 A3 NOYUCTUTE HATPynaHUTe OTAaraHMa U NoAo6HO, M MO HAKAKBa
Apyra npuvyvMHa - BWHarM W3KAOYBaMTe aABuratens npeagaputenHo. MaxHete
Kabena OT cBewTa WM HOceTe 34paBM pPbKaBULUM, Korato e Heobxogumo Aa
MOYMCTUTE 30HaTa OKOJI0 MOTUYKUTE (HOMKOBETE), MAM NO APYr HauMH Aa pabotute
C HOXKOBETE.

MouncTBaHe Ha NPOCTPaAHCTBOTO 3a KyATuBUpaHe (06paboTBaHe)

HokoBeTe (MOTMUYKMTE) MOraT Aa OTXBbPAAT KaMbHU U APYrM NpeameTn C TakaBa
cuNa - Aa NPUYUHAT CePUO3HM HapaHaBaHMA. lpean KyNTMBMPaHe - BHUMATENHO
npoBepeTe NPOCTPAHCTBOTO M MNpPEMaxHeTe BCUYKM KaMbHM, MNPBUYKM, KOCTH,
NMAPOHKW, Mapyeta Ten W apyrn ceBoboaHn npeametn. OcobeHo Obaete
npeanas/avBuM, ako AeuaTta ca B 30HaTa - He3abaBHO cnpeTe KyatuBatopa. Hukora
He paboTeTe C MOTUYKUTE (HOMKOBETE), KOraTo CTe Ha YaKb/l UM TPOLIEH YaKbil.

ﬂ,p'b)KTe wutTosete n 6p0|-w|'re Ha mectata um

Mpeanasutennte n 6poHUTE Ca NPOEKTMPaHM 3a Aa BU NpeanasaAT - Taka 4ye ga He
6baere yayyeHu OT U3XBbPIEHM NPEAMETH, KaKTo M 3a npeanassaHe OT 4ONUp 40
ropeLiy YacTu Ha ABuraTens v ABUMKELLM ce KOMMOHEHTU. 3a Bawarta 6e3onacHocT,
KaKTO U 3a 6e30MacHOCTTa Ha Apyrute LA, APBIKTE BCUYKM WNUTOBE M BPOHM Ha
MACTO, A,0KATO ABUraTeNAT paboTu.
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HoceTte 3awutHO 061€kn0

HoceHeTo Ha 3aWMTHO O06NEKNO e Hamanu pucka OT HapaHABaHe. [bAaru
NaHTa/IoHW M 3aWMTaTa 32 OYMTE - HAMANABAT PMUCKA OT HAPaHABaHE OT U3XBbP/IEHU
npeameTu. 3apasute 0BYBKM C OTIIMUMTENHO XOAMIO LLE OCUMYPAT Mo-406po
cuenneHue.

M3Kknouete asuratens (off), korato He paboTuTte c KynTusaTtopa

[LOKO/IKOTO MO HAKaKBa NMpuuYMHa TpAbBa Aa HanmycHeTe KyATMBaToOpa, AOPU M aKo
TpAabBa camMo 4a NpoOBepuUTe MPOCTPAHCTBOTO Npes cebe cu - BUHArM U3KoYeTe
nsuratens (OFF).

PaboTta Ha cknoHoBe

e [lokaTo paboTUTe Ha HAKNOH, APbKTE pe3epBoapa 3a FOPMBO MO-MAJKO OT
HanoNoBMHaA - 33 A3 NpeAOoTBPaTUTE Pa3/IMBaHe Ha rOpuMBO.

e KyntueupaliTe HanpeyHo Mo OTHOLIEHWE Ha HaK/JOoHa (Ha MHTepPBaaM C egHAKBO
pa3CTOAHME), HO HE Harope MW Hagoy.

e bbaete MHOro BHMMATE/IHM, KOraTO CMEHATE MOCOKaTa Ha KynTuBaTopa Mo
CK/IOHA.

e He wu3non3BaiiTe KynTMBaTOpa Ha CK/AOHOBE MoO-BUMCOKM oT 10°. TMpean pa
CTapTupaTe ABuratens, nposepeTe Aan HAMa NOBPeaM Ha KyaTueaTopa U fanu
e B 806po cbeToAHME. 3a BawaTta 6e3onacHOCT M 6e30nacHOCTTa Ha Apyru nua,
6baeTe M3KAOUMTENHO BHMMATENIHW, KOrato W3Mosa3BaTe Ky/ATMBATOpa Ha
HaK/IOH.

Ycnosusa Ha KynatusBupaHe (06paboTka)

PaboTeTe c KYyNnTnBaTopa Camo npun AHeBHa CBET/IMHA, WU Npu ,u,06p0 NU3KYCTBEHO
ocBeT/ieHne. He nsnonseaiite KYNTUBATOpPa nNpe3 HowTa, Uav npu n10Wn ycnoBmuAa Ha
ocseTnieHune.

33 43 MOXe Ky/lTyBaTOpbT Aa Ce ABWMKM B XeslaHaTa Nnocoka, e HeobxoaMmo Aa
aKTUBMPATE NOCTa Ha CbeAUHUTENA 3a Hanpea, WAM N0CTa Ha CbeauHWTens 3a
Hasaga.

EaHOBpeMEeHHMS HaTUCK BbPXY ABaTa /JI0CTa Ha CbeguHWUTENA BOAM OO TpalHO
yBpeXK4aHe Ha yCTpoWcTBOTO. To3u BMA ynoTpeba ce cuMTa 33 Henpasw/Ha, U
NPOU3BOAMTENAT HAMA A,@ HOCU OTTOBOPHOCT 3@ HEM3MNPABHOCT HA YCTPOMCTBOTO.
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1) Oby4yeHue

a)

b)

d)

Mons, npoyeTeTe BHMUMATENIHO MHCTPYKLMUTE 33 ynoTpeba. 3anosHakTe ce ¢
KOHTPO/IUTE U C MPaBUIHOTO U3MOA3BaHE HA YCTPOMUCTBOTO.

Hukora He nossossBaliTe Ha Aela WAM MLA, KOUMTO He ca 3ano3Hath ¢
WMHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba, Aa M3M0ON3BaT ToBa YCTpoucTBOo. MecTHuTe
pa3nopenbu moraT ga onpenenaT MUHUMANHO KOJKO rogvHu Tpsabsa Aa
UMaT notpebutenure.

Hukora He paboTeTe - ako HabM30 MMa xopa, 0COBEHO AeLLa NN }KUBOTHW.
Mmaite npepsua, Ye OnNepatopbT WM MOTPeOUTENAT € OTroBOpPeH 3a
3/10M0YKKM, KOUTO Ce CAy4YBaT Ha APYrU XOpa UM aKo Aoiae Ao noBpesa Ha
MMYLLLECTBOTO UM.

2) ModzomeumenHu delicmsus

a)

b)

<)

d)
e)

BuHarn HoceTe 34paBu O0BYBKM M ABATM MAHTANOHW, Korato pabotute. He

paboTeTe c NpoAyKTa 60C 1 He HOCETEe SIEKU U SIoLWKN 06YBKM.

CtapaTenHo npernegante TepeHa,BbpXy KOWTO LWe ce W3MNos3Ba

YCTPOMCTBOTO, M OTCTPaHETE BCUYKM MpPeameTM, KOUTo moraT ga 6baat

N3XBbPIEHWN OT YCTPOMNCTBOTO.

BHUMAHME - BEH3MHDBT € CMAHO 3anannm:

- CobxpaHaBanTe 6eH3MH camo B Tybu, KOUTO ca NpeaHa3HayYeHW 3a Tasu
uen.

- 3apexjaiTe C ropMBO CaMO Ha OTKPWUTO, M He MyweTe MO Bpeme Ha
npoLeca Ha 3apexaaHe.

- beH3uHbT TpabBa Aa 6bae cunaH npeau nyckaHe Ha apuratensa. He
0TBapANTe KanayKaTa Ha pe3epBoapa 3a ras 1 He 3apexaanTe ¢ ropmeo,
[OKaTo ABuratenat paboTn nau AoKaTo ABUraTeNAT € BCe OLLE ropeLl,.

- Hukora He ce onuTBaliTe Aa cTapTupaTe ABWUraTens, ako € CTaHano
pa3ninBaHe Ha ropuso. BmecTto ToBa npemecTeTe YCTPOMCTBOTO WM3BbLH
3ambpceHaTa 30Ha. M3bareaiiTe BCMYKM OMWUTM 3a CTApTUMpPaHe Ha
ABUraTens, 4OKATO ra30BUTE NMApM HaNbJIHO Ce U3NapAT.

- BbpHeTe KanauykaTa Ha pa3epBoapa Ha HEMHOTO MACTO, M A CTerHeTte
34paBo.

CmeHeTe noBpeaeHUTe aycnycu

BuHaru B1M3yasiHO NpOBepPABANTE pPeXKeLMTe MHCTPYMEHTU Npean ynotpeba,

3a 43 ce yBepuTe, Ye He ca U3HOCEHU UM MOBPEeLEHN.

3) bopaseHe

a)
b)

c)

He cTapTupaiiTe ABuraTens u He ro U3non3BaiTe Ha 3aKPUTO, KbAETO MOXKe
Ja aoige Ao HaTpyneaHe Ha OMaceH BbI/iepoaeH OKuC.

PaboreTe camo Ha AHEBHa CBETAMHA WAM NPWU MOAXOAAWO W3KYCTBEHO
ocBeTneHue.

BuHaru ocurypssaite gobpa cTabuAHOCT Ha HaK/IOHMU,

9
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4)

d)
e)

PaboTeTe c yCTPOMCTBOTO CaMO CbC CKOPOCT HAa XOAEHE.
MpoayKT ¢ Konena: BuHarn paboTteTe HaNpeYHO MO HAK/NOHA, HUKOra Harope
WY HaZoNy NO OTHOLWEHWE HA HaKNOHa.
Bbbaete 0cobeHO BHMMATE/NIHM, KOraTO MPOMEHATE MOCOKUTE Ha HaKNOHUTE.
Hukora He paboTeTe Ha U3KAOYUTENTHO CTPBMHU HAKIOHM.
bbaoete ocobeHO BHMMATENHW, KOrato ob6pbluaTe YCTPOMCTBOTO WMAW O
Abpnate Kbm cebe cu.
He npomeHsAliTe OCHOBHWUTE HACTPOMKW Ha ABWUraTeNa U He yBe/iuvasauTe
CKopocTTa Ha aguratens (06 / muH).
BHMMaTENHO CcTapTUpaiiTe ABUraTens B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE U Ce
yBepeTe, Ye MMa NPaBUIHO PA3CTOAHME MEXKY KPaKaTa BU U MHCTPYMEHTA.
Hukora He nocTaBsAiTe pbLETE MAM KpaKkaTa CU BbPXY WAM NOA BbpPTALLUTE
ce vactu
Hukora He noBauraiTe M He CMyCKanTe YCTPOWCTBOTO, AOKATO ABUraTenat
paboTun.
[suratenat Tpabsa Aa 6bae U3KNIOYEH:

- BceKu NbT, KOraTo 0CTaBUTE YCTPOMCTBOTO.

- MNpean 3aperkaaHe c ropmeo.
KoraTo n3kntouBaTte yCTpOMCTBOTO, MbPBO HamaneTe rasta, ako ABUraTeNAT e
obopyaBaH C KjiamaH, 3aBbpTeTe BEHTW/A 3a NoJaBaHe Ha ropuso B
nosoxkeHne OFF B Kpas Ha paborTa.

[000pbHKA U CbXPaHeHUe

a)

b)

c)
d)
e)

f)

BuHaru ce ysepere, 4e BCUYKM raikun, BCUYKM BONTOBE U BCUUYKM BUHTOBE Ha
MallnHaTa ca 3aTterHaTu. Tosa lie rapaHTMpa, 4Ye YCTPOWCTBOTO € B
6e3onacHo paboTHO cbCTOsIHME.

[okaTo 6eH3NHBT e B pe3epBoapa, HUKOra He CbXpaHABalTe YCTPOMCTBOTO B
crpaja - KbAeTo 6eH3MHOBUTE ra3oBe MOraT [a B/A3aT B KOHTAKT C OTKPUT
NNaMbK WM UCKPa - 3aLLLOTO TOraBa IeCHO MOXKe A3 Bb3HWKHE 3ananBaHe.
M3yaKaiiTe aBuratensaT ga U3CTUHE - Npeam Aa CbXpPaHWUTe YCTPOWCTBOTO Ha
3aKpuTo.

3a fna u3berHete pPMCK OT MoOXKap, ApPbXKTe ABuratensa v aycnyxa ganey ot
pacTUTeIHM BELECTBa U Ma3HUHU UAU U3TMYaLLM Mac/a.

OT cbobparkeHna 3a 6e30MacHOCT BMHArM CMEHANTE W3HOCEHUTE WK
noBpeAeHNTE YacTu.

AKO pe3epBoapbT TpaAbBa Aa ce M3MNpasHW, ToBa TpaAbBa Aa ce M3BbLPLIK
HaBbH.

10
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KOMAHAU

MECTOMNO/IOMEHNA HA KOMNOHETUTE U KOMAHAUTE

— KomaHaa 3a ras

Pbyka Ha
CbeauHUTENs 3a
Hanpes,

[surate

PbyKa Ha
cbeauHuTena
3a Hasag,

KanHuk

Kanak Ha
pembKa

Yuno Ha Kuno Ha cbeanHuTena
CbeauHUTeNs (- N\ 3a Hasaj,
3a Hanpeg
uno 3a
ras
e HoxoBe
e g
3
Konena Kopnyc Ha
BepwuraTa
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ﬂOCTHaKnanaHaHarOpMBOTO

FOpUBHMAT KNanaH OTBapsA M 3aTBapa NPOXoAa MexAy pesepsoapa 3a ropvso M
KapbypaTopa. J/IocTbT Ha KnanaHa 3a ropueo Tpsabea 4a e B nonoxkernue ON - 33 ga
paboTn apuratens. Korato ABuratenaT He ce WM3Mo/si3Ba - OCTaBeTe /I0CTa Ha
ropuBHUA KnanaH B nosnoxeHue OFF - 33 ga npegoTBpaTMTEe HAaTOBAapBaHETO Ha
KapbypaTopa ("npecoBaHe"), KaKTO ¥ Aa HamaAUTe Bb3MOXKHOCTTA 33 M3TUYAHE Ha
ropueo.

JIOCTBT HA
rOPUBHWMA

JlocTbT 3a ras
JlocTbT 3a ras KOHTPONNpPa CKOPOCTTa Ha ABUTraTeNA.

MpuAasMKBaHETO Ha 0CTa 3a ras B NoKasaHaTa NOCOKAa -nNpasBu ABWraTenat aa
paboTu no-6bp30 MK no-6asHo.

JIOCT 3A

12
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HPEBKI'I HO4YBaTEeNAT Ha ABUrartena

MpeBKNOUBATENAT Ha ABUraTeNis OBb3MOXAaBa M OHEBb3MOXKaBa cCMUCTEMAaTa 3a
cTapTupaHe.
MpeBKNOUBaTeNAT Ha ABUratens Tpabsa Ja e B nonoxeHue ON 3a ga pabotu
Asuratens.
3aBbpTaHeTo Ha MpPEeBK/OYBaTeNA Ha Apuratens B nosoxeHne OFF - cnwupa
Asuratens.

BCUYKU OBUTATE/IN, C USKTHOYEHUE HA TUN - A,

B ] MNPEBK/TIOYBATEN HA
o T F _~NBUrATENA
-~ — Y ’_,4"'
;. \v‘%’@’ L L
\ |l
Al iy ‘\ ‘.\__._ « JOFF
\5\",\"55‘ \ t_f.f 3
A\ S
o= S = ’
| . ON

Noct Ha apocena

NocTbT Ha Apocena oTBapA U 3aTBapA APOCENHNA KNanaH Ha KapbypaTopa.
MNosnuusata 3ATBOPEHO (,,CLOSE”) oboraTaABa ropvMBHaTa CMecC 3a CTapTUpaHe Ha
cTyAeH agurarten.

Mosunuuata OTBOPEHO (,,OPEN“) ocurypssa npaBuaHaTa cmec 3a paboTta crep,
CTapTUpaHe U pecTapTMpaHe Ha ABuratens

NOCTbT HA APOCENA

13
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[pbiKKa Ha BXOAALWMA cTapTep

M3gbpnBaHeTo Ha CTapToBaTa ApPbiKKa AeVICTBa BbpXy BXOo4AWMA CTapTep 3a
CTapTUpaHe Ha ABUraTenA.

OPBHKKA HA
CTAPTEPA

JlocT 3a rasra

NocTbT 3a ra3 KOHTPO/IMPaA CKOPOCTTA Ha ABuraTens.
MpemecTBaHeTO Ha JlocTa 3a ras B
MOKasaHUTe MOCOKM - Kapa ABuratens aa
paboTu no-6bp30 MM no-6asHo.
CKOpOCTTa Ha Ho)oBeTe (MOTMUYKMTE) ce
KOHTPO/IMpa Ypes peryavMpaHe Ha focTa
3a ras. pM MaKCMManHO MNONOXKeHUe
Ha rasa, HOXOBeTe Llie Ce BbPTAT C
MaKCHMMasiHa CKOPOCT.

MpemecTBaHeTO Ha JfOCTa 3a ras B
NOJIOXKEHWE HA NpPa3eH XoZ - LWe Hamanu
CKopocCTTa.

| BKNKOYEHO

Noctobr Ha rnaBHuA
cbeagnHuten

JlocTbT Ha rnaBHMA CbeauHuTen

BKNIOYBA " M3K/10YBa
npeaasaHeTo, KOEeTO 3a[BUXKBa
HoXoBeTe (MOTUYKUTE). NIOCTBLT HA

CbEAMHUTENS U3KNIOHEHO
14
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BpaHa 3a pgbnbounMHa (cbnpoTuBUTENEH
nocr)

BbpaHaTta 3a AbnbounHa (cbnpoTUBUTENEH JIOCT) -
KOHTpO/AMpa AbnbounmHaTa Ha KyATUBMPAHETO U
TpAbBa BMHArM p[a ce W3No/3Ba MO BpPeme Ha
KynTuBupaHeTo (obpaboTBaHeTo). TA BM MO3BO/ABA
Aa  KomneHcupaTe  TBbPAOCTTa Ha  MousaTa.
MpeanHata BucouMHa Ha 6paHata 3a AbabounHa
(cbnpoTuBMTENHM NOCTOBE) 3aBMCM OT BMAA Ha
nouysata, KoATo ce o06paboTBa M OT MoYBEHMUTE
ycnosums no Bpeme Ha obpaboTKara.
O6uKHOBeHO,6paHaTa 3a AbnboumHa TpAbBa Aa ce peryanpa Taka, ye KyaTmBaTopbT
[a € /IeKO HaKNOHEeH Has3ag,

Konena

Konenata ce wu3nonseat Ja
MOMOrHaT Mpu NPemMecTBaHeTo Ha
Ky/ITMBaTopa OT eAHO MACTO Ha
Apyro. BbpHeTe Konenoto B
NOBAMIHATO NOMOMKEHMWE - Npean

KYNTUBMpPAHETO. BuHarm [OPE
cnupaiiTe pguratens npegu Aa

CNyKaHenim noBaurHe Ha
Kosnenoro.

15
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NPEAU PABOTA
rOTOBU 1N CTE 3A HAHYA/TIOTO HA PABOTATA?

Buve HocuTe OTroBOPHOCT 3a BalaTa 6e3onacHocT. Masiko Bpeme 3a NnoArotoBKa -
3HaYUTENHO We HaMa/lM PpUCKa OT HapaHABaHe.

3HaHue

MpoueTeTe u pasbepeTe Tasn UHCTPYKUMA. PasbepeTe 3a KaKBO CNyXKaT KOMaHauUTe
M KaK ga ce crnpasATe C TAX.
3anosHaiiTe ce ¢ KyATMBaTopa M HeroBaTa paboTa - npeauM ga M3nosssate
YCTPOMCTBOTO caMu. HayueTe Kak He3abaBHO Ja cnpeTe U U3KIOYUTE KyATUBaATOpa
B C/ly4ald Ha CreLHa HyKA4a.

OANUN BALLUAT KYNTUBATOP E TOTOB 3A CTAPTUPAHE?

3a Bawata 6e30nacHOCT, 3a Ja OTrOBOPUTE Ha WM3UCKBAHMATA OTHOCHO
npeanvcaHnATa 3a OKOIHATa CPeaa, KaKTo 1 33 A3 YBENMUYUTE MAaKCUMAJIHO KUBOTa
Ha BaweTto obopyaBaHe - MHOTO € BaXHO Aa NpeKapaTe MasjKo Bpeme 3a Aa
npoBepuTe CbCTOAHMETO Ha KyATMBaTOpa Npeau Aa 3anoyHeTe paboTa c Hero.
MorpuskeTe ce Aa paspeLlmnTe BCUUYKM HaMepeHn Npobaemu - Uau rv KopurupainTe B
oTOpM3MpPaH Ccepeus, Npeau aa paboTute ¢ KyaTusaTopa.

/\ NPEAYNPEXAEHME:

HenpasunHaTa noaapbXKa Ha TO3M KyATMBATOP, MAM MPOMYCKaHeTo ada ce
npemaxHaTt npobsemute npeau pabota, MmoxKe fa AoOBede A0 HEM3NpPaBHOCT -
3apagm KOATO MorKeTe Aa bbaeTe cepMo3HO HapaHEHM.

BuHarm ussbplwBaiTe npernes npeauM paboTa (npeau BcAKa onepauums) U
OTCTpaHeTe BCWMYKM NpoBAemu, KOMTO OTKpWeTe, npeau Aa MNPoAbAKUTE C
paboTtaTa.

He nocrtaBanTte 3anaanmu npeametvn 61130 oo gsuratens.

Mpean oa 3anoyHeTe nperaeaa - npeau pabota, ysepere ce, ye KyATUBATOPBT € Ha
paBHa NOBBPXHOCT U Ye NPEBKOYBATENAT Ha ABUraTens e B nonoxkexHve OFF.
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Mposepete gBurarens
npOBGDETe HWUBOTO Ha MaC/0TO.

MpoBepeTe BbL3AYWHUA GUATLP. 3aMPBCEHUAT Bb3AylieH GUATBP We Hamanu
Bb34YLUHMA NOTOK B KapbypaTopa, HaManABaliKM XapaKTePUCTUKMUTE Ha ABuratens
W KyaTuBaTopa.

MpoBepeTte HMBOTO Ha ropmneoTo. CTapTMPaAHETO C MbJ/ieH pe3epBoap 3a ropueo we
MOMOrHe 4a Ce eNMMMHMPAET WM HaManAT NpekbcBaHuATa npu paborta nopagu
3apexaaHe Ha rop1so.

PABOTA

Mpepna3Hu mepKu 3a 6esonacHa pabora

Mpean pa 3anoyHeTe paboTa C KynATMBATOpa 3@ MNbPBM MbT, 3a4BMKUTENHO
npoyeteTe rnasaTa "BE3OMNACHOCT HA KY/ITUBATOPA MPEOU PABOTA.

3a BawaTa 6e30I'IaCHOCT, He CTapTMpaVITe KYyNnTnBatTopa MU He ro nonssaiTte B
3aKpUTU NOMeLLEeHNA, KaTO HaNpumep B rapax. OTpa6OTEHMTe rasose Ha BalWuA
KYNTUBATOpP - CbAbPKAT TOKCHYEH BbriepoaeH okcua, ras, KOMTO BHE3aNHO MOXe
Aa Ce HaTpyna B 3aKpUTU NnomMeLlleHnA U Aa NPpU4YnHU 3abonaBaHe Unu CMDBPT.

/\ NPEAYMPEXAEHME:

la3bT BbINEPOAEH OKCUA € - TOKCMYeH. BAMWBaAHETO Ha TO3M ra3 MoXe Aa
AoBee A0 NpunagaHe U Jopu MoKe [a Bu ybue.

MN36AreaiiTe BCUYKM 3aTBOPEHU NPOCTPAHCTBA M BCUYKM AEWHOCTU, KOUTO MoraT
[a BU U310KaT HA BbINEPOSEH OKCUA,
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CTAPTUPAHEHA ABUTATENA

/N\ NPEAYNPEXAEHMA:

HoxoBeTe (MOTUYKMTE) Ca MHOIO OCTPM U Ce BbPTAT C BUCOKA CKOPOCT.

BpbTAwMmMTe ce HOXoBe (MOTMYKWUTE) MOraT CepMO3HO 43 BM HapeaT M aa

amnyTMpaT 4yacTu oT TANO0TO BM.

e Hocete 3aWmTHN 06YBKM.

e [IpbKTe pbueTe M cTonanata cM Ha 6e30macHO pascTosHMEe OT HOXoBeTe
(MoTUUKKTE) - fOKaTO ABUraTeNAT paboTu.

e Cnpete asuratena npeau Aa M3BbPLIMTE KaKBaTO M Aa € HACTPOMKa,
NPOBEPKA WU NOALPBIKKA.

1. 3aBbpTeTe ropuBHMA KnanaH (KpaHa) B
nonoxeHune ON.

2. [Mpemectete nocta 3a pgpocena B ‘_‘”OCTBTHA
nonosxexue 3ATBOPEHO - 3a ga ctapTupate rOPUBHUA
CTyAeHUA apuraTesn. 2 KNANAH
OcTaBeTe flOCTa 3a fpocena B MO3ULMA ON
OTBOPEHO, Korato pecTtaptvpate TonauA

Asurarten. NOCT HA APOCENA

K/TIOY HA
OBUTATENA

- 4

3ATBOPEHO_

3. 3aBbpTeTe KAKOYA Ha Auratend B nonoxxenme ON.
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4. MNpemecTeTe N0CTa 3a rasTa, 3a Aa
ce oTAaneymte OT MOJIOKEHUETO
BABHO, okono 1/3 nbTM  KbMm
nonoxeHneto bbP30.

5. Jleko pgpbnHeTe pbykata 3a
CTapTMpaHe - AOKAaTO No4yBCTBaTe
cbnpotusnerHneto. Cnen ToBa A
nab3Hete 6bP30.

SABE/TEKKA

He nossonsBalite PbYKaTa Ha CTapTepa Aa O4CKOYUN KbM OBUTaTENA.
BbpHeTe A 6aBHO - 3a Aa npeaoTspaTuTe noBpeaa Ha CtapTepa.

6. AKO NnocTbT 3a Apocena e npemecteH B no3unuma 3ATBOPEHO 3a ctapTupaHe Ha
ABuratensa, nocTeneHHoO ro npemectete Kbm no3muymata OTBOPEHO cbc
3arpsABaHeTOHa ABuraTens.

NOCTBHT 3A APOCENA

| ! J W
| { p i 0
! | B B

s QTBOPEHO ., .
el X
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PABOTA C KOMAHAUTE 3A KY/ITUBUPAHE (OBPABOTKA)

CvepguHuten

Korato e HaTuMcHaT nocTa Ha
OCHOBHMA cbeagunHuTen,
CbeAUHUTENAT € BKNKYEH U CUNaTa
ce npeaasa npu npegaBaHe.

Korato noctbT ce  ocsobogum,
CbeAUHUTENAT ce MU3KNKO4YBa n
3axpaHBaHeTo He ce npeaasa.

PerynupaHe Ha pAbnbounHaTta Ha
obpaborKara

BpaHaTa 3a AbnbounHa (cbnpoTUBUTENEH
NIOCT) ce UM3Mon3Ba 3@ KOHTPOA  Ha
AbnboumHaTta Ha obpaboTKaTa U moXKe aa ce
peryavpa 4pe3 npemectsaHe Ha 6paHara)
Harope Wau Hagony.

Mo Bpeme Ha paboTa, aKo MaluMHaTa ce
Apbha Hanpea no Bpeme Ha obpaboTkaTa,
HaTUCHeTe pbykuMTe Hagony. ToBa We AoBeje
6paHaTta 3a AbnboyunmHa pa ce 3abue no-
AbnboKo B noysara.

Cnep, Kato nNpuUcCTUrHeTe Ha MACTOTO 3a o6paboTka, apbnHere U - 6pasarta,
nocTaseTte KO/e10TO B MOBAUIHATA No3uuma npeav obpaboTkaTa. BuHarm cnvpaitte
ABuraTens npeau crnyckaHe Uan NoBAMraHe Ha KonenoTo.

3a ga noBAMIHETe UK CycHeTe Konenoto, usgbpnaiTe U - 6pasaTa, npemecteTe
KONeNoTo Harope WAW HaJosy, cnef, KoeTo ocBoboaere Ko/enoTo, Korato
HacTpoiBaTe Ha NpaBuaHaTa NO3ULUMA.
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CMUPAHE HA ABUTATENA

3a ga cnpeTe Asuratena, ako CMNeLwHo ce ce HyXaaeTe OT TOBa, NPOCTO 3aBbpTeTe
Knova Ha gsuratena B nosuvuma OFF. Mpu HOpmanHu ycnoBuA, HanpaseTe Mo
cneaHnA HavuyuH:

1. OcBobopgete nocTa Ha rnaBHUA

cbeanHuTen B nosuuma y
M3KNTKOYEHO. BKﬂl‘OLlEHO
NOCTBT HA TTABHUA
CbEAMHUTEN U3KTKOYEHO
2. lNpemecTteTe f0OCTa 3a rasta B HaW- BABHO

6aBHO MOJIOXKEHME.

3. ObbpHeTe KAYa Ha ABuratens B
nonoxeHue OFF.

4. ObbpHeTe ropmsHMA KaanaH (KpaH)

B nonoxeHne OFF. NOCTBT HA
KNANAHA
3ATOPVBO
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OBC/TYXBAHE HA BALLUA KYNITUBATOP
3HAYEHUE HA NOAAPDBXKKATA

JobpaTta nogppbiKka € OT CblULecTBEHO 3HayeHMe 33 6e3onacHa M MKOHOMMYHA
paboTa u 6e3npobnemHa paboTa. Jobpata noaApbiKKA CbLLO WEe MOoMOrHe 3a
HamansaBaHe Ha 3aMbPCABAHETO Ha Bb3ayxa.

3a ga BM NOMOTHe Aa ce rpuxkuTe 3a Bawwma KyaTueaTop No NpaBUAHUA HAuMH, Ha
cnepgalimTe CTPaHMUM Cce HamupaT rpaduum 3a nNopgpblKKa, npouesypu 3a
penoBHa NPOBepKa M Mpoleaypu 3a 3a NoaAbpiKaHe € U3MN0A3BAaHETO HA OCHOBHMU
PBYHU MHCTPYMEHTU. [pyru cCepBU3HU YCIYTU, KOUTO Ca MO-CAOXHWU UAU U3UCKBAT
CNeumasHU UHCTPYMEHTU - Hal-fobpe e f[a ce UM3BBLPLIBAT B OTOPU3MPAHU
CepBU3HM PabOTUNHULM, KbAETO PaboTAT NPOdECMOHANHN TEXHUYECKU CYRUTENN
- KOUTO ca 06y4YeHUn M 0bopyaBaHM 3a M3BbPLUBAHE HA TaKMBa AEWHOCTU.

lpaduKbT 3a nNoaapbXKKa Ha YCTPOMCTBOTO € CBbP3aH C HOPManHW pPaboTHM
ycnosua. AKo paboTuTe C BalUMA KyATMBATOPB HEOBUYaMHM yCA0BUA (KaKBUTO ca
NPUMeEpPHO, NPOAbAKMTENHA paboTa NpM BUCOKO HaToBapBaHe, paboTta npu BUCOKa
TemnepaTtypa, uam pabota B MHOrO MPaLHW YCA0BUA), KOHCYATMpaiTe ce c
YMbAHOMOLEH CEepPBM3 33 MPEnopbKM, KOUTO Ca MNPWIOKMMKM 3a BaluUTe
UHAMBUAYANHU HYXAM V1 ynoTpeba.

/N NPEAYNPEXAEHME:

HenpasunHata MNoAAPBIKKA WM MPOMyCcKaHe 3a npemaxsaHe Ha npobiema
npeau 3anoysaHe Ha paboTa - MOXe Aa AoBefe A0 HeM3NpPaBHOCT, nopagu
KOATO MOXeTe CEPUO3HO Aa BbaeTe HapeHU, AW AOPU Aa 3arybuTe KMBOTA CH.
BuHarm cneppaiiTe npenopbkuTe 3a nperies M NOAAPDBKKA, KaKTO M

pernameHTa, KOUTO Ca NOCOYEHU B Ta3U UHCTPYKUUA.

BuHarv umaiTe npeasuA, ye B YMbJHOMOLLEHWA CepBM3 Mo3HaBaT Haii-gobpe
BAlleTO YCTPOMCTBO M 4Ye Te ca HanbiaHO obopyasaHM 3a MpaBuAHATa My
NOAAPBIKKA U PEMOHT.

3a ga ce ocurypu Hal-g4o6poTo KAaYecTBO M HaAEKAHOCT, 33 NogMAHa MoraT 4a ce
M3MN0N3BaT CamMo HOBM Pe3epPBHM YacTW Ha HallaTa KOMMaHMA.

22



Villager VTB 8511 V (BG)

BE3OMACHOCT MNPU NOAAPDBXKKATA

HAKOM OT Hali-BaXKHUTE MEPKM 3a CUTYPHOCT U NpeanasHU MepKU ca NOCOYEHU Mo-
40Ny B TeKcTa. Bbnpekun ToBa He MOXKeMm Aa BU Npeaynpesum 3a BCAKa eBeHTyaHa
OMaCcHOCT, KOATO MOXe fAa Bb3HWKHe Mo Bpeme Ha noadpbikkata. Camo Bue
MOXeTe fAa pewwuTe, gann Tpabsa Aa M3NbAHUTE onpejesieHa 3ajava, Wau He
TpAbBa.

/\ NPEAYNPEXAEHME:

AKO He cnasBaTe MpeanucaHWTe MHCTPYKLMM 33 MOAAPBKKA W npegnasHu
MEepPKM, MOKe @ HacTbMU CEPUO3HO HAapaHsABaHe, UK SOPU CMBPT.

BuHaru cnaseaiite npoueaypute U npeanasHUTE MepKU, KOMTO ca MOCOYEHMU B
WMHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba.

MpeanasHn mapkm

e VYBepeTe ce, Ye ABUraTeNAT € U3K/IOYEH, Npean Aa 3anoyHeTe KakBaTo U Aa e
noaapbXKKa, UM peMoHT. TOBaA e NPeMaxHe HAKOJIKO Bb3MOXHU ONacHOCTU:

- OTpaBAHe C BbMNEpPOAEH OKUC, Nopagu oTpaboTeHuTe rasoBe Ha
Asuratens.
YBepeTe ce, Ye MMa [OCTaTb4yHO BEHTUAAUMA - BMHArM npu paboTta ¢
AuraTens.

- WUsrapAaHua ot yactu.
M3uakaliTe OOKaTo ABUraTenAT M M3MNycKaTesHaTa cUCTeMa ce OXNagAT,
npeau Aa rm AOKOCHeTe.

- HapaHaBaHMA, NPUUYMHEHU OT ABUXKELLM CE YaCTu.
He cTapTupaliTe gsuraTtens, 0CBeH ako He cTe oby4eH 3a Hero.

e [lpouyeTeTe MHCTPYKUMUTE nNpean 3ano4yBaHe Ha paboTa U ce yBepeTe, 4ye
pasnonaraTte ¢ HEO6XOAUMUTE UHCTPYMEHTU U YMEHMUS.

e 3a Ja HamanuUTe pPUCKa OT MOXap WAW eKcniosua, 6baere BHUMATENHU U
npegnasnveu npu pabotaTa ¢ 6eH3UH. M3nonseaiiTe camo Hesanaavmmu
pa3TBOpM, @ He BEH3MH - 33 MOYMCTBAHE Ha YacTuTe. [bXKTe uurapute, UCKpuTe
W NNamMbLUTE - AaNey OT BCUYKM YacTW, KOMTO Ca CBbP3aHU C HEH3UH.

e U3KatoyeTe Kabena oT 3ana/imMTesiHaTa CBel, U HOCeTe 34paBy PbKaBULUM, KOTraTo
paboTuTe B 6/1M30CT A0 HOXKOBETe (MoTUYeTaTa).
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FPA®UK 3A NOAAPDBKKA
EAOBEH CEPBU3EH MEPUOL, (2) Mpean Mpu Mbpeuat | Bcekn 3 | Bcekn 6 | BeAka
M3BbpLUBa Ce BCEKM NOCOYEH | Ce30Ha | BCAKA mecell, meceua, | meceua, | roauHa,
meceyl, WAW UHTepBan Ha ynotpe6ba | uam 20 | uam 50 | uam unu
aboTHOTO Bpeme, B Yaca yaca 100 300
33aBUCMMOCT OT TOBa, Koe yaca Yyaca
NbpBO ce CyyBa.
nosnumAa
MpoBepeTte
Macno 32 |usoTo @)
Buratens
A 3ameHeTte O O O4)
Mpernepaiite O
Bb3gyweH
Mouncrete 1
PAATED O
3ameHete O
BbHWHOCT Ha o
Mpernepante
KynTMBaTopa pernefauT O
PYHKUMM  Ha
MposepeTte
noctoseTte posep O
Pabota Ha Mposepete O
Asuratens
Kabenu "
n
NPOBOAHULMU posepere O
BuHTOBE n [posepete - O
raviku poTerHete
Macno 32 nposepete O
TDaHCMUCUATA
MNposepete - O
CseLy HacTpoTe
3ameHeTe O
3ananutenHa
ceely, (no  Nouucrete O
n36bop)
Mepan 33
MposepeTte 3
cbegnHUTens posep O)
Kuno 3a [lposepete -
Cbe Z O O
AMHUTENA HacTpouTe
uno 3a rasta |_|p0BepUETe ) O
HacTpouTe
PesepBoap 3a
ropuso (ropuseH  [oumncrerte On,) OnB)
duntop)
NyoT Ha [lposepeTte -
yo poBep: 03
KnanaHure HacTpounTe
FopusHa kamepa  [MouncrteTe Cnep, Bcekn 300 vaca (3)
Tpvba 3a
r:;?mso MNposepete Ha Bceku 2 rogmHu (3ameHeTe AOKOIKOTO € HYXKHO) (3)
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(1) No-yecTo cepBM3MpaiTe - KOraTo M3MNON3BaTE YCTPOMCTBO B NpallHa cpeaa.

(2) 3anucBaliTe BawwWTe 4YacoBe - 3a Aa OMNPeAeNUTe NPaBUAHUTE MHTEpPBanM 3a
noaapbXKa.

(3) Tean nosnuum Tpsabsa Aa ce cepBM3NPAT B OTOPU3NPAH CEPBU3, OCBEH aKO He
pa3nonarate c HeobxoAMMWUTE MHCTPYMEHTU W MpuUTEXKaBaTe Heobxogumute
YMEHMUA U 3HAHNA OTHOCHO MeXaHuKaTa.

(4) CmeHaNTe macnoto Ha auraTens Ha Bceku 50 yaca KoraTto ce M3nonssa npwm
roNAMO HAaTOBapBaHe, UM NPU BUCOKA BbHLUIHA TemnepaTtypa.

AKO He cnasBare TO3M FpadJMK 3a NOAAPDBKKA - MOXKe Aa HaCTaHaT ,Cl,edDEKTVI, KOUTO
He noanexat Ha rapaHuua.

3apexpaHe c ropuso

CBaneTte KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a rOPUBO M NpOBepeTe HMBOTO Ha rOPMBOTO,
AOKAaTO KYNITUBATOPDT € BbPXY PaBHA XOPU3OHTAa/IHA NOBBPXHOCT.

AKO HMBOTO Ha rOPMBOTO € HWCKO, Hanente ropuvso B fobpe npoBeTpeHo
nomeLlleHuMe CbC CNpAH ABuraTten. AKo asuraTenar e paboTu, M3yakaiTe NbPBO Aa
n3cTMHe. HUKora He HanuWBaiTe ropuMBO B Crpagata, KbaeTo 6eH3MHOoBWUTE Napwu
MOraT 4a BAA3aT B KOHTAKT C NiambUyM MAM UCKpWU. He HanuBaliTe Hag ropHata
rPaHMYHa IMHUA.

/\  NPEAYNPEXAEHUE:

BeH3VHDBT e CUAHO 3aMaanMm M eKCNI03MBEH.

MokeTe Aa ce U3ropuTe, UAN CEPUO3HO Aa ce HapaHuTe npu paboTa C ropuso.
e Cnperte gBuratensa U ApbiKTe Ha CUrYPHO Pa3CTOAHME UCKPUTE U NAambLMTe.
e [0pMBOTO Ha/NMBaTEe CAMO HaBbH.

e BepaHara MbbplieTe pPasnsanoTo ce ropuso.
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SABEJIEXKKA|

FopnBoTO MOXe ga nospeau 6oATa M nnacTmacata. BHumaBalite Aa He pa3neete
ropuBo, AOKATO 3aperkgate pesepBoapa C ropuso. lospean HacTaHanu 3apagum
pPa3nnBaHETO Ha rOPUBOTO - HE Ce€ NOKPUBAT OT NAPaHUMATA.

MAKCUMA/THO HMBO HATOPUBOTO

Cnep 3apexzaHe Ha ropuBo, BbPHETE KanaykaTa Ha pesepBoapa 1 A 3aTerHere.

M31A00TO Cce ropuBO € He CamMO PUCK 33 Bb3HMKBaAHE Ha MoXap, HO npeacTaBaABa U
3aMbpcABaAHE HA OKoOJHaTa cpepa. BepHara VI36'prLIETe BCUMYKO, KOETo Cce e
pasnano.

NPEMNOPBKU BbB BPb3KA CTOPUBOTO

To3n ppuraten e ceptuouumpaH aa pabotn ¢ 6e30n0BeH 6eH3UH C OKTaHOBO
YMCNO, KOETO € PaBHO UAW MO-FONSIMO OT 86.

HuKora He M3MoA3BaliTe 3aCTOAN MM 3aMpbCeH BEH3MH, HUTO CMeC OT Macio U
6eH3uH. M3barsaiiTe B pe3epBoapa A4a NOCTbMAT 3aMbPCABHUA, UM BOAA.

MozkeTe aa n3nonseate o6MKHOBEH 6e30/10BeH BEH3UH, KOMTO CbAbPIKA He NoBeYe
oT 10% etaHon (E10) nnm 5% metaHon no obem. OcBeH TOBa, METAHONBT TPAGBA Aa
CbAbpXKa CbPasTBOPMUTENMN U UHXMBUTOPM Ha KOPO3MATA.

M3nonssaHeTo Ha 6EH3UH C NO-BMCOKO CbAbP)KaHME Ha eTaHO/ MAM MeTaHo/,
OTKOJ/IKOTO e NoKa3aHo No-rope, MoXKe Aa Aoseje A0 npobaemu npu ctaptupaHe un/
WU APYTU XapaKTEPUCTUKU. ModKe CbLLOo Aa NoBpean MeTaNHUTe, NAacTMacoBuTe
M TYMEHUTe YacTu Ha cucTemaTa 3a NogaBaHe Ha ropuBo.

MoBpeaa Ha asuratens uav npobnemu c nepdopmaHcuUTe, MPOU3TMYALIM OT
M3MN0N3BaHETO Ha FOPMBO C NPOLLEHTHO CbAbP)KaHME HA eTaHOA UAW MEeTaHOA no-
rO/IAIMO OT FOPHOTO - He Ce MOKPMBAT OT rapaHLMOHHMUTE YCI0BMA.
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[oKkonkoTo obopyaBaHETO BU LE Ce M3MO0A3BA OT BPEME Ha BPEME, T.€. He TO/IKOBa
4YecTto, BWXKTe pasgena 3a ropmeo B rnasata CbXPAHEHWE, Ha cneppawmTte
CTpaHWULUM, 33 AOMBAHUTENHN MHOOPMALMN OTHOCHO OCTAapPsIBAaHETO Ha rOPMBOTO.

MPOBEPETE HUBOTO HA MAC/IOTO B AABUTATENA

npOBEDETe HMBOTO Ha MaC/N0TO B ABUratena, AOKAaTO KYyNTUBATOPDHT € Ha pPaBHa
XOPU3OHTA/IHA NOBBPXHOCT U A0KATO ABUTaTENAT € CNPAH.

1. CBanete Kanaykara oT FPB/IOTO 3a Ha/IMBaHE Ha Machno. yBeIDETe Ce, 4e HMBOTO Ha
MacCnoTO € B rOpHaTa rpaHnua Ha namepsartena Ha HUBOTO Ha MacC/0TO.

2. [IOKONKOTO HMBOTO Ha MACAOTO € HMUCKO, Hamb/HeTe A0 ropHaTa rpaHMua Ha
nimepsatena Ha HUBOTO - C NPenopPbYaHOTO MacCno.

3. 3aBuMiTe 34paBo KanaykaTta Ha rMbP/OTO 3a Ha/iMBaHe Ha Macno.
KAMAYKA HA MbP/1I0TO/MPBYKA 3A USMEPBAHE

OONTHA TPAHULA

CMAHA HA ABUTATEZIHOTO MAC/NO

M3npa3BaHeTo Ha MacN0TO Ce M3BbPLLBA, LOKATO ABUIaTENAT e BCE OLUe ropewy, - 3a
Aa ce ocurypum 6bP30 M MbAHO M3NpasBaHe.

1. MNocTaseTe noaxoAaAll, CbA, NOA ABUraTensd, 3a Aa cbbepeTte U3N0A3BaHOTO Macho,
cNef, KOeTo cBajieTe KanaykaTta, Kamaka 3a wu3npasBaHe M YnabTHUTeNHaTa
NOANOMKaA.

2. N3npa3HeTe U3LANO M3MOA3BAHO Macao, c/el, TOBAa BbpHETe HAa MACTOTO My
M3nycKaTeNHaTa Kamnayka - ¢ HOBaTa YNAbTHMUTENHA NOA/N0XKKa. 3aTerHeTe 34paBo
Kana4dkKaTa.
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SABEJIEXXKA|

HenpaBWAHOTO OTCTpaHABaHe Ha ABMraTe/IHOTO MAc/A0 MOXe 4a YBpeau OKO/HaTa
cpepa. AKO cmeHATe MacioTo caMu, MOAA BU M3N0JI3BAHOTO Mac/so Aa OACTpaHuUTe
no nogxogAu, HaymH. CnoxeTe ro B 3ameyataH CbA W ro 3aHeceTe B LEHTbP 3a
peumkampaHe. He ro VI3XBpr'IHV1Te B 6OK}'IyKa, HWTO ro U3NnNBanTe B no4ysaTta, HATO B
KaHa/n3aunoOHHaTa CUCTEMa.

3. KoraTo KynTMBaTopbT € B paBHa MO3UUMA, Hamb/HETe C NPernopbyaHOTO Mac/o
[0 ropHaTa rpaHuua Ha npbykaTa 3a U3mepBaHe Ha HUBOTO HAa Mac/oTo.

SABEJIEXKKA|

Pabotata Ha Asuratena, npu KoOroto HMBOTO Ha MaAC/IOTO € HWUCKO, MOXe [Aa
NPUYNHN NoBpeaa Ha ABUTaTeNA.

To3u BnAg noBpega He ce NOKpMBaA OT rapaHumATa.

4. 3aTerHeTe 34paBo KanaykaTa Ha rbp/oTo.

KAMAYKA HA TbPNIOTO./— 5 7 — ———"
/ ' / (i |
7 TIPBYKA 3AM3MEPBAHE \

\

P4 \

(L]
HMBO HA @&

MACNIO0TO

BMHT 3A
M3MNPA3BAHE
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NPENOPBKU 3A ABUTATE/THOTO MAC/O

MacnoTo e KAto4yoB GaKTop - KOWTO BAMAe BbPXY paboTata U Npoab/KUTENHOCTTA
Ha XMBOTa Ha gguratens. Manonssaite 4-TakTOBO Mac/o.

SAE 10W-30 ce npenopbyBa 3a obuia ynorpeba. [pyrnute BUCKO3UTETU, NMOKa3aHU
Ha AuarpamaTta, moraT ga ce M3nos3BaT, KoraTto cpefHaTa TemnepaTypa BbB BallaTta
OKOJIHA cpejia € B PaMKMUTE Ha NpenopbynTe/IHNA AManasoH.

20 40 60 80 100 120°F

-0 0 10 20 30 40°C

TEMIMEPATYPA HA OKOJTHATA
CPFNA

NMPOBEPKA HA Bb34YLUHNA PUNTHPA

CeasieTe KanaKa Ha NpeyncTBaTena Ha Bb3ayxa U npoBepeTe GpuUATbPA.

MouncteTe MAM MNOAMEHETe 3amMbpceHuTe GUATBPHU enemMeHTU. BuHarm

noameHAnTe nospeseHuTe GUATbPHU enemeHTH. AKO YCTPONCTBOTO e 060pyaBaHO

C NoYMCTBaLY Npenapar 3a MmacieHa 6aHaA, NpoBepeTe M HUBOTO Ha MACNOTO.

SABE/TIEKKA|

Pabotata c gsuraten 6e3 Bb3aylweH GUATLP, UAK C NoBpPeaeH Bb3aylweH GUATbP
We Mo3BOAIM Ha MPbLCOTMATA Aa MPOHWMKHE B ABWUratens, NPUUMHABaWKKM 6bp30
M3HoCBaHe Ha gguratens. To3n BuA Nospeaa He ce NOKpMBa OT rapaHumaTa.

1
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XAPTUEH
OUNTHP
ENEMEHT

OUNTBP OT
MAHA
ENEMEHT

MOYUCTBAHE HA Bb34YLLIHUA ®PUNTHP

3aMpbCEHMAT Bb3AyLEH GUATHP LLe HaMaAW Bb3AYLWHUA NOTOK KbM KapbypaTopa,
Hamanagalkm nepdpopmaHcuTe Ha ABuratens. AKO M3nos3BaTe Ky/ATuBaTopal
MHOTO MPALIHK YCAOBUA, MOYMUCTBANTE Bb3AYLIHNA GUATBP MO-YECTO, OTKONKOTO €
nocoyeHo B rpadmKa 3a NOALPBIKKA.
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HACTPOMKA HA }UNOTO HA CbEAUHUTENA

1. Perynmpal‘;ﬁe BMCOYMHATA Ha pbYKaTa B UEHTPA/IHO NOJI0OXKEHNeE.

2. MNpy*K1HaTa Ha cbeanHUTens Tpabea aga ce onbHe go 0,08 + 0,02 in (2,0 £ 0,5
mm), KOrato /JIOCTbT Ha [/1aBHUA CbEAWHUTEN CE MPEMECTU OT TMOJIOKEHMETO
M3K/TIOYEHO (DISENGAGED) B nonoxenue LUKNHOYEHO (ENGAGED).

3. AKO p[Ab/mKMHaTa Ha oOnbHaTaTa MpyXWHa He e npaBwaHa, pasxnabete
duKcMpallaTa raka 1 3aBbpTeTe peryanpallarta raika BbTpe UAW HaBbH, Taka e -
4a M34bAXKKM NpyxuHaTa. He 3aTArainTe npekaneHo. Cnen HacTpoliBaHe, 3aTerHere

npeanasHaTta KPAAT HA }WNOTO
HA CbEOANHUTENA

PETY/IUPALLIA
FTAMKA

3AK/THOYBALLIA
(NMPEANA3HA)
FTANKA
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CbXPAHEHUE
noAroToBKA 3A CbXPAHEHMUE

MopxopAwata MOArOTOBKA 3a CbXPaHEHME e OT pellaBallo 3HayeHve 3a
noaAbpiKaHeTo Ha BawwusA Kyntusatop. CredgalimTe CTbMKM LWe BM NOMOrHaT 3a
npeaoTBpaTABaHe Ha PbXKAA U KOPO3WA, KOUTO BAUAAT BbPXY GYHKLMOHMPAHETO M
BbHLUHMA BUA HA BalIMA KyNTMBATOP M LLE YNECHAT CTapTUPaHeTo Ha ABuratens,
KOraTo M3non3BaTe Ky/JTMBaTopa OTHOBO.

MouuncrBaHe
1. U3amnitTe KynTMBaTOpa, BKAKOYUTENHO M AONHATa MY YacT.

Asuraten
M3mninTe pBuratena pbyHO W BHUMaBalTe, BogaTa Jha He TMPOHMKBA B
npeyuncreaTens Ha Bb3ayxa.
AKO BOfaTa BAe3e B KOHTAKT C ropew, MoTop, MOXKe ga ce noayyu nospega. Ako
ABuratenat paboTtu, U3yaKaiTe Aa U3CTUHE MOHE NOJIOBUH Yac Npean U3MUBaHe

SABE/TIEKKA|

e Korato u3nosssaTe rpagMHCKM Mapkyd, uau obopynsaHe 3a mMueHe nop,
HanAraHe MoKe Ja Has/iese BOAA B MpevucTBaTena Ha Bb3Ayxa. Bogata B
NpeyncTBaTena Ha Bb3AyXa We HaKUCHe GUATBPHUA eNeMeHT U MoXKe Aa
NPOHUKHE B Kapbypatopa Wi UMAMHADBPA Ha ABUraTens, NPUYUHABANKK
weTw.

e [IOKONKOTO BOAATa BAE€3e B KOHTAKT C ropel, MOTop, MOXKe Aa ce Nosyyu
nospena. [lokonkoTo Auratenat e pabotun, n3yakaiiTe fa U3CTUHE NOHe
MOJIOBMH Yac Npeay M3muBaHe.

Kyntusarop

[OKONKOTO M3Mnos3BaTe rpasmMHCKM Mapkyd, uan obopyzBaHe 33 MUeHe nojg
HanAraHe 3a NOYMCTBAHE Ha KyATMBATOPa, BHMMABAWTE - 4@ He HaBnese BoAaA B
pembLuTe.

SABE/IEXKKA
MpbcKkaHeTo Ha BOAA BbPXY ropewuTe Jiarepu Ha BasioBETe Ha MOTUYKMUTE

(HO)'KOBETG) - MOXXe Oa UM NMPUYNHKN noBpeaa nopagn BHE3anHO OXnaxKaaHe.

2. Cneq U3MMBaAHETO Ha KyJATMBATOPA, U3CYLLETE BCUYKM AOCTbMNHM NOBbPXHOCTH.
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3. CrapTupalTe AaBuraTens HaBbH W M34YaKailTe, AOKATO AOCTUTHE HOPMasiHa
paboTHa TemnepaTtypa, 3a 4a Ce M3NapuM BoJaTa, KOATO € OCTaHana BbpXy
ABuratens.

4. [lokaTo pBuratensat pabotn, paboteTe C /J0CTa Ha CbeguMHUTENA - 3a [Aa
n3bnbcKkaTe BOAATA OT KOJTAHHUKA, KOTAaHUTE N APpYTUTe ABUMKELLM Ce YacTMu.

5. Cnpete gsuratens.

fopuso

SBABE/EXKA

B 3aBucumocT ot NPOCTPAHCTBOTO, B KOETO MU3NOA3BaTe OGOpyp,BaHETO, ropusHuUTE
npenapatn morat 6'bp30 Aa CTapeAT U Aa OKUCnABar. CTaPGEHETO N OKUC/NIABAHETO
MoraTt da ce NoABAT B pPaMKUTE Ha KpaTbK nepnog OoT Camo 30 AHU U MmoraT Aa
NPUYMHAT NOBpeaa Ha KapbypaTopa M / NaM Ha ropMBHaTa cucTeMa. 3a4b/KUTENHO
ce KOHCV.I'ITMpaVITe C ynb/IHOMOLWEH CepBU3 3a NPENOPBKU OTHOCHO MACTOTO Ha
CbXpaHEHUETO.

BeH3UHDBT Le Ce OKMCNABA M OCTapABa B cknaga. CtapuaT 6eH3uH e npeavssuKa
NIOWWO CTAapTMTaHE U Le OCTaBA CMOJIMCTUTE OT/IaraHuaA, KOMTO 3anyLuBaT ropuBHaTa
cuctema. AKO 6eH3MHBT BbB BalLMA KY/ATMBATOP OCTapee Nno Bpeme Ha CbXpaHeHue,
MoKe 61 e 6bae HeobXxoaMMOo Aa cepsBusMpaTe, UM NogmeHuTe Kapbypatopa u
APYruTe KOMMOHEHTU Ha rOpMBHaTa CMCTEMA.

MpoABL/KUTENHOCTTA HA BPEMETO, Npe3 KoeTo BEH3MHBLT MOXKe A3 Ce OCTaBM BbB
BallMA pe3epsBoap 3a ropueo M Kapbypatopa, 6e3 Aa NpUUMHABA GYHKLMOHAIHM
npobaemu - 3aBucK oT GaKTOPU KaKBUTO ca MapKaTa Ha 6eH3uHa, TemnepaTypaTa,
NPU KOATO Ce CbXPaHABa, M OT TOBA A3/ Pe3epPBOapPbT 3@ FOPMBO € YaCTUYHO, UK
HanbAHO 3apefeH. Bb3ayxbT B YaCTMUHO 3apedeH pesepsoap 3a ropueo - cnomara
3a CTapeeHeTo Ha ropueoTo. MHOro BUCOKa TemnepaTtypa Ha CbXpaHeHUe yCKopsaBa
CTapeeHeTo Ha ropusoTo. MpobaemuTe CbC 3acTapsABAHETO HA rOPUBOTO MoOraT Aa
Bb3HWMKHAT B PAMKUTE Ha HAKO/IKO Meceua, WK 4opy U No-6bp30 - aKo BEH3UHBT
He e 61N CBEXX B MOMEHTa Ha 3apeXKAaHeTo Ha pesepBoapa ¢ ropueo.

lapaHuMATa He MNOKpMBa MNOBPeAM Ha ropuBHaTa cuctema uam npobaemm c
XapaKTepuUCTUKMTE Ha ABUraTens - KOWTO Bb3HWMKBAT MOpPaau HenpasuHa
NOAroTOBKa MO BpeMe Ha CbXpaHeHue.

MoskeTe Aa yAbIKUTE BPEMETO 3a CbXpaHeHMe Ha ropuBOTO upe3 AobaBsHe Ha
cTabunmsatop 3a 6eH33MHa, KOWTO e GopMy/MpaH 3a TOBa NpegHasHayYeHue, Uau
MoKeTe pJa wu3berHete npobiemu CcbC 3acTapABaHETO Ha rOPUMBOTO upes
n3npassaHe Ha pesepsoapa 3a ropneo 1 KapbypaTopa.
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Do6aBAHe Ha ctabunusatop 3a 6eH3MHa C Uen yAabKaBaHe Ha
YKMBOTA My B CK/1aga

Korato HaneeTe CTa6VII'IVI3aT0pa B 6EH3VIHa, Hanb/IHETE pe3epBOapa 3a ropneBo CbC
cBeXX 6eH3nH. AKO e camo YacTU4yHO 3apeaeH, Bb3AyXbT B pe3epBoapa Lue

CNOMOTHe 33 CTapeeHeTo Ha ropuBOTO MO BPEME Ha CbXpaHeHue. [JOKONKOTO umaTe
Ty6a 3a 6eH3uH, yBepeTe ce, Ye CbAbPKa CamMo NpeceH BeH3mH.

1. [Jobasete cTabunmsatopa 3a O€EH3WMH, KaTo cneagBate WHCTPYKUUUTE Ha

npovssoauTens.

2. Cnep, pobaesaHe Ha cTabuimsaTopa 3a BeH3MH, ocTaBeTe Auratens ga pabotu
HaebH 10 MWHYTU, 33 43 ce yBepwuTe, Ye TPETUPAHUAT OEeH3UH e 3aMeHun
HeTpeTupaHuaT 6e3onoBeH beH3NH B KapbypaTtopa.

3. CnpeTe gBuraTens 1 3aBbpTeTe rOPUBHUA KAanaH Ha nosoweHue OFF.

M3TouBaHe Ha ropuMBHUA pe3epBoap U Kapbypatopa

1. MNocraseTe aTecTMpaH pe3epsoap 3a ropuso nog Kapbypatopa M u3nonssaite
¢byHuMs, 3a fa npeaoTBpaTUTE pasnBaHe Ha ropmBo.

2. CasnieTe KOpKa 3a M3TouBaHe (BMHTA) Ha KapbypaTopa 1 CbAbT 3a yTasBaHe, cieq,
KOeTO npemecTeTe /I0CTa Ha KnanaHa 3a ropueo B No3nums.

NNOCTA HA KNAMAHA 3ATOPUBO
O- PUHT (YNAbTHUTENEH NPBCTEH)

LUAMBA
(YNABTHUTEN)

KOPK (BMHT) 3A
M3TOYBAHE

CbA 3A
YTAABAH

3. Cnepg, KaTo U3TOUMTE LANOTO rOpMBo B Tyba, BbpHETE B HEFrOBMTE NO3ULMMU KOPKa
3a M3TOYBAHE U CbAbT 3a yTasiBaHe. CTerHeTe rv 34paso.
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NPEANA3HN MEPKU, KOUTO TPABBA AA CE NPEAMPUEMAT NO
BPEME HA CbXPAHEHUE

AKO KyNTMBaTOpbT BWM Ce CbXpaHABa C OeH3MH B pe3epBoapa 3a FOPUMBO U
KapbypaTopa, Ba)KHO e Aa ce HaMaau PUCKBLT OT Bb3naneHne Ha BGeH3nHoBUTE
nsnapeHus. Msbepete aobpe NPoBETPEHO NOMELLEHWE 33 CbXpaHeHWe, KoeTo e
OTAaNne4yeHo OT BCAKO YCTPOMCTBO, AN NpeaMeTn KOUTo paboTAT ¢ naambLm, KaTo
newm, 6onnepn uam cywmnHu 3a gpexu. OcBeH ToBa M3bArBainTe BCAKO MACTO,
KbAETO e/IeKTPUYECKUTE ABUraTeNIM NPOU3BEXKAAT UCKPU, NN KbAETO Ce U3MNOoN3BaT
€N1eKTPUYECKN MHCTPYMEHTMU.

AKO € BbB3MOXHO, nsbareaiiTe mecrata 3a CbXpaHeHne, B KOUTO MMa BUCOKa
B/TQYKHOCT, Tbi1 KaTo TOBA NoANoMora Ha pPbXAaTa U KOpPO3nATa.

AKO He e u3npasHeHo UANOTO rOpUBO OT pe3epBoapa 3a ropuBo, OCTaBeTe KaanaHa
3a ropmso B nosnuma OFF - 3a ga HamanuTe Teya Ha ropuBoTo.

MoctaBeTe KyATMBAaTOpa Ha pPaBHA MOBBLPXHOCT. HaKAOHBLT MOXKE Aa MPUUUHM
M3TUYaHEe Ha roOPMBO, UKW MAC/IO.

Cnen oxnaxaaHe Ha ABuraTens WM W3MNycKaTenHaTa CcUcCTema, MOKpuiTe
Ky/NTMBATOpPa, 3a 43 ro npeanasuTe oT npax. fopewmaT gauraten u nsnyckatenHara
cucTemMa moraTt fa 3ananAaT, WAM pasTonAT HAKOM maTtepuanu. He usnonseaiite
nnactmaca (MM mywama) KaTo 3almTa cpelty npax, 3a Aa NoKpueTe yCTPOoMCTBOTO.
HenponycknneuTe NOKPUTUA LWE YNaBAT BlaraTa OKOJI0 Ky/ATMBaTOPa, KaTo Mo To3u
HauYMH NoAnomaraT PasBUTUETO Ha KOPO3UA 1 PbiKaa.

M3BAXOAHE OT CKNAAA

MNpoBepeTe BawMA KynTuBaTop, KakTo e onucaHo B pasgena MNPEAUN PABOTA Ha
Tasu UHCTPYKLUMA.

AKO ropMBOTO € M3TOYEHO MO BPeMe Ha MOAroTOBKaTa 3a CbXpaHeHWe, Hanb/HeTe
pesepsoapa c npeceH 6eH3nH. AKO MMaTe meTanHa Tyba 3a HanMBaHE Ha rOpuBo,
yBepeTe ce, Ye B HEFO MMa CamMo CBeX 6eH3WH. BeH3MHbBT OKMCAABa U ocTapsBa
npes BpemeTo, KOeTo NpeAu3BUKBa 3aTPYAHEHMSA NPU CTapTUPAHETO.

AKO UMANMHOBLPDLT € 6un NOKPUT C Mmacno no Bpeme Ha noArotoBkata 3a

CbXpaHeHue, ABUraTeNaT MOXe Ja Mylwu ManKo cien crapTvpaHero. Toea e
HOPMa/HO ABAEHME.
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PA3PELWLABAHE HA HEO4YAKBAHU NPOBJ/IEMU

NPOBJIEMU C ABUTATENA

[ABuratenat He moXKe aa
ce crapTupa

Bb3MOXHU NPUYMHU

Monpaska

1. MposepeTe
KOMaHAHWUTE No3nLmn

KnanaHbT 3a ropuso e B
nonoxeHue OFF.

O6bpHeTe KnanaHa B
nonoxeHue ON.

Nomepete B no3uUUA

OTBOPEH gpocen. 3ATBOPEHO, ocBeH aKo
[OBUraTeNsT e ropeLu.
O6bpHeTe
MpeBKkAo4BaTeN Ha
npeBKAtoYBaTENA Ha

ABuraTena B NoJoXeHne
OFF.

ABuratens Ha nosmuma
ON.

2. MNposepeTe ropmBoTo

Jluncea ropmso.

3apegeTe ropumso.

Jlowo ropuso.
KyntusaTtopbsT e
CbXpaHABaH 6e3
obpaboTKaTa nnu

u3TouBaHe Ha 6eH3uH,
WAM  pe3epBoapbT e
3apejeH C ol 6eH3MH.

M3npasHeTe pesepBoapa
3a ropuso "
KapbypaTtopa. 3apegnete
C npeceH 6eH3nH.

3. CBaneTe 1 nposepeTe
3amanunTenHaTa ceewa.

HenpasunHa nnm
3aMbpceHa cBel, Uan e
HenpasuaeH nydra.

MNouncTteTe, HacTpoliTe
nydTa, WAM  3ameHeTe
3ananunTesiHaTa ceell,

3ananutenHata ceew, e

M3cywete n MOHTUpanTe

OTHOBO 3amanuTenHaTa
OBNa)KHEHa C TOpwuBO o
ceeLy, Craptupaiite
(npenbnHeHn  apuraTen,
Te nevratenst e ABUraTens c nocTa 3a ras
"wanoeH") B nonoxeHue BbP30O
(FAST).
4. OpHeceTte | 3anyweH ropuseH
CmeHeTe uam nonpasete
KyATMBaTOpa B | duatobp, nedekrteH
nedeKkTHUTe
oTOpu3upaHa cepBu3Ha | KapbypaTtop,
KOMMOHEHTW, QaKo e
paboTuaHuua. HenpaBW/IHO 3anasfiBaHe
HeobxoauMmo.

UT. H.
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BUraTenar 6u
A Y Bb3MOXKXHU NPUUYMHU Monpaska
MOLHOCT
1. MpoBepete | 3anyweH Bb3ayweH | lNouuncteTe, UM cmeHeTe
Bb34YLWHNA GUATBLP. buntop. Bb34YLWHUA GUNTHP.
2. NMposepete ropmsoTo. | Jlowo ropuso.
KyntusaTtopbT e
M3npa3sHeTe pesepsoapa
CbXpaHeH 6es
3a ropuso "
06paboTKa, unu
KapbypaTopa.
n3ToyBaHe Ha 6eH3uH,
WM pesepsoapbT e HanbnHete cbc cBex
P 6EeH3MH.
Hamb/IHeH c nouw
6EH3UH.
3. OpHecete | 3anyweH ropvseH
CmeHeTe unu nonpasete
Ky/ATUBaTOpa B | dunTHLP, nedeKkteH
aedbekTHute
oTOpuM3MpaHa cepBu3Ha | KapbypaTtop,
KOMMNOHEHTW, aKo e
paboTuaHuua. HenpaBsu/HO 3ananBaHe
W Heobxoanmo.
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NPOBJZIEMU NPU OBPABOTKA

Nlowo  KayectBO  Ha

Bb3MOXXHU NPUUYMHU Monpaska
obpaboTKara
1. Tposepete panu

CkopocTTta Ha gguratens | MNomepete rasTa B
NIOCTLT 3a rasTa e B

€ MpekaseHo crnopa 3a | NONOXKeHue BbP30
MONOMKERNE BbP30 CNOBMATA Ha No4yBaTa (FAST)
(FAST). 4 ' :

2. Hamanete ckopocTTa
Ha ABWXKEHMEeTO Hanpea,.

KyNTMBaTOPBT ce ABUMKM
npekaneHo 6bp30 - 3a
yanoBMATa Ha NoysaTa.

Hamanete ckopocTTa Ha
rasra.

3.MposepeTe

(moTnukuTe).

ca Tbnu, usxabaHu, Mau
nospeaeHu.

HacCTpoMBaHETO Ha
HactpoeHa e npekaneHo | CnycHeTe  TerivTenHuA
AbnbounHata Ha
BUCOKO. NocT.
TernuTenHn nocToBse
(6paHu 3a aAbN6OUMHA).
4. MpoBepeTe HoxoBeTe | MoTuukute (HoxKeBeTe) - | CmeHeTe MOTUYKUTE

(Ho*KOBETE), [OOKONKOTO
e Heobxoanmo.

MoHTUpaHm rpewHn | MoHTMpaiTe npasuaHK
MOTUYKM. MOTUYKM.

MoTuykuTte ca | MoHTupaiiTe MOTUYKUTE
MOHTUpPaHM no | (HoxoseTe) no

HenpaBuUIEH Ha4YnH.

npasnaIHNA HAaYUH.

38




Villager VTB 8511 V (BG)

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

Mopgen Ha yCTpOICTBOTO VTB 8511V

Tun beH3nHoOB KynTneatop

Terno Ha cyxoTo yCTpOWCTBO (Terno) 53 kg

ObmxunHa 1350 mm

WurpunHa 870 mm

BucounHa 880-970 mm

Moaen Ha Ha ABuraTena Villager VGR 250 H
EgHoumMnanHppuyeH, 4 - TakTos,

Tun Ha gBuratens OXJIaXKAAH C NPUPOAEH Bb3AYX,
KNanaH Hag, rnasaTta, 6eH3nHoB

Ob6em Ha gBuratens 212 cm’

MouwHoCT Ha asuratens 4,1 kW

CKOpOCT Ha npaseH xoa, 3600 o/min

RaboTHa WKpmrHa 300-550-850 mm

PaboTHa AbnboUnHa 330 mm

Cuctema 3a 3ananBaHe TpaH3MCTOPHA MAarHMTHA

KanauuteT Ha macnoTo 0,61

KanauuTeT Ha pe3epBoapa 3a ropmso 3,61

MaKcrMmanHo HMBO Ha BUBpauuute. apw= 7,490 m/sZ

MN3mepBaHa HECUTYPHOCT. K=1,5 m/sZ

N3mepeHUAT HNBO HA HANATAHETO HA LUYM. Lpa=91,3 dB (A)

M3mepBaHa HeCUrypHOCT. K=3 dB (A)

MN3mepBaHO HMBO Ha 3BYKOBATa MOLLHOCT. Lwa=98 dB (A)

M3mepBaHa HeCUrypHOCT. K=3 dB (A)

3ABE/IEXKA: XapaKkTepucTMKUTe noasiexkaT Ha npomsHa 6e3 npegussecTume.
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,El,eKnapa uunA 3a CboTBeTCTBUE

CbrnacHo MawuHHa gupektusa 2006/42/EC ot 17 mait 2006, npunoxeHue Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
OnucaHue Ha MawuHama: KYNTUBATOP Villager VTB 8511V

3asaeseame € NbaAHA OM20B80OPHOCM, 4Ye MOCOYEHUSAM Mo-20pe MpodyKm e
npoeKmupax u npouseedeH 8 cbomeemcmaue c:
e [npektusa 2006/42/EC oTHOCHO 6e€30MNacHOCTTa Ha MalUNHUTE
e [unpektusa 2014/30/EC OTHOCHO eNleKTPOMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT
e  [upektusa 2000/14/EC, 2005/88/EC OTHOCHO eMMCUATa Ha LLIYM
e [upektusa (EU) 2016/1628 0oTHOCHO eMMUCUUTE Ha ra3oBe U 3amMbpcABaLLN
MmaTepuanu oT ABUraTeNn C BbTPELLIHO ropeHe
Homep Ha og06peHneTo Ha gBuraTens:
€9*2016/1628*2016/16285YA1/P*1035*03

XapMOHM3MPaHMN U APpYrY CTaHAAPTK:

EN 709:1997/A4:2009
EN ISO 14982:2009

YnvaHomouwieH opaaH 8 coomeemcmeue ¢ Jupekmueu 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service No. 70.403.19.311.01-01 dat. 27.09.2019.

MN3mepeHo HMBO Ha LIyMa: Lwa 98 dB(A)

JIMueTo, OTrOBOPHO 3@ M3rOTBAHETO Ha TeXHWYEecKa [OKYMeHTauuAa: 3BOHKO
laBpuioB Ha agpeca Ha komnaHuaATa Villager D.0.0O, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

MacTo / gata: /liobnsaHa, 04.10.2019.

flI/ILl,eTO, OTroBOPHO 3a U3rOTBAHETO Ha TEXHUNYECKa AO0KYMEHTauunA
3BOHKO lNaspunos

RN
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KULTIVATOR

Villager VTB 8511V
Originalne upute za uporabu

vV iinaysi

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si

web: www.villager.si

web: www.villager.eu
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VAN UPOZORENJE: N

Ispusni gasovi motora iz ove naprave sadrze kemikalije - za koje se zna da
izazivaju karcinom, defekte pri rodenju ili druga reproduktivna osStecenja.

Sacuvajte ove upute za uporabu pri ruci, tako da moZete da ih koristite u bilo kojem
trenutku. Ove upute za uporabu se smatraju neizostavnim dijelom kultivatora.

Informacije i znacajke koje se nalaze u ovoj publikaciji vaze u trenutku odobrenja za
tiskanje. Proizvodal zadrzava pravo izmijeniti znacajke ili dizajn u bilo kojem
trenutku - bez napomene i bez bilo kakve odgovornosti.
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uvoD

Cestitamo Vam na odluci da odaberete kultivator nase kompanije. Uvjereni smo da
Cete biti zadovoljni nasim proizvodom.

Zelimo Vam pomoéi da dobijete najbolje rezultate pri uporabi Vadeg novog
kultivatora i da njime rukujete na siguran nacin. Ovo uputstvo sadrzi sve
informacije kako to izvesti. Molimo Vas da ih procitate pozorno.

Tijekom ¢itanja ovih uputa — vidjet cete informacije ispred kojih stoji simbol
NAPOMENA!. Namjena te informacije je da Vam pomogne izbjeéi oStecenje Vaseg
kultivatora, neke druge opreme ili da izbjegnete nanosenje Stete Zivotnoj sredini.

Kada je Vasem kultivatoru neophodno redovito odrzavanje, imajte na umu da u
ovlastenoj servisnoj radionici rade serviseri specijalno obuceni za odrZavanje Vaseg
kultivatora i da se u tom servisnom centru koriste originalni dijelovi za zamjenu.
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SIMBOLI KORISTENI NA NAPRAVI

Pozorno procitajte ove upute s napucima prije pocetka
koriStenja naprave i saCuvajte ih na sigurnom mjestu —
radi kasnije uporabe.

Koristite zaStitu za oci i za usi.

Nosite ¢vrstu obudu kada koristite ovu napravu.

P>

Drzite promatrace na udaljenosti.

I-
=

Drzite se dalje od rotirajucih alata kako biste izbjegli
ozljede.

Opasnost od opeklina Ne dodirujte rukama vruce
dijelove naprave!

@

Iskljucite kabel sa svjecice kada radite u blizini noZeva
(moticica).

1 E

YT

A CE oznatavanje.
AA Naprava ispunjava zahtjeve i propise odredene od
Woos5 19 strane Europske unije.

Oznacavanje razine buke.
Buka Vase naprave nije veca od 98 dB.
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NEKOLIKO RIJECI O SIGURNOSTI

Vasa, kao i sigurnost drugih osoba - je veoma vazna. Uporaba ovog kultivatora na
siguran nacin je vazna odgovornost.

Da bismo Vam pomogli naciniti prave odluke glede sigurnosti, osigurali smo radne
procedure i ostale informacije na naljepnicama i oznakama i u ovim uputama. Ove
informacije Vas upozoravaju na moguce opasnosti, koje mogu dovesti do
ozljedivanja Vas ili drugih osoba.

Naravno, nije prakti¢no niti moguce - upozoriti Vas na sve opasnosti koje su u vezi s
rukovanjem ili odrzavanjem kultivatora. Nekada morate koristiti zdrav razum i da u
datom trenutku i u datoj situaciji samostalno donesete odluku o nekom postupku.

Vi ¢ete pronaci vazne sigurnosne informacije u razli¢itim oblicima, ukljucujudi:

e Sigurnosne naljepnice — na kultivatoru.
e Sigurnosne poruke — kojima prethodi sigurnosni simbol upozorenja & i jedna
od tri signalne rije¢i: OPASNOST, UPOZORENJE ili POZOR.
Yo7 XY [e Lyl Ove signalne rijeCi znace:
IZGUBIT CETE ZIVOT ili biti OZBILUNO OZLJEDENI - ukoliko
YIS Joyde]: {3 1]W se ne budete pridrzavali naputaka.
MOZETE 1ZGUBITI ZIVOT ili biti OZBILUNO OZLIEDENI - ukoliko se ne budete

A POZOR pridrzavali naputaka.

MOZETE biti OZLIEDENI - ukoliko se ne budete pridrzavali naputaka.

e Sigurnosni naslovi — kao sto su VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE.
e Sigurnosno poglavlje — kao sto je SIGURNOST KULTIVATORA.
e Napuci— kako da koristite ovaj kultivator na propisan i siguran nacin.

Citave ove upute su ispunjeno vaznim sigurnosnim informacijama. Molimo Vas da
ih pozorno procitate.
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SIGURNOST KULTIVATORA
VAZNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

Kultivatori su dizajnirani za kultivaciju zemlje vani. Neki drugaciji naCini uporabe
mogu dovesti do ozljedivanja rukovatelja ili oStecenja kultivatora i druge opreme.

Vedina ozljeda ili oStecenja imovine - mogu se sprijeciti, ukoliko se pridrzavate svih
naputaka iz ovih uputa i onih koje se nalaze na kultivatoru. Najces¢i nesretni
slucajevi su razmotreni u nastavku, uz najbolje nacine da zastitite sebe i ostale
osobe.

Odgovornost rukovatelja

Naucite kako zaustaviti kultivator brzo - u slucaju hitne potrebe.

Shvatite uporabu svih komandi kultivatora.

Odrzavajte cvrst stisak na rukohvatima. Nekada teze da se podignu prilikom
ukljucivanja kvacila.

Osigurajte da drljac¢a za dubinu (otporna poluga) bude na svom mjestu i da ima
propisne postavke.

Osigurajte da svatko tko rukuje kultivatorom dobije propisne naputke. Nemojte
dopustiti djeci rukovati ovim kultivatorom. Djecu i kuéne ljubimce drzite na
sigurnoj udaljenosti od prostora u kome se radi.

Opasnost od ugljicnog monoksida

Ispusni gasovi sadrze otrovni ugljicni monoksid, gas bez boje i mirisa. Udisanje
ugljicnog monoksida mozZze dovesti do gubitka svijesti i moZe izazvati gubitak
Zivota.

Ukoliko radite s kultivatorom u zatvorenom prostoru ili ¢ak i djelomice
zatvorenom prostoru, zrak koji udiSete moze sadrzati opasnu koli¢inu ugljicnog
monoksida. Da biste sprijecili nagomilavanje ugljicnog monoksida, osigurajte
adekvatnu ventilaciju.

Opasnost od pozara i opeklina

Ispusni sustav se zagrijava toliko - da moze zapaliti neke materijale.

- Driite kultivator najmanje 1 metar (3 stope) udaljen od zgrada i ostale
opreme za vrijeme rada.

- Drzite zapaljive materijale na sigurnoj udaljenosti od kultivatora.

Auspuh postaje vrlo vru¢ za vrijeme rada i ostaje vru¢ joS neko vrijeme nakon

zaustavljanja motora. Pazite da ne dodirnete auspuh dok je vruc. Sacekajte da

se motor ohladi — prije uskladiStenja u zatvorenom prostoru.
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Pozorno sipajte gorivo

Benzin je iznimno zapaljiv, a benzinska isparenja mogu eksplodirati. Sacekajte da se
motor ohladi ukoliko je kultivator bio u uporabi. Sipanje goriva vrsite samo vani u
dobro provjetrenom prostoru s isklju¢enim motorom (OFF). Nemojte prepunjavati
spremnik goriva. Nikada nemojte pusiti u blizini benzina i sve ostale plamenove i
iskre drzite na sigurnoj udaljenosti.

Benzin uvijek skladistite u atestiranim kanistrima. Osigurajte da se svo prosuto
gorivo obriSe - prije startanja motora.

Cuvajte se obrtnih moticica

Obrtni noZevi (motiCice) mogu izazvati ozbiljne posjekline ili ¢ak i amputirati
dijelove tijela. Uvijek se odmaknite od prostora u kome su moticice — kada motor
radi. Ukoliko trebate raditi oko moticica da biste ocistili nagomilane naslage i slicho
ili iz bilo kojeg drugog razloga — uvijek prije toga iskljucite motor. Otkacite kabel sa
svjeCice i nosite Cvrste rukavice kada je potrebno odistiti prostor oko moticica
(noZeva) ili da na neki drugi nacin rukujete noZevima.

Ciséenje prostora za kultivaciju (obradivanje)

NoZevi (motiCice) mogu odbaciti kamenje i druge predmete tolikom snagom - da
izazovu ozbiljno ozljedivanje. Prije kultivacije — pozorno pregledajte prostor i
uklonite svo kamenje, Stapove, kosti, Cavle, komade Zice i ostale slobodne
predmete. Osobito budite oprezni ukoliko su djeca u prostoru - odmah zaustavite
kultivator. Nikada nemoijte raditi s moti¢icama (noZevima) kada ste iznad Sljunka il
tucanika.

Zadrzite stitnike i branike na svojim mjestima

Stitnici i branici su dizajnirani zastiti Vas — kako ne biste bili pogodeni odba¢enim
predmetima, kao i za zastitu od dodirivanja vru¢ih motornih dijelova i pokretnih
komponenti. Radi Vase sigurnosti kao i sigurnosti drugih osoba, sve Stitnike i
branike zadrZite na svojim mjestima dok motor radi.

Nosite zastitnu odjeéu

NosSenje zastitne odjece ¢e smanjiti opasnost od ozljedivanja. Dugacke hlace i
zasStita ociju — smanjuju opasnost od ozljedivanja uslijed odbacenih predmeta.
Cvrste cipele s izrazitim donom ¢e osigurati bolje prianjanje.

Iskljucite motor (off) kada ne radite s kultivatorom

Ukoliko iz bilo kojeg razloga trebate napustiti kultivator, ¢ak i ukoliko samo trebate
pregledati prostor ispred sebe — uvijek isklju¢ite motor (OFF).

7
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Rukovanje na nagibima

e Dok radite na nagibu, drzite spremnik za gorivo manje od pola napunjen — da bi
se sprijeCilo prosipanje goriva.

e Kultivirajte poprijeko u odnosu na nagib (na intervalima podjednake
razmaknutosti), a nemojte na gore niti na dolje.

e Budite veoma oprezni kada mijenjate pravac kretanja kultivatora na nagibu.

e Nemojte koristiti kultivator na nagibima koji su ve¢i od 10°. Prije startanja
motora, provjerite da nije doslo do oStecenja kultivatora i da li je u dobrom
stanju. Radi Vase sigurnosti kao i sigurnosti drugih osoba, budite krajnje oprezni
prilikom uporabe kultivatora na nagibu.

Uvjeti kultiviranja (obradivanja)

Kultivatorom rukujte samo pri dnevnom svjetlu ili pri dobrom umjetnom
osvjetljenju. Nemojte kultivatorom raditi nocu ili u loSim uvjetima osvjetljenja.

Da bi se kultivator kretao u Zeljenom pravcu potrebno je aktivirati rucicu kvacila za
naprijed ili ru¢icu kvacila za natrag.

Istodobni tlak na obje rucice kvacila dovodi do trajnog ostecenja naprave. Ovaj vid
uporabe smatra se nepropisnim, te proizvoda¢ nece snositi odgovornost uslijed
nastalog kvara naprave.
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1) Trening

2)

3)

a)

b)

Pozorno procitajte upute za uporabu. Upoznajte se s elementima
upravljanja i propisnom uporabom naprave.

Nikada nemojte dopustiti djeci, niti osobama koje nisu upoznate s napucima
za rukovanje - koristiti ovu napravu. Lokalni propisi mogu odrediti
minimalnu Zivotnu dob korisnika.

Nikada nemoijte raditi — ako su osobe, a narocito djeca ili Zivotinje u blizini.
Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za nesretne slucajeve
koje se dogode drugim osobama ili oStete njihovu imovinu.

Pripremne radnje

a)

b)

Prilikom rada uvijek nosite Cvrste cipele i dugacke hlace. Nemojte raditi s
proizvodom bosi i nemojte nositi lagane i slabe cipele.

Temeljno pregledate teren na kome ¢ée se naprava koristiti i uklonite sve
predmete koji mogu biti odbaceni napravom.

c) UPOZORENIJE — Benzin je vrlo zapaljiv.

- Skladistite benzin samo u kanistrima koji su namijenjeni za ovu svrhu.

- Dopunjavanje gorivom vrsite samo vani i nemojte pusiti za vrijeme
procesa sipanja goriva.

- Benzin mora biti sipan prije startanja motora. Nemojte otvarati Cep
spremnika benzina i nemojte sipati benzin za vrijeme rada motora, niti
dok je motor jos uvijek vrué.

- Nikada nemojte pokusavati pokrenuti motor ukoliko je dosSlo do
prosipanja goriva. Umjesto toga, odmaknite napravu iz kontaminirane
zone. lzbjegnite sve pokusaje da se motor starta dok benzinske pare
skroz ne ispare.

- Vratite na svoje mjesto ¢ep spremnika i ¢vrsto ga dotegnite.

d) Zamijenite oSteéene ispusne lonce (auspuhe).

e) Uvijek vizualno pregledajte rezne alate prije uporabe, kako biste se uvjerili
da nisu pohabani ili osteceni.

Rukovanje

a) Nemojte pokretati motor i nemojte raditi s njim u zatvorenim prostorima u
kojima moZe doci do nagomilavanja opasnog ugljicnog monoksida.

b) Radite samo pri dnevnom svjetlu ili po adekvatnom umjetnom osvjetljenju.

c) Uvijek osigurajte dobru stabilnost na nagibima.

d) S napravom radite samo pri brzini hodanja.

e) Proizvod na kotacima: Uvijek radite poprijeko u odnosu na nagibe, nikada na
gore niti na dole u odnosu na nagib.

f) Budite osobito oprezni kada mijenjate pravac na nagibima.

g) Nikada nemojte raditi na iznimno strmim nagibima.

h) Budite osobito oprezni kada okrecete napravu ili je vucete ka Vama.
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Nemojte mijenjati osnovne postavke motora i nemojte povecavati brzinu
motora (br. okretaja).

Pozorno startajte motor u skladu s napucima i osigurajte da izmedu Vaseg
stopala i alata bude odgovarajuce rastojanje.

Nikada nemojte stavljati Vase ruke niti stopala na okretne dijelove ili ispod
njih.

Nikada nemojte podizati niti prenositi napravu dok motor radi.

m) Motor se mora iskljuciti:

n)

- Uvijek kada napustate napravu.

- Prije sipanja goriva.

Prilikom isklju¢ivanja naprave, najprije smanjite gas, ukoliko je motor
opremljen ventilom, okrenite ventil za dotok goriva u polozaj OFF na kraju
rada.

4) OdrZavanje i skladistenje
a) Uvijek se uvjerite da su sve navrtke, svi vijci i svi strojarski vijci Cvrsto

dotegnuti. To e osigurati da naprava bude u sigurnom radnom stanju.

b) Dok je benzin u spremniku, nikada nemojte skladistiti napravu u zgradi — gdje

c)

e)
f)

isparenja benzina mogu dodi u kontakt s otvorenim plamenom ili iskrom —
jer tada lako moze do¢i do zapaljenja.

Sacekajte da se motor ohladi — prije nego |i napravu uskladistite u
zatvorenom prostoru.

Da bi se izbjegla opasnost od poZara, motor i auspuh drzite daleko od biljnih
materija i masti ili ulja koje je iscurilo.

Radi sigurnosnih razloga, uvijek zamijenite pohabane ili ostec¢ene dijelove.
Ukoliko spremnik treba biti ispraznjen, to treba obaviti vani (praznjenje).

10
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Villager

KOMANDE

LOKACIJE KOMPONENTI | KOMANDI

Komanda gasa

Rucica kvacila
za naprijed

Rucica kvacila

za natrag

Poklopac kaisa
Sajla kvacila za natrag

Sajla kvacila za naprijed

Motor
Blatobran

©
1%2]
[
oo
3]
—_
©
(%]

Nozevi

Kuciste lanca

Kotadi



Villager VTB 8511 V (HR)

KOMANDE

Poluga ventila za gorivo

Ventil goriva otvara i zatvara prolaz izmedu spremnika goriva i karburatora. Poluga
ventila za gorivo mora biti u poloZaju ON - da bi motor radio. Kada motor nije u
uporabi — ostavite polugu za ventil goriva u polozaj OFF - da biste sprijecili da dode
do preplavljivanja karburatora (,presisavanja“), a i da biste smanjili moguénost
curenja goriva.

POLUGA
VENTILA
GORIVA™- 4

e

Poluga gasa
Poluga gasa kontrolira brzinu motora.
Pomjeranje poluge gasa u pravcu koji je prikazan — ¢ini da motor radi brze ili

sporije.

POLUGA GASA
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Prekida¢ motora

Prekida¢ motora omogucava i onemogucava sustav paljenja.
Prekida¢ motora mora biti u poloZaju ON da bi motor radio.
Okretanje prekidaca motora u polozaj OFF — zaustavlja motor.

SVI MOTORI IZUZEV TIPA - D

R PREKIDAC MOTORA
r' \\_‘ -
o B = s
’_IL."‘{\\ N Q ; -
) . (‘\T\ \::\ A e Lyt ”"*
TR S~ |OFF

Poluga sauga

Poluga sauga otvara i zatvara ventil sauga na karburatoru.

PoloZzaj ZATVORENO (,CLOSE“) obogaduje smesu goriva za startanje hladnog
motora.

PoloZaj OTVORENO (,,OPEN“) osigurava propisnu smjesu za rad nakon startanja i
restartanja motora.

POLUGA SAUHA

-

2 ~OTVOREN "\
]

13
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Rucica poteznog startera

Povlacenje startne rucice djeluje na potezni starter da pokrene motor.

Poluga gasa

Poluga gasa kontrolira brzinu motora.
Pomjeranje poluge gasa u pokazanim
pravcima - ¢ini da motor radi brze ili
sporije.

Brzina noZeva (moticica) se kontrolira
putem postavki poluge gasa. Na
maksimalnom poloZaju gasa, noZevi
Ce se okretati najve¢om brzinom.
Pomjeranje poluge gasa prema
poloZaju praznog hoda — ¢e smanjiti
brzinu.

Poluga glavnog kvacila

| UKLJUCENO
Poluga glavnog kvacila ukljucuje i
iskljuCuje transmisiju koja pokrece
noZeve (moticice).
POLUGA KVACILA :
ISKLIJUCENO

14
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Drljaca za dubinu (otporna poluga)

Drljaca za dubinu (otporna poluga) - kontrolira dubinu
kultivacije i treba uvijek biti koriStena za vrijeme
kultivacije (obradivanja). Ona Vam omogucava
kompenzirati tvrdoéu zemlje. Idealna visina drljace za
dubinu (otporne poluge) ovisi od tipa zemlje koja se
obraduje i uvjeta zemljiSta za vrijeme obradivanja.
Obi¢no postavke drlja¢e za dubinu treba uraditi tako
da kultivator bude malo nagnut unatrag.

Kotaci

Kotaci se koriste da pomognu pri
pomjeranju kultivatora s jednog
mjesta na drugo. Vratite kotac u

podignuti  polozaj -  prije GoRp
kultivacije.  Uvijek  zaustavite
motor prije spustanja ili podizanja
kotaca.

15
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PRIJE RADA
DA LI STE SPREMNI ZA POCETAK RADA?

Vi ste odgovorni za Vasu sigurnost. Malo vremena provedenog u pripremi — ¢e
znatno smanijiti rizik od ozljedivanja.

Znanje

Procitajte i shvatite ove upute. Saznajte cemu sluze komande i kako rukovati njima.
Upoznajte se s kultivatorom i njegovim radom - prije pocetka koriStenja same
naprave. Naucite kako hitno zaustaviti kultivator i iskljuciti u slucaju hitne potrebe.

DA LI JE VAS KULTIVATOR SPREMAN ZA POKRETANJE?

Radi Vase sigurnosti, da biste ispunili zahtjeve koji se ti€u propisa o Zivotnoj sredini,
a i da biste maksimalno produzili Zivotni vijek Vase opreme - veoma je vazno da
provedete malo vremena u provjeri stanja kultivatora, prije pocetka rada s njim.
Pobrinite se da rijeSite svaki problem na koji naidete - ili neka ga ispravi ovlastena
servisna radionica, prije rada s kultivatorom.

/\ UPOZORENJE:

Nepropisno odrzavanje ovog kultivatora ili propustanje ispravljanja problema
prije rada, moZe dovesti do neispravnosti - uslijed koje moZete biti ozbiljno
ozljedeni.

Uvijek izvedite pregled prije rada (prije svake operacije) i ispravite svaki
problem na koji naidete prije daljeg rada.

Nemoijte stavljati zapaljive predmete blizu motora.

Prije poCetka izvodenja pregledanja -prije rada, uvjerite se da je kultivator na ravnoj
podlozi i da je prekida¢ motora u OFF poloZaju.

16
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Pregledajte motor
Provjerite razinu ulja.

Pregledajte filtar zraka. Zaprljani filtar zraka ¢e smanijiti protok zraka u karburator,
smanjujuéi znacajke motora i kultivatora.

Pregledajte razinu goriva. Startanje s punim spremnikom goriva ¢e pomodi da se
eliminiraju ili umanje prekidi u radu zbog sipanja goriva.

RUKOVANIE

Mjere predostroznosti za siguran rad

Prije rukovanja s kultivatorom po prvi put, obavezno procitajte poglavlja
SIGURNOST KULTIVATORA i PRIJE RADA.

Radi Vase sigurnosti, nemojte pokretati kultivator i nemojte rukovati njim u
zatvorenom prostoru kao Sto je garaZa. Ispusni gasovi Vaseg kultivatora — sadrze
otrovni ugljicni monoksid, gas koji se naglo moZe nagomilati u zatvorenom prostoru
i moZe izazvati oboljenje ili smrt.

/\ UPOZORENIJE:

Gas ugljicni monoksid je — otrovan. Udisanje tog gasa moZe dovesti do
onesvjescivanja i moze Vas ¢ak i ubiti.

Izbjegnite sve zatvorene prostore i sve aktivnosti koje Vas mogu izloZiti
ugljicnom monoksidu.

17
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POKRETANJE MOTORA

/\ UPOZORENIJE:

NozZevi (moticice) su veoma ostri i okrecu se velikom brzinom.

Obrtni nozevi (moticice) mogu Vas ozbiljno posjeci i mogu amputirati dijelove

Vaseg tijela.

e Nosite zastitnu obucu.

e Drzite Vase Sake i stopala na sigurnoj udaljenosti od nozeva (moticica) — dok
motor radi.

e Zaustavite motor prije vrSenja bilo kakvih postavki, pregledanja ili
odrZavanja.

__ POLUGA
~—-VENTILA
_~_GORIVA

1. Okrenite ventil (slavinu) goriva u polozaj
ON.

ON

2. Pomijerite polugu sauga u poloZaj
ZATVORENO - da biste pokrenuli hladan POLUGA

motor. SAEJHA E
Ostavite polugu sauga u poloZaju ;"

OTVORENO pri restartanju toplog motora.

3. Okrenite prekida¢ motora u polozaj ON.

PREKIDAC
MOTORA

.
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4. Pomjerite polugu gasa ka
udaljavanju od polozaja POLAKO, oko
1/3 puta prema polozaju BRZO.

5. Malo povucite startnu rucicu —
dok ne osjetite otpor. Zatim
povucite Zustro.

NAPOMENA

Nemojte dopustiti startnoj rucici odskociti prema motoru.
Vratite je polako — kako biste sprijecili oSte¢enja startera.

6. Ukoliko je poluga sauga pomjerena na polozaj
ZATVORENO za POLUG/} SA,UHA startanje motora,
stupnjevito je ! ’:' [ 2\ pomjerajte prema
poloZaju ' Iy \'\.tif:'::_ OTVORENO kako se
motor zagrijava. S —“_."‘"j "\\_
) s -
".‘._—l' A l’

Sops QTVORENQ ., .

b
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RUKOVANJE KOMANDAMA
ZA KULTIVACIJU
(OBRADIVANIE)

Kvacilo

Kada je stisnuta poluga glavnog
kvacila, kvacilo je uklju¢eno i snaga
se prenosi ha transmisiju.

Kada je poluga otpustena, kvacilo je
isklju¢eno i snaga se ne prenosi.

Postavke dubine obradivanja

Drljaca za dubinu (otporna poluga) se koristi
za kontrolu dubine obradivanja i moZe se
podesiti pomjeranjem drljade (poluge) na
gore ili na dole.

Za vrijeme rada, ukoliko naprava trza
naprijed prilikom obradivanja, pritisnite na
dolje rukohvate. To ¢e prouzrociti da se
drljaca za dubinu ukopa dublje u zemljiste.

Nakon dolaska na lokaciju za
obradivanje, povucite U-bravicu, GORE
postavite kota¢ u podignut polozaj

prije obradivanja. Uvijek zaustavite

motor prije spustanja ili podizanja
kotaca.
Da biste podigli ili spustili kotac,

20
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izvucite U bravicu, pomijerite kota¢ na gore ili na dolje, zatim otpustite kotac kada
uradite postavke za pravilan polozaj.

ZAUSTAVLIANJE MOTORA

Da biste zaustavili motor ukoliko se hitno javi potreba za tim, jednostavno okrenite
prekida¢ motora u polozaj OFF. U
normalnim uvjetima, uradite na
slijedeci nacin:

éﬂUKUUCENO

1. Otpustite polugu glavnog kvacila u f
polozaj ISKLJUCENO.
POLUGA GLAVNOG

KVACILA ISKLUUCENO

SPORO

2. Pomjerite polugu gasa u najsporiji
polozaj.

3. Okrenite prekida¢ motora u

poloZaj OFF. PREKIDAC MOTORA

POLUGA
VENTILA -

4. Okrenite ventil (Cesmu) goriva u GORIVA
polozaj OFF.
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SERVISIRANJE VASEG KULTIVATORA
VAZNOST ODRZAVANJA

Dobro odrzavanje je od kljuéne vaznosti za siguran i ekonomican rad i rad bez
problema. Dobro odrZzavanje ée takoder pomodi u smanjivanju zagadivanja zraka.

Da bismo Vam pomogli da se na propisan nacin brinete o Vasem kultivatoru, na
slijedecim stranama se nalaze rasporedi odrzavanja, procedure redovnih pregleda i
procedure jednostavnih odrZavanja uz uporabu osnovnih rucnih alata. Ostale
poslove servisiranja, koji su kompliciraniji ili zahtijevaju specijalne alate — je najbolje
obaviti u ovladtenim servisnim radionicama, u kojima radi profesionalno tehnic¢ko
osoblje - koje je obu¢eno i opremljeno za obavljanje takvih poslova.

Raspored odrzavanja uredaja se odnosi na normalne radne uvjete. Ukoliko rukujete
Vasim kultivatorom u neuobicajenim uvjetima (kao Sto je npr. neprekidan rad pod
velikim opterecenjem, rad pri visokoj temperaturi ili rad u veoma prasnjavim
uvjetima), posavjetujte se s ovlastenom servisnom radionicom za preporuke koje su
primjenjive na Vase individualne potrebe i uporabu.

/\ UPOZORENIJE:

Nepropisno odrzavanje ili propustanje da ispravite problem prije pocetka rada —
moze dovesti do neispravnosti zbog koje mozete biti ozbiljno ozlijedeni ili
mozete Cak izgubiti i Zivot.

Uvijek se pridrzavajte preporuka koje se ticu pregledanja i odrZzavanja kao i
rasporeda koji su navedeni u ovim uputama.

Uvijek imajte na umu da u ovlastenoj servisnoj radionici poznaju Vasu napravu
najbolje i da su u potpunosti opremljeni za njeno propisno odrzavanje i popravku.

Kako bi se osigurali najbolju kvalitetu i pouzdanost, za zamjenu se smiju koristiti
samo novi zamjenski dijelovi nase kompanije.
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SIGURNOST PRI ODRZAVANJU

Neke od najvaznijih sigurnosnih mjera i mjera predostroznosti su navedene u
daljem tekstu. Ipak ne moZzemo Vas upozoriti na svaku mogucu opasnost koja se
moZe pojaviti za vrijeme izvodenja odrzavanja. Samo Vi mozete odluciti, da li ili ne
trebate izvesti odredeni zadatak.

/\ UPOZORENJE:

Ukoliko se ne budete pridrzavali propisanih naputaka za odrzavanje i mjera
predostroznosti, moZe doci do ozbiljnog ozljedivanja ili ¢ak i smrti.

Uvijek se pridrzavajte procedura i mjera predostroznosti koje se nalaze u
uputama za uporabu.

Mjere predostroznosti

e Uvjerite se da je motor iskljucen prije pocetka bilo kakvog odrzavanja ili
popravke. To ¢e eliminirati nekoliko mogucih opasnosti:

- Trovanje ugljicnim monoksidom zbog ispusnih gasova motora.

Uvjerite se da postoji adekvatna ventilacija — uvijek kada radite s motorom.
- Opekline od dijelova.

Sacekajte da se motor i ispusni sustav ohlade prije nego li ih dodirnete.
- Ozljedivanje zbog pokretnih dijelova.

Nemojte pokretati motor osim ukoliko niste obuceni za to.

e Procitajte naputke prije pocetka rada i uvjerite se da posjedujete alate i vjeStine
koje su Vam neophodne.

e Da biste smanjili moguénost nastanka poZara ili eksplozije, budite pozorni i
oprezni prilikom rada s benzinom. Koristite samo nezapaljive rastvore, ne
benzin — da biste Cistili dijelove. Drzite cigarete, iskre i plamenove — daleko od
svih dijelova koji su u vezi s benzinom.

e Iskljucite kabel sa svjecice i nosite ¢vrste rukavice kada radite u blizini noZeva
(moticica).
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RASPORED ODRZAVANJA
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m Prije Pri Prvi svaka 3V Svakin- L [Vs\aké)
zvodi se svakog naznacenog sezone | svakoj mjesec | mjeseca | 6 godine
mjeseca ili intervala radnih uporabi ili 20 ili 50 mjeseca | ili 300
sati, ovisno $to prvo nastupi. sati sati ili 100 sati
sati
STAVKA
Provjerite
razinu O
Motorno ulje
Zamijenite O O O
Pregledajte O
Filtar zraka Odistite O
Zamijenite O
Vanjskost .
kultivatora Pregledajte O
Funkcije poluga  Provjerite O
Rad motora Provjerite O
Kabelii -
provodnici Provjerite O
- Provjerite-
Vijci i navrtke .
et nav dotegnite O
Ulje transmisije  Provjerite O
Provjerite-
_ uradite O
Svjedica
Zamijenite O
Iskrolovka -
(opcioni dio) Ocistite O
Papuca kvacila Provjerite On))
. " Provjerite-
Sajla kvacil
ajla kvacifa uradite O O
. Provjerite-
Sajla gasa
fag uradite O
Spremnik goriva -
(filtar goriva) Ocistite o) o)
. Provjerite-
Z til 3
azor ventila uradite O))
Komo"ra za . Ocistite Nakon svakih 300 sati (3)
sagorijevanje
Cijev za gorivo Provjerite Svake 2 godine (Zamijenite ukoliko je potrebno) (3)

(1) Servisirajte ¢esce — kada koristite napravu u prasnjavoj sredini.
(2) Biljezite radne sate — kako biste odredili propisne intervale odrzavanja.
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(3) Ove stavke trebaju biti servisirane u ovlastenoj servisnoj radionici, osim ukoliko
imate propisne alate i imate neophodne vjestine i znanja koja se ticu mehanike.

(4) Mijenjajte motorno ulje svakih 50 sati kada se koristi u velikom opterecenju ili
na visokoj okolnoj temperaturi.

Ukoliko se ne budete pridrzavali ovog rasporeda odrzavanja — moZe doci do
kvarova koji ne podlijezu jamstvu.
Sipanje goriva

Skinite cep spremnika za gorivo i provjerite razinu goriva dok je kultivator na ravnoj
horizontalnoj povrsini.

Ukoliko je razina goriva niska, sipajte gorivo u dobro provjetrenom prostoru sa
zaustavljenim motorom. Ukoliko je motor radio, najprije sacekajte da se ohladi.
Nikada nemojte sipati gorivo unutar zgrada, gdje benzinska isparenja mogu doci u
kontakt s plamenovima ili iskrama. Nemojte puniti iznad gornje grani¢ne linije.

/\ UPOZORENIJE:

Benzin je vrlo zapaljiv i eksplozivan.

MoZete se opedi ili ozbiljno ozlijediti kada rukujete gorivom.

e Zaustavite motor i drzite na sigurnoj udaljenosti iskre i plamenove.
e Sipanje goriva radite samo vani.

e Odmah obrisite svo prosuto gorivo.

Gorivo moZe ostetiti farbu i plastiku. Pazite da ne prospete gorivo dok punite
spremnik gorivom. Ostecenja

koja MAKSIMALNA RAZINA GORIVA nastanu
zbog \\ prosutog
goriva — nisu i ‘ b \* pokrivena

garancijom.
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Nakon sipanja goriva, vratite na svoje mjesto ¢ep spremnika goriva i dotegnite ga.

Prosuto gorivo nije samo opasnost za nastanak pozara, ve¢ predstavlja i zagadenje
Zivotne sredine. Odmah obrisite sve Sto se prospe.

PREPORUKE U VEZI GORIVA

Ovaj motor je certificiran za rad s bezolovnim benzinom s oktanskim brojem koji je
jednak ili vedi od 86.

Nikada nemojte koristiti ustajali ili zaprljani benzin niti mjeSavinu ulja i benzina.
Izbjegnite da u spremnik goriva dospiju prljavstina ili voda.
MoZete koristiti regularni bezolovni benzin koji sadrzi ne vise od 10% etanola (E10)

ili 5% metanola po zapremini. Uz to, metanol mora sadrzati kosolvente i inhibitore
korozije.

Uporaba benzina s ve¢im sadrzajem etanola ili metanola od onog koji je prikazan
gore, moze dovesti do problema sa startanjem i/ili drugim znacajkama. Takoder
moZze ostetiti metalne, plasti¢ne i gumene dijelove sustava za dovod goriva.

Ostecenje motora ili problemi s performansama koji nastanu uslijed uporabe goriva
sa procentom etanola ili metanola veéim od spomenutog gore — nisu pokriveni
uvjetima jamstva.

Ukoliko ¢e Vasa oprema biti korisStena povremeno tj. ne tako Cesto, pogledajte
odjeljak za gorivo poglavlja SKLADISTENJE na narednim stranama, radi dodatnih
informacija koje se ti¢u starenja goriva.

PROVIJERA RAZINE ULJA U MOTORU

Provjerite razinu ulja u motoru dok se kultivator nalazi na ravnoj horizontalnoj
povrsini i dok je motor zaustavljen.

1. Skinite Cep grli¢a za sipanje ulja. Provjerite da li je razina ulja na gornjoj granici
mjeraca razine ulja.

2. Ukoliko je razina ulja niska, napunite do gornje granice mjeraca razine - s
preporucenim uljem.

3. Zavijte Cvrsto Cep grli¢a za sipanje ulja.
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DONJA GRANICA

Prainjenje ulja vrsite dok je motor jo$ uvijek vrué¢ - da bi se osiguralo brzo i
kompletno praznjenje.

1. Postavite odgovarajucu posudu ispod motora, kako biste sakupili rabljeno ulje, a
zatim skinite Cep grli¢a, Cep za praznjenje i zaptivnu podlosku.

2. Rabljeno ulje kompletno ispraznite, zatim vratite na svoje mjesto Cep za
praznjenje - s novom zaptivnom podloskom. Cvrsto dotegnite ¢ep.

NAPOMENA

Nepropisno odstranjivanje motornog ulja moZze naskoditi Zivotnoj sredini. Ukoliko
sami mijenjate ulje, molimo Vas da rabljeno ulje odstranite na propisan nacin.
Stavite ga u zaptivenu posudu i odnesite ga u reciklazni centar. Nemojte ga
odstranjivati u smece, niti sipati u zemlju niti u kanalizaciju.

3. S kultivatorom u ravnom poloZaju, napunite preporucenim uljem do gornje
granice mjeraca razine ulja.

Rad motora kod koga je razina ulja niska - moze prouzrociti oStecenje motora.
Ovaj tip ostecenja nije pokriven jamstvom.
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Villager

4.
' CEP GRLICA /
7 “" MIERNA SIPKA
S V //
Eurst ‘i RAZINA
>to VIJAK ZA
B PRAZNJENJE
grliéa.

PREPORUKE ZA MOTORNO ULJE

Ulje je kljucni faktor - koji utice na performanse i Zivotni vijek. Koristite 4-taktno

ulje.

SAE 10W-30 se preporuca za opc¢u uporabu. Ostale viskoznosti koje su prikazane u
dijagramu se mogu upotrijebiti kada je prosjecna temperatura u Vasoj okolini u

preporu¢enom opsegu.

30
10W-30
20 40 60 80 100 120°F
-10 0 10 20 30 40°C
OKOLNA TEMPERATURA
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PROVIERA FILTRA ZRAKA

Skinite poklopac precistaca zraka i pregledajte filtar.

Ocistite ili zamijenite zaprljane filtar elemente. Uvijek zamijenite oSteéene filtar
elemente. Ukoliko je naprava opremljena precistacem zraka s uljnim kupatilom,
takoder provjerite razinu ulja.

NAPOMENA|
Rad s motorom bez filtra zraka ili s oSte¢enim filtrom zraka, ¢e omoguditi prljavstini
prodrijeti u motor, tako
izazivaju¢i  rapidno

habanje motora. Ovaj tip
ostecenja nije
pokriven PAPIRNI

FILTER

ELEMENAT

PENASTI

FILTER

ELEMENAT

jamstvom.
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CISCENJE FILTRA ZRAKA

Zaprljani filtar zraka ¢e smanijiti protok zraka u karburator, smanjujuéi performanse
motora. Ukoliko koristite kultivator u vrlo prasnjavim uvjetima, Cistite filtar zraka
cesce nego Sto je navedeno u rasporedu odrzavanja.

POSTAVKE SAJLE KVACILA

1. Uradite postavke za visinu rukohvata u centralni polozaj.

2. Opruga kvacila se treba istegnuti 0,08 = 0,02 in (2,0 + 0,5 mm) kada se poluga
glavnog kvactila pomijeri iz poloZaja ISKUUCENO (DISENGAGED) u poloZaj
UKUUCENO (ENGAGED).

3. Ukoliko je duzina istezanja opruge nepropisna, olabavite zabravljuju¢u navrtku i

okrenite navrtku za postavke unutra ili s
KRAJ OPRUGE

KVACILA

NAVRTKA ZA

POSTAVKE
ZABRAVLIUJUCA
vanjske (SIGURNOSNA) strane toliko — da izduzi
oprugu. NAVRTKA Nemojte isuviSe pritezati. Nakon Sto uradite

postavke, dotegnite sigurnosnu (zabravljujuéu) navrtku.
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SKLADISTENJE
PRIPREMA ZA SKLADISTENJE

Propisna priprema za skladiStenje je od kljuéne vaZnosti za odrZavanje Vaseg
kultivatora. Slijedeci koraci ¢e Vam pomodi sprijeciti da hrda i korozija utjeCu na
funkcioniranje i izgled Vaseg kultivatora i ucinit ¢e da se motor lakse starta kada
ponovo budete koristili kultivator.

Ciséenje
1. Operite kultivator, ukljucujudi i donji dio.
Motor

Operite motor rucno i pazite da sprijecite vodu od prodiranja u precistac zraka.

NAPOMENA|
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e Uporaba bas¢enskog crijeva ili opreme za pranje pod tlakom moze ubaciti
vodu u precistac zraka. Voda u precistacu zraka ¢e natopiti filtar elemenat i
moze prodrijeti u karburator ili cilindar motora, izazivajudi ostecenje.

e Ukoliko voda dode u kontakt s vruéim motorom, moze doc¢i do osteéenja.
Ukoliko je motor radio, sacekajte da se ohladi najmanje pola sata prije
pranja.

Kultivator
Ukoliko koristite bas¢ensko crijevo ili opremu za pranje pod tlakom da biste Cistili
kultivator, pazite — da voda ne dopre na kaiseve.

Prskanje vode na vruce lezajeve vratila moticica (noZeva) — moZe dovesti do
njihovog ostecenja uslijed naglog hladenja.

2. Nakon pranja kultivatora, osusite brisanjem sve dostupne povrsine.

3. Motor pokrenite napolju i sacekajte da dostigne normalnu radnu temperaturu da
bi isparila voda koja zaostane na motoru.

4. Dok motor radi, rukujte polugom kvacila - da biste potisnuli vodu sa kaisnika,
kaiSeva i ostalih pokretnih dijelova.

5. Zaustavite motor.

Gorivo

NAPOMENA

U zavisnosti od regiona u kome koristite opremu, formulacije goriva mogu brzo
stariti i oksidirati. Starenje i oksidacija se mogu pojaviti u kratkom roku od samo 30
dana i mogu izazvati ostedenje na karburatoru i/ili sustavu za dovod goriva.
Obavezno provjerite u ovlastenoj servisnoj radionici za preporuke u vezi lokalnog
skladistenja.

Benzin ¢e oksidirati i stariti u skladiStu. Stari benzin ¢e prouzrociti loSe startanje i
ostavlja smolaste naslage koje zapusavaju sustav za gorivo. Ukoliko benzin u Vasem
kultivatoru ostari za vrijeme skladiStenja, mozZda ¢e biti neophodno servisirati ili
zamijeniti karburator i ostale komponente sustava za gorivo.

Duzina vremena pri kom se benzin moZe ostaviti u Vasem spremniku goriva i
karburatoru, a da ne izazove funkcionalne probleme - ovisi od faktora kao Sto su
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za gorivo - potpomaZe starenje goriva. Veoma topla temperatura skladiStenja
ubrzava starenje goriva. Problemi starenja goriva mogu se javiti u roku od nekoliko
mjeseci ili ¢ak i brze - ukoliko benzin nije bio svjeZ u trenutku punjenja spremnika
gorivom.

Jamstvo ne pokriva ostecenja sustava za gorivo ili probleme s znacajkama motora —
koji se jave zbog nepropisne pripreme prilikom skladistenja.

Mozete produljiti vrijeme skladistenja goriva dodavanjem stabilizatora benzina koji
je formuliran za tu namjenu ili moZete da izbjegnete probleme sa starenjem goriva
prainjenjem spremnika za gorivo i karburatora.

Dodavanje stabilizatora benzina radi produljivanja Zivotnog vijeka u
skladistu

Kada sipate stabilizator u benzin, napunite spremnik goriva svjeZim benzinom.
Ukoliko je samo djelomice napunjen, zrak u spremniku ¢e potpomodi starenje
goriva za vrijeme skladistenja. Ukoliko imate kanistar benzina za sipanje, uvjerite se
da sadrzi samo svjeZ benzin.

1. Dodajte stabilizator benzina pridrZavajuci se naputaka proizvodaca.

2. Nakon dodavanja stabilizatora benzina, neka motor radi vani 10 minuta, kako
biste bili sigurni da je tretirani benzin zamijenio netretirani benzin u karburatoru.

3. Zaustavite motor i okrenite ventil goriva na poloZaj OFF.
PraZnjenje spremnika goriva i karburatora
1. Postavite atestirani kanistar za gorivo ispod karburatora i koristite lijevak da biste

sprijecili prosipanje goriva.

2. Skinite ¢ep (vijak) za praZnjenje na karburatoru i taloZnu posudu, a zatim
pomjerite polugu ventila goriva u polozaj ON.
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POLUGA VENTILA ZA GORIVO
O- RING (Zaptivni prsten)

PODLOSKA
(ZAPTIVKA)

CEP (VIJAK) ZA
PRAZNJENIJE ="

TALOZNA
POSUDA

3. Nakon $to svo gorivo ispraznite u kanistar, vratite na svoja mjesta ¢ep (vijak) za
praznjenje i taloznu posudu. Cvrsto ih dotegnite.

MJERE PREDOSTROZNOSTI KOJE TREBA PODUZETI ZA VRUEME
SKLADISTENJA

Ukoliko ¢e Va$ kultivator biti uskladisten s benzinom u spremniku goriva i
karburatoru, vazno je smanjiti opasnost od zapaljenja benzinskih isparenja.
Odaberite dobro provjetren skladisni prostor koji je udaljen od bilo kakve naprave
ili sredstva koje radi s plamenom, kao Sto su pecnice, grijaci za vodu ili susaci
odjece. Takoder, izbjegnite svaki prostor u kome elektro-motori proizvode iskre ili
gdje se radi s elektri¢nim alatima.

Ukoliko je mogude, izbjegnite skladiSne prostore u kojima je velika vlaZnost, jer to

potpomaze hrdu i koroziju.

Osim ukoliko svo gorivo nije ispraznjeno iz spremnika za gorivo, ostavite ventil
goriva u poloZaju OFF - da biste smanjili mogucénost curenja goriva.

Postavite kultivator na ravnu povrsinu. Naginjanje moZe izazvati curenje goriva ili
ulja.

Nakon hladenja sustava motora i ispuha, pokrijte kultivator da biste ga zastitili od
prasine. Vru¢ motor i ispusni sustav mogu zapaliti ili istopiti neke materijale.
Nemojte koristiti plasticne najlone (ili museme) kao zastitu od praSine da biste
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VADENIJE I1Z SKLADISTA

Pregledajte Vas kultivator kako je opisano u dijelu PRIJE RADA ovih uputa.

Ukoliko je gorivo ispraznjeno za vrijeme pripreme za skladiStenje, napunite
spremnik svjezim benzinom. Ukoliko imate kanistar benzina za sipanje, uvjerite se
da je u njemu samo svjez benzin. Benzin oksidira i stari tijekom vremena, izazivajuci

oteZan start.

Ukoliko je cilindar bio premazan uljem za vrijeme pripreme skladiStenja, motor ¢e
mozda dimiti kratko nakon startanja. Ovo je normalna pojava.

RJESAVANJE NEOCEKIVANIH PROBLEMA

PROBLEMI S MOTOROM
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Vllldscl VID OJ1L1 V(TTh)
1. Provjerite komandne Ventil goriva je u OFF Okrenite ventil u ON
poloZaje poloZzaju. polozaj.

OTVOREN saug.

Pomjerite u polozaj
ZATVORENO, osim
ukoliko je motor topao.

Prekida¢ motora u OFF
ploZaju.

Okrenite prekidac
motora na poloZaj ON.

2. Provijerite gorivo

Nestalo gorivo.

Napunite gorivom.

LoSe gorivo. Kultivator
uskladisten bez
tretiranja ili praznjenja
benzina ili je spremnik
napunjen losim
benzinom.

Ispraznite spremnik za
gorivo i karburator.
Napunite svjezim
benzinom.

3. Skinite i pregledajte
svjecicu.

Neispravna ili zaprljana
svjetica ili je zazor
nepropisan.

Ocistite, namjestite
zazor ili zamijenite
svjecicu.

Svjecica ovlaZzena
gorivom (preplavljen
motor tj. — motor je
»presisao”).

Osusite i montirajte
ponovo svjecicu.
Pokrenite motor
polugom gasa u poloZaju
BRZO (FAST).

4. Odnesite kultivator u
ovlastenu servisnu
radionicu.

Zapusen filter goriva,
neispravan karburator,

Zamijenite ili popravite
neispravne komponente

neispravno paljenje, itd.

po potrebi.

Motor gubi snagu

Mogucdi uzrok

Popravka

1. Provjerite filtar zraka.

Zapusen filtar zraka.

Odcistite ili zamijenite
zaprljane filtar elemente.

2. Provjerite gorivo.

Lose gorivo. Kultivator

Ispraznite spremnik za
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uskladisten bez

tretiranja ilipraznjenija
T ™ 7 J

gorivo ELER(Rry (1R

Napunite c\/li::ﬁim

benzina ili je spremnik
napunjen loSim
benzinom.

benzinom.

3. Odnesite kultivator u
ovlastenu servisnu
radionicu.

Zapusen filter goriva,
neispravan karburator,

neispravno paljenje, itd.

Zamijenite ili popravite
neispravne komponente
po potrebi.

PROBLEMI PRI OBRADIVANJU

Losa kvaliteta
obradivanja

Moguci uzrok

Popravka

1. Provjerite da li poluga
gasa u poloZaju BRZO
(FAST).

Brzina motora je isuvise

spora za uvjete zemljista.

Pomerite gas u polozaj
BRZO (FAST).
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Kultivator se kreée

isuvise brzo —za uvjete

VTB 8511 V (HR)

Qm:njifp brzinu gasa

zemljista.

3. Provjerite postavke
dubine vucne poluge
(drljace za dubinu).

Postavljena je isuvise
visoko.

Spustite vu¢nu polugu.

4. Pregledajte noZeve
(moticice).

Moticice (noZevi) - su
tupi, pohabani ili
osteceni.

Zamijenite moticice
(noZeve) po potrebi.

Montirane pogresne
moticice.

Montirajte propisne
moticice (nozeve).

Moticice montirane na
pogresan nacin.

Montirajte moticice
(noZeve) na propisan
nacin.

TEHNICKE ZNACAJKE
Model naprave VTB 8511V
Tip Benzinski kultivator
Masa suhe naprave (teZina) 53 kg
Duljina 1350 mm
Sirina 870 mm
Visina 880-970 mm
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Villager Villager VGR 250 H o511 v/ (1R)
- Jednocilindriéni 4-taktni hladen prinudno
Tip motora zrakom, ventili iznad glave, benzinski
Zapremina motora 212 cm®
Snaga motora 4,1 kW
Brzina u praznom hodu 3600 o/min
Radna Sirina 300-550-850 mm
Dubina kultivacije 330 mm
Sustav paljenja Tranzistorsko magnetno
Kapacitet ulja 0,61
Kapacitet spremnika goriva 3,61
Maksimalna razina vibracija anw= 7,490 m/s’
Merna nesigurnost K=1,5 m/s’
Izmjerena razina tlaka buke Lpa=91,3 dB (A)
Mjerna nesigurnost K=3 dB (A)
Izmjerena razina zvucne snage Lwa=98 dB (A)
Mjerna nesigurnost K=3 dB (A)

NAPOMENA: Znacajke su podloZzne promjenama bez prethodne obavjesti.

Izjava o sukladnosti

Prema Direktivi o strojevima 2006/42/EC od 17 svibnja 2006, Dodatak Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
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Izjavljujemo pod punom odgovornoséu da je navedeni proizvod dizajniran i
proizveden u skladu sa:

e Direktiva 2006/42/EC o sigurnosti strojeva

e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti

e Direktiva 2000/14/EC, 2005/88/EC o emitiranoj buci

e Direktiva (EU) 2016/1628 o emisiji plinova i onecis¢ujucih tvari iz motora s

unutradnjim izgaranjem

Broj odobrenja motora: e9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*03

Harmonizirani i drugi kori$¢eni standardi:

EN 709:1997/A4:2009
EN ISO 14982:2009

Ovlasteno tijelo prema Direktivi 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service No. 70.403.19.311.01-01 dat. 27.09.2019

Izmjerena razina buke LwA 98 dB(A)

Odgovorna osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije: Zvonko Gavrilov, na
adresi kompanije Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mjesto / datum: Ljubljana, 04.10.2019.

Odgovorna osoba za sastavljanje tehnicke dokumentacije
Zvonko Gavrilov

éL N
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KULTIVATOR

Villager VTB 8511V
Eredeti hasznalati utasitas

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si

web: www.villager.si

web: www.villager.eu



Villager VTB 8511 V (HU)

A készilék motorjabdl szarmazé kipufogdgdaz olyan vegyi anyagokat tartalmaz,
amelyekrdl ismert, hogy rakot, sziiletési rendellenességeket vagy mas
reprodukcios karosodast okozhatnak.

Vigyazza meg ezt az utasitast hogy Ujra hasznalhassa. Ez a haszndlati utasitas a
kultivator nélkiilozhetetlen része.

Az ebben a kiadvanyban taldlhaté informacidk és jellemz8k a jovahagyas
id6pontjaban érvényesek. A gyartd fenntartja maganak a jogot, hogy barmikor -
elGzetes értesités nélkil és felelGsség nélkiil - megvaltoztassa a jellemzGket vagy a
kialakitast.
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BEVEZETES

Gratuldlunk, hogy a kultivatorunkat vdlasztotta. Bizunk benne, hogy elégedett lesz a
termékiinkkel.

Szeretnénk segiteni abban, hogy az Uj kultivator hasznalata kozben a lehetd legjobb
eredményt érje el és biztonsagosan kezelje. Ez a kézikdbnyv minden informaciét
tartalmaz arrél, hogy hogyan kell a munkalatokat elvégezni. Kérjiik, olvassa el
figyelmesen.

A kézikonyv olvasasakor olyan informacidkra bukkan amelyek el6tt megjelenik a

MEGJEGYZES| szimbdlum. Ennek az informaciénak az a célja, hogy elkeriilie a

kultivator, vagy egyéb berendezések vagy a kérnyezet karosodasat.

Amikor a kultivator rendszeres karbantartast igényel, kérjik, vegye figyelembe,
hogy specidlisan a kultivator karbantartasara képzett szerviztechnikus a
meghatalmazott m(ihelyben javitsa a késziiléket és hogy a szervizkdzpontban
eredeti alkatrészeket hasznaljanak.



Villager VTB 8511 V (HU)

A BERENDEZESEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezt a
kezelési utasitast és tarolja biztonsagos helyen, hogy
kés6bb is hasznalhassa.

Hasznaljon szem- és flilvédét.

A késziilék hasznalata kdzben viseljen kemény cip6t.

Tartsa tavol a megfigyel6ket.

PO >

I-
=

A sérilések elkeriilése érdekében legyen tavol a forgd
szerszamoktél

Egési veszély! Ne érintse meg a késziilék forrd részeit a
kezével!

H @

Kapcsolja ki a gyujtdgyertya kabelt a penge (kapak)

ﬁ.ﬁ kozelében.
A CE-jeldlés.

c AA A Kkészlilék megfelel az Eurépai Unié Altal
100519 meghatarozott kbvetelményeknek és elGirasoknak.

Zajszint kijelolése.
A késziilék zajszintje nem haladja meg a 98 dB.
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NEHANY SzO A BIZTONSAGROL

Az On, valamint a masok biztonsdga nagyon fontos. A kultivator biztonsagos
hasznalata nagyon nagy felelGsség.

A biztonsaggal kapcsolatos helyes dontések meghozataldhoz munkameneteket és
egyéb informacidkat nyujtottunk a jeloléseken és a cimkéken, valamint ebben a
kézikdnyvben. Ezek az informécidk figyelmeztetik Ont az esetleges veszélyekre,
amelyek az On vagy mas személyek sériilését okozhatjak.

Természetesen nem praktikus vagy lehetséges - figyelmeztetni a kultivator
kezelésével vagy karbantartdsdval kapcsolatos Osszes veszélyekre. Néha a jézan
észt az adott id6pontban kell hasznalnia és egy adott helyzetben maga dontést
hozhat az eljarasrol.

A fontos biztonsagi informacidkat kiilonb6z6 formakban talalja meg, tébbek kozott:

A biztonsagi cimkék — a kultivatoron.
A biztonsagi lizenetek — amelyek el6tt a biztonsagi figyelmeztet6 szimbdlum

van N\ & a hérom jelz8 sz6 egyike: VESZELY, FIGYELMEZTETES vagy
FIGYELEM.

Ezek a jelzési szavak a kovetkezbket jelentik:

A VESZELY ELETET VESZTHETI vagy NAGYON KOMOLYAN
MEGSERULHET - ha nem koveti az utasitasokat.

ELETE"I: ) VESZTHETI vagy NAGYON KOMOLYAN
MEGSERULHET - ha nem koveti az utasitasokat.

KOMOLYAN MEGSERULHET - ha nem koveti az

A\ FIGYELEM -
utasitdsokat.

A biztonsagi cimek — mint amilyenek a FONTOS BIZTONSAGOS INFORMACIOK.
A biztonsagra vonatkoz6 fejezet mint amilyen A KULTIVATOR BIZTONSAGA.

Az utasitasok — hogyan kell haszndlni ezt a kultivatort elGirt és biztonsagos
maodon.

Ez az uUtmutatd fontos biztonsagi informacidkat tartalmaz. Kérjiuk, olvassa el
figyelmesen.
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A KULTIVATOR BIZTONSAGA
FONTOS BIZTONSAGI INFORMACIOK

A kultivatorok ugy vannak tervezve, hogy a kiiltéren a féldet mveljék. Valamilyen
masmilyen haszndlati mdodja a kezel6 sérilését vagy a kultivator és egyéb
berendezések karosodasat okozhatjak.

A legtobb sérilés vagy anyagi kar - megakadalyozhatd, ha betartja az ebben a
kézikonyvben és a kultivatoron taldlhatd utasitasokat. A leggyakoribb baleseteket
az alabbiakban tekintjiik meg és leirjuk a legjobb mddjat annak, hogy megvédje
magat és masokat.

A kezel6 felel6sége

e Ismerje meg, hogy hogyan lehet gyorsan leallitani a kultivatort - vészhelyzet
esetén.

e Ismerje meg az 6sszes kultivator parancs hasznalatat.

e Tartsa szilardan a fogantyut. Néha nehéz Gket felemelni, ha a tengelykapcsold
be van kapcsolva.

e GyG6z6djon meg arrdl, hogy a boronazas mélység szabalyozo rud (ellenallaskar)
megfeleld helyzetben van és megfelel6en van bedllitva.

e Gondoskodjon arrdl, hogy mindenki, aki kezeli a kultivatort, megfelel6
utasitasokat kapjon. Ne engedje, hogy a gyerekek kezeljék ezt a kultivatort.
Tartsa a kutydt és a hazidllatokat biztonsagos tavolsagon a munkahelytdl.

Veszély a szén-monoxidtdl

e A kipufogdgazok mérgez6 szén-monoxidot, szint6l és szagtél mentes gazt
tartalmaznak. A szén-monoxid belégzése eszméletvesztéshez vezethet és
életveszélyes is lehet.

e A beltéri kultivator hasznalata vagy akdr részben zart térben végzett munka
soran a belélegzett leveg6 veszélyes mennyiségli szén-monoxidot
tartalmazhat. A szén-monoxid felhalmozédasanak megelGzése érdekében
megfeleld szell6zést kell biztositani.

Tiiz és égési veszély

e A kipufogérendszer annyira forrova valhat, hogy meggyujthat kilonbozé
anyagokat.

- Tartsa a munkagépet legaldbb 1 méter (3 |ab) tavolsagon az épiletektdl és

egyéb felszerelésektdl.
- Tartsa tavol a gyulékony anyagokat a kultivatortél.



Villager VTB 8511 V (HU)

e A kipufogd lUzem kozben nagyon forrd és a motor ledllitdsa utdn egy ideig is
még meleg marad. Ugyeljen arra, hogy ne érintse meg a kipufogdt, amig
meleg. Varja meg, amig a motor lehll, miel6tt tarolja a kultivatort belsé térbe.

Ovatosan 6ntse az lizemanyagot

A benzin rendkivil gyulékony és a benzing6z6k felrobbanhatnak. Varja meg, amig a
motor kih(il, ha a kultivator hasznalatban van. Csak jol szellGztetett helyen ontse az
lzemanyagot, a motor ki legyen kapcsolva - OFF (KI) alldsban. Ne toltse tul az
lizemanyagtartalyt. Soha ne dohdnyozzon a benzin kdzelében és tartsa biztonsagos
tdvolsagon a langot és a szikrdkat a benzintartalytdl.

A benzint mindig hitelesitett tartalyokban tarolja. Gy6z6djon meg réla, hogy az
Osszes lizemanyagot amelyik lefolyt feltdrolte - miel6tt elinditana a motort.

Vigyazni kell a forgé kapdakra

A forgd pengék (kapak) sulyos sériiléseket okozhatnak, vagy akar a testrészeket is
amputalhatjak. Mindig legyen megfelel tavolsagon a kapaktdl, amikor a késziilék
mdkodik. Ha a kapak koril kell dolgoznia, hogy megtisztitsa a felhalmozddott
lerakédasokat és hasonldkat, vagy barmilyen mdas okbdl - mindig kapcsolja ki a
motort. Huzza ki a gyujtégyertya kabelét és viseljen szilard kesztydit, ha sziikséges a
pengék (kapak) koruli terllet tisztitasa vagy valamilyen mdas mddon kezeli a
pengéket.

A terilet tisztitasa (mlivelési teriilet)

A pengék (kapak) feldobhatjak a kbveket és mas targyakat olyan erével, hogy sulyos
sériilést okozhatnak. A fold milivelése el6tt - dvatosan ellendrizze a helyet és
tavolitsa el az Osszes koveket, rudakat, csontokat, szogeket, huzalokat és egyéb
szabad targyakat. Legyen kiilonosen Ovatos, ha a gyerekek a teriileten
tartozkodnak - azonnal allitsa le a kultivatort. Soha ne dolgozzon a pengékkel
(kapakkal), amikor kavics vagy zuzott k& van a terileten.

Tartsa a védGburkolatokat és a I6kharitét a helyén

A védéburkolatokat és a [6kharitot Ggy tervezték, hogy megvédje Ont — hogy ne
taldljak el a feldobott targyak, valamint védik a forré6 motoralkatrészek és a mozgd
alkatrészek érintésétsl. Az On biztonsaga és mas emberek biztonsaga érdekében
tartsa az 6sszes pajzsot és |okharitdt a helyén, mikozben a motor mékodik.
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Viseljen véddruhazatot

A védGruhazat viselése csokkenti a sériilés kockazatat. Hosszi nadridg és a
védGszemiiveg viselése - csokkenti az eldobott targyak okozta sériilések kockazatat.
Az erds, vastag talpu cipd jobb illeszkedést biztosit.

Kapcsolja ki a motort (OFF), ha nem dolgozik a kultivatorral

Ha valamilyen oknal fogva el kell hagynia a kultivatort, még akkor is, ha csak az
elStte 1évé helyet kell vizsgalnia - mindig kapcsolja ki a motort (OFF).

A késziilék kezelése a lejt6kon

o A lejt6kon végzett munka kdzben tartsa az Gizemanyagtartdlyt félig toltve, hogy
elkertlje a kiomlést.

¢ A lejt6én keresztbe mozogjon (egyenld tavolsagokon), nem felfelé vagy lefelé.

® Legyen nagyon dvatos, ha irdnyt valtoztat a lejtén.

¢ Ne haszndlja a kultivatort 10 ° -nal nagyobb lejt6kdn. Miel6tt elinditana a motort,
gy6z6djon meg réla, hogy nincs-e kdrosodas a kultivatoron és j6 allapotban van-e.
Az On biztonsaga és mas emberek biztonsaga érdekében rendkiviil 6vatosnak kell
lennie ha a lejtén hasznalja a kultivatort.

A kultivatorozas kérilményei (fold miivelés)

A kultivatort csak napfény vagy jo6 mesterséges vilagitas alatt kezelje. Ne dolgozzon
a kultivatorral éjjel vagy rossz fényviszonyok kdzott.

Annak érdekében, hogy a kultivator a kivant irdnyba mozogjon, aktivalni kell az
el6remeneti tengelykapcsold kart vagy a hatramenet tengelykapcsold kart

A tengelykapcsolod karok egyideji nyomasa a készilék tartés karosodasahoz vezet.
Az ilyen tipusu haszndlat nem megfelel6 és a gyartd nem vallal felelGsséget az
eszkoz hibas miikodéséért.
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1) KEPZES

2)

3)

a)

b)

c)

d)

Figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast. Ismerkedjen meg a kezel§
elemekkel és a késziilék megfelel§ haszndlataval.

Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem ismerik a
kezelési utasitast, haszndljdk ezt a késziiléket. A helyi elSirdsok
meghatarozhatjak a felhasznaldk minimalis életkorat.

Soha ne dolgozzon - ha emberek vannak a kozelben, kiléndsen gyermekek
vagy allatok.

Ne felejtse el, hogy az lizemeltet6 vagy a felhasznald felelGs az esetleges
balesetekért, vagy az anyagi karokért.

ELOKESZITESI INTEZKEDESEK

a)
b)

<)

Munka kézben mindig viseljen erGs cip6t és hosszu nadragot. Ne dolgozzon

mezitlab a termékkel és ne viseljen konnyl és vékony cip6t.

Alaposan ellenGrizze a terepet, amelyen az egységet hasznalni fogja és

tavolitsa el az esetleges targyakat, amelyeket az egység eldobhat.

FIGYELMEZTETES — A benzin nagyon gyulékony:

- Abenzint csak az erre a célra szolgdlé tartalyokban szabad tarolni.

- Tankoljon csak kiiltéren és tankolas kdzben tilos a dohanyzas.

- A motort a benzinnel a beinditas el6tt fel kell tolteni. Ne nyissa ki az
lizemanyagtartaly kupakjat és ne toltson utana lizemanyagot, amig a
motor m(ikodik, vagy amig a motor még forré.

- Soha ne kisérelje meg elinditani a motort, ha az lizemanyag kiomlott.
Ehelyett mozditsa el az egységet a szennyezett teriiletrél. Kerilje el a
motor inditasanak minden kisérletét, amig a gaz teljesen el nem parolog.

- Helyezze vissza a tartalysapkat, huzza meg.

Cserélje ki a sérult kipufogdcsoveket (hangtompitodkat).

Haszndlat el6tt mindig szemrevételezéssel ellenérizze a vagdszerszdmokat,

hogy megbizonyosodjon arrél, hogy kopottak-e vagy sériltek-e meg.

KEZELES

f)
g)
h)

Ne inditsa el a motort és ne lizemeltesse beltéren, ahol felhalmozddhat a
veszélyes szén-monoxid.

Csak nappali fényben vagy megfelel6 mesterséges megyvilagitas mellett
dolgozzon.

Mindig Ugyeljen a jo stabilitasra a lejt6n.

A gépet csak gyalogsebességgel szabad lizemeltetni.

Kerekes termék: Mindig keresztiranyban dolgozzon a lejt6n, soha ne
kozlekedjen felfelé vagy lefelé a lejtén.

Legyen kiilonosen dvatos, ha a lejtén valtoztatja az iranyt.

Soha ne dolgozzon rendkivil meredek lejtén.

Legyen kiilonosen dvatos, ha a készlléket elforditja, vagy maga felé huzza.

9
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Ne valtoztassa meg az alapveté motorbeallitdsokat és ne ndvelje a motor
fordulatszamat (fordulat / perc).

Ovatosan inditsa el a motort az utasitdsoknak megfelelGen és tigyeljen arra,
hogy a 1ab és a szerszam kozott megfelelS tavolsag legyen

Soha ne tegye a kezét vagy a |abat a forgd alkatrészekre vagy azok ala.

Soha ne emelje fel vagy engedje le az egységet, amikor a motor mikodik

m) A motort le kell allitani:

n)

- Amikor elhagyja az egységet.

- Tankolas el6tt.

Az egység kikapcsolasakor elGszor engedje le a fojtdszelepet, ha a motor
szeleppel van felszerelve, a mikodés végén forditsa az lizemanyag-ellatd
szelepet az OFF allasba.

4) KARBANTARTAS ES TAROLAS

a)

e)
f)

Mindig ellendrizze, hogy az anydk, az Osszes csavar és a gépcsavarok
szorosan vannak-e rogzitve. Ez biztositja, hogy a készlilék biztonsagos
mdkaodési allapotban legyen.

Amig a benzin a tartalyban van, soha ne tarolja a késziiléket olyan épiiletben
- ahol a benzin géze nyilt langgal vagy szikraval érintkezhet - mivel ez
kdnnyen meggyulladhat.

Varja meg, amig a motor leh(l - miel6tt az egységet beltérben tarolja.

A tlzveszély elkeriilése érdekében tartsa tdvol a motort és a kipufogdgazt a
névényi anyagoktdl, a zsirtdl vagy a szivargé olajtol.

Biztonsagi okokbdl mindig cserélje ki a kopott vagy sérilt alkatrészeket.

Ha a tartalyt ki kell Uriteni, akkor azt kiiltéren kell elvégezni (Urités).

10
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Villager

PARANCSOK

k

Az alkatrészek helye és a parancso

A tengelykapcsold

kar el6re

Gazkar

Motor

A tengelykapcsolo

kar hatra

Sarvédé

Az 6v fedele

A tengelykapcsolo

kabel el6re

A tengelykapcsold

kabele vissza
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=
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Pengék

Alanc haz

Kerekek
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PARANCSOK

Uzemanyagszelep-kar

Az lizemanyagszelep kinyilik és bezarja az Gzemanyagtartaly és a porlasztd kozotti
atjarot. A motor muikodtetéséhez az lizemanyag-szelep karjat BE (ON) kell
kapcsolni. Ha a motor nincs haszndlatban - hagyja a lizemanyagszelep karjat a Kl
(OFF) helyzetben - a karburator tulcsorduldsanak megakadalyozasa érdekében és az
lizemanyag szivargdsanak csokkentése érdekében.

UZEMANYAG

Gazkar
A gazkar a motor fordulatszamat szabalyozza.

A gazkart az dbran lathato iranyba forgatva gyorsabban vagy lassabban fog futni a

motor.  GAZKAR

12
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A motor kapcsolé

A motor kapcsolé lehet6vé teszi és kikapcsolja a gyujtas rendszert.
A motor kapcsolénak az ON allasban kell lennie, hogy a motor mikodjon.
A motorkapcsold az OFF allasban - megallitja a motort.

MINDEN MOTOR TiPUS — KIVEVE A D TIPUSU MOTOR

D* b MOTOR KAPCSOLO
\“__‘ oy .o
-~ s *\ ; _,_’;,:‘
NUAR S~ JOFF

A fojtékar

A fojtékar megnyissa és bezdrja a karburator szivészelepét.

A ZARAS (,,CLOSE“) a hideg motor inditasakor az lizemanyag keveréket gazdagitja.
A NYITOTT ("OPEN") pozicid biztositja a megfelel tGizemi allapotot a motor inditasa
és (jrainditasa utan.

A FOJTOKAR

------ NYITOTT

13
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Az indito-starter kar

Az inditdkar visszahlzasa az inditéra hat, hogy elinditsa a motort.

INDITOKAR

Gazkar

A gazkar a motor fordulatszamat
szabalyozza.

A gazkart az dbrdazolt irdnyba tolva - a
motor gyorsabban vagy lassabban fut.

A pengék (kapdk) sebességét a gazkar
mozgatasaval szabalyozzak. Amikor a
gazkar a maximalis helyzetben van a
kések maximalis fordulatszamon
forognak. Amikork a gazkar az
iresjaratba van allitva - csokkenti a motor sebességet.

F6 tengelykapcsold kar

A f6  tengelykapcsolé  kar

BEKAPCSOLT
bekapcsolja és kikapcsolja a )
pengéket (kapakat) meghajtd
sebességvaltot. f
FO TENGELYKAPCSOLO KAR ISKLIUEENO
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A boronazas mélység szabdlyozé rud
(ellenallaskar)

A boronazas mélység szabalyozo rud (ellenallaskar) -
szabalyozza a kapalas mélységét és a fold muvelése
kézben mindig hasznalni kell. Lehet6vé teszi, a fold
keménységének a kompenzdlasat. A borondzas
mélység szabalyozd rad (ellendllaskar) idedlis
magassaga a kezelend6 talaj tipusatél és a
feldolgozési id6 talajallapotatdl fiigg. Altaldban a
boronazas mélység szabalyozdé rudat ugy kell
bedllitani, hogy a kultivator kissé hatra legyen.

Kerekek

A kerekek arra szolgalnak, hogy
segitsenek a kultivdtort egyik
helyrél a masikra mozgatni. Emelje
a kerekeket a felemelt helyzetben
- miel6tt haszndlni kezdené. A
motor leengedése vagy FOL
felemelése elStt mindig allitsa le
a motort.

15
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MUNKA ELOTT
KESZEN ALL-E A MUNKARA?

On felel8s a biztonsagért. Egy rovid el6készités jelentésen csdkkenti a sériilés
kockazatat.

Tudas

Olvassa el és értse meg ezt a kézikdnyvet. Ismerje meg a parancsokat és hogyan
kezelje azokat.

Ismerje meg a kultivatort és annak munkajat - miel6tt maga hasznalja a késziléket.
Ismerje meg, hogy hogyan allithatja le gyorsan a kultivatort és hogyan kapcsolja ki.

KESZEN ALL-E A KULTIVATOR A MUNKARA?

Az On biztonsaga, a kérnyezetvédelmi kdvetelmények teljesitése és a berendezés
élettartamdnak maximalizalasa érdekében nagyon fontos, hogy egy kis id6t toltson
a kultivator allapotanak ellenérzésében, miel6tt elkezdene dolgozni. Gy6z6djon
meg rola, hogy minden problémat megoldott, vagy a munka megkezdése el6tt a
szakszervizben hivatalos szervizszolgalatot lizemeltet hogy a problémat megoldja.

/\  FIGYELEM:

A kultivator nem megfelelé karbantartdsa, vagy a probléma nem elharitasa a
munka el6tt hibas miikodéshez vezethet, ami komoly sériiléseket okozhat.

A folytatas el6tt mindig nézze at a késziléket (minden egyes miivelet el6tt) és
javitsa ki az esetleges problémakat.

Ne helyezzen gyulékony targyakat a motor kdzelébe.

Az ellenGrzés megkezdése el6tt — a munka el6tt, gy6z6djon meg arrdél, hogy a
kultivator sik fellileten van és hogy a motor kapcsold az OFF alldsban van.

16
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Nézze at a motor
EllenGrizze az olajszintet.

EllenGrizze a légszlir6t. A szennyezett légsz(ir6 csokkenti a légaramlast a
karburatorba, igy csokkentve a motor és a kultivator jellemzgit.

EllenGrizze az Gzemanyagszintet. A teletoltott (izemanyag-tartaly a hasznalat el6tt
csokkenti a munka megszakitasokat az izemanyag feltéltése miatt.

KEZELES

Ovintézkedések a biztonsagos lizemeltetéshez

A kultivator elsd kezelése el6tt olvassa el figyelmesen a fejezeteket A KULTIVATOR
BIZTONSAGA és MUNKA ELOTT.

A biztonsaga érdekében ne futtassa a kultivatort és ne kezelje azt beltérben,
példaul garazsban. A kultivator kipufogd gazai - mérgezé szén-monoxidot, gazt
tartalmaznak, amely hirtelen felhalmozédhat a beltérben, és betegséget vagy halalt
okozhat.

/\  FIGYELEM:

A szén-monoxid gaz - mérgezdS. A gaz belégzése ajulashoz is vezethet és akar
élet vesztéshez is vezethet.

Keriilje az 6sszes zart teret és minden olyan tevékenységet, amely kézben szén-
monoxidot Iélegezhet be.

17
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A MOTOR ELINDITASA

A pengék (kapak) nagyon élesek és nagy sebességgel forognak. A mozgd pengék
(kapak ) komolyan megvaghatjak és amputalhatjak a test részeit.

o Viseljen védécip6t.

e Tartsa az ujjait és labait a pengéktdl tavol- mikdzben a motor makodik.

o Allitsa le a motort, miel6tt barmilyen bedllitast, ellendrzést vagy
karbantartast végezne.

. \ 'll“-.‘\
1. Forgassa az lizemanyagszelepet az ON I \§~
‘\\\‘

allasba. ?tf_— *&
==

2. A hideg motor inditdsahoz nyomja meg a e
fojté kart a ZARVA allasba.

_ UZEMANYAG
_ SZELEP

= ON

ON
Hagyja az fojté kart a NYITVA dllasban,
amikor a meleg motort Ujrainditja.

f‘ 163 ; T

S INYITVA e

MOTOR KAPCSOLO

ZARVA  ©

3. Forgassa a motorkapcsoldt az ON allasba.

18
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4. Tolja el a gaz kart a LASSU
poziciotdl, kb. 1/3 tavolsagra a
GYORS pozicio felé.

5. Enyhén huzza meg az inditokart,
amig meg nem érzi az ellenallast.
Ezutan hldzza meg eréssem.

MEGJEGYZES,

Ne engedje, hogy az inditdkar a motor felé visszaugorjon.
Lassan tegye vissza, hogy megakaddlyozza az inditd karosodast.

6. Ha a fojto karjat a ZARVA helyzetbe allitja a motor elinditdsdhoz, fokozatosan
tolja az NYITVA allasba, amikor a motor felmelegszik.

FOJTO KAR
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A kultivacio parancsok kezelése (foldm(ivelés)

Tengelykapcsolo

Ha a f6 tengelykapcsoldé kar be van
kapcsolva, a tengelykapcsold be van
kapcsolva és az erdatvitel be van
kacsolva.

A kar felengedésekor a
tengelykapcsolé ki van kapcsolva és
az er@atvitel ki van kapcsolva.

Boronalas mélységének beadllitasa

A borondzds mélység szabdlyozé rud
(ellendllaskar) a megmunkalas mélységének
vezérlésére szolgal, és ugy allithato be, hogy
a kormanyt (kart) fel vagy le mozgatja.
Mdkodés koézben, ha a készulék a
megmunkalas soran el6re rant, nyomja le
borondzds mélység  szabalyozd rudat
(ellenallaskar). Ez azt eredményezi, hogy
boronazas mélység szabalyozé rad
mélyebben meril a féldbe.

Miutan megérkezett a
munkateriletre, hiuzza fel az U-zérat,
a megmunkdldas el6tt helyezze a
kerekeket a felemelt helyzetbe. A
motor leengedése vagy felemelése
el6tt mindig allitsa le a motort. FOL
A kerék  emeléséhez  vagy
leeresztéséhez huzza ki a zarat,
nyomja meg a kerekeket felfelé vagy
lefelé, majd engedje el a kerekeket,
amikor a megfelel§ pozicidba allitotta
Gket.
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A MOTOR LEALLITASA

Ha sirgbsen le kel allitani a motort, egyszerlen kapcsolja ki az OFF allasba — a
motorkapcsoldt - mozgassa az OFF allasba. Normal kérilmények kozott tegye a
kovetkezbket:

1. Lazitsa meg a f6 tengelykapcsold
karjat az OFF allasban.

BEKAPCSOLV

2. Mozgassa a gazkart leglassubb
helyzetbe.

3. Forgassa a motorkapcsolét az OFF
allasba.

4. Forgassa az lizemanyagszelepet az OFF

allasba. -
UZEMANYAGSZELEP
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A KULTIVATOR SZERVIZELESE
A KARBANTARTAS JELENTOSEGE

A jo karbantartas kulcsfontossagu a biztonsagos és koltséghatékony mikodés és a
problémamentes mikddés szempontjabdl. A jo karbantartas szintén csokkenti a
légszennyezést.

Annak érdekében, hogy gondoskodjon a kultivator megfelelé kezelésérdl, a
kovetkezd oldalakon a karbantartasi Gtemtervet adjuk, a rendszeres ellenérzési
eljarasok és az egyszer(i karbantartasi eljarasok véghezviteléhez, egyszeri
szerszamok segitségével. Az egyéb, bonyolultabb vagy specidlis szerszamokat
igényl6 szervizelési feladatokat legjobb hogy a hivatalos szervizmihelyekben
végezze, ahol a szakképzett személyzet képzett és felkésziilt az ilyen feladatok
elvégzésére.

A készilék karbantartasi Utemezése a normal izemi koriilményekre vonatkozik. Ha
szokatlan korGlmények kozott kezeli a kultivatort (példaul megszakitas nélkili
munka nagy terhelés mellett, magas hémérsékleten végzett munka vagy nagyon
kemény foldet mfivel), kérjen tanacsot a hivatalos szervizben, hogy ajanlasokat
kapjon az On egyedi igényeihez és hasznalatahoz.

/\  FIGYELEM:

A hiba helytelen javitdsa vagy annak kihagydsa a munka megkezdése el6tt -
olyan m(kodési zavarokhoz vezethet, amelyek sulyosan megsérthetik, vagy akar
élet veszélyesek is lehetnek.

Mindig tartsa be a felllvizsgalati és karbantartdsi ajanldsokat, valamint a
kézikonyvben felsorolt titem tervet.

Mindig tartsa szem el6tt, hogy a meghatalmazott mihelyben legjobban ismerik a
készlléket és teljesen fel vannak szerelve a megfelel6  szerszammal a
karbantartashoz és a javitashoz.

A legjobb minGség és megbizhatdsag biztositasa érdekében a cégiink alkatrészeit
hasznalja amikor cseréli Gket.
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A BIZTONSAG A KARBANTARTAS KOZBEN

A legfontosabb biztonsagi intézkedések és dvintézkedések kodzil néhanyat az alabb
szovegben ismertetiink. Ugyanakkor nem tudjuk figyelmeztetni az Gsszes
veszélyekre, amelyek a karbantartdsi mveletek alatt el6fordulhatnak. Csak On
donthet arrdl, hogy sziikség van-e egy adott feladat végrehajtasara.

/\  FIGYELEM:

Ha nem tartsa be az elGirt karbantartasi utasitasokat és dvintézkedéseket,
sulyos sériilés vagy akar halal is el6fordulhat.
Tartsa be a kezelési utmutatdban felsorolt eljarasokat és dvintézkedéseket.

Ovintézkedések

e A karbantartas vagy javitds megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
motor ki van kapcsolva. Ezzel tobb lehetséges veszélyt is kikiiszobol:

- Szén-monoxid-mérgezés a motor kipufogégaz miatt.

Gy6z6djon meg réla, hogy megfelel6 szell6zés van - mindig a motorral végzett
munka soran.

- Egésisebek az alkatrészektdl.

Varja meg, amig a motor és a kipufogdrendszer leh(l, miel6tt megérinti Gket.

- Sériilések a mozg6 alkatrészek miatt.

Ne inditsa be a motort, ha nem képeztek erre.

e A munka megkezdése el6tt olvassa el az utasitasokat és gy6z6djon meg rola,
hogy a sziikséges eszkdzok és készségek meg vannak.

e A tlz vagy robbands kockazatanak csokkentése érdekében dvatosan kezelje a
benzint. Az alkatrészek tisztitdsahoz csak nem gyulékony olddszereket, nem
benzint hasznaljon. A cigarettdkat, a szikrdkat és a langot tartsa tavol a
benzinnel kapcsolatos minden alkatrésztél.

e Kapcsolja ki a gyujtogyertya kabelt és viseljen szilard keszty(t a penge (kapak)
kozelében.
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A KARBANTARTAS UTEMTERVE

RENDSZERES SZERVIZPERIODUS (2) Szezon | Minden Az 3 6 Minden
A megadott hénapok vagy a elétt hasznalat | els6 havonta | hénap | évben
munkanapok id6k6zénként esetén hénap | vagy50 | vagy vagy
torténd elvégzése az elsé vagy ora 100 300 6ra

égrehajtas fliggvényében 20 dra ora
torténik.

ELEM

Motorolaj Ellenérizze a O
szintet
Cserélje 0 0 O )

Légsz(iré Felllvizsgalja O
Tisztitsa O
Cserélje O

A kultivator kils6 Felllvizsgalja O

felilete

A kar funkcidi Ellenérizze O

A motor m(ikbdése EllenGrizze @)

Kébelek és vezetbk Ellendrizze O

Csavarok és anyak Ellenérizze- O

szoritsa meg
Viltdolaj Ellendrizze 0
Gyujtogyertya Ellenérizze — O
allitsa be
Cserélje O

Szikrafogd Tisztitsa O

(valaszthatd rész)

Tengelykapcsold Ellendrizze 0BG

Tengelykapcsold Ellendrizze —

kabel allitsa be O O

A gdzmérd Ellenérizze — 0

allitsa be

Uzemanyagtartaly Tisztitsa

(izemanyagsz(irg) o) OB

Szelephézag Ellenérizze —

dllitsa be o)

Egési kamarak Tisztitsa 300 6ra utdn (3)

Uzemanyagcsd llendrizze 2 évente (szukség esetén cserélje ki)(3)

24



Villager VTB 8511 V (HU)

(1) Gyakrabban szervizelje - ha a készliléket poros kdrnyezetben hasznalja.

(2) frja a munkaid6t - a megfeleld karbantartasi id6kézok meghatarozasahoz.

(3) Ezeket az elemeket egy hivatalos szervizkdzpontban kell karbantartani, kivéve,
ha megfelel6 eszkozokkel rendelkezik és rendelkezik a sziukséges készségekkel és
ismeretekkel a mechanikaval kapcsolatban.

(4) Cserélje ki a motorolajat minden 50 6rdban, ha nagy terhelésnél vagy magas
kdrnyezeti h6mérsékleten hasznalja a készuléket.

Ha nem koveti ezt a karbantartdsi litemtervet — meghibasodasokhoz vezethet, a
garancia nem terjed ki a meghibdsodasokra.

Az lizemanyag-feltoltése

Tavolitsa el az lUzemanyagtartdly dugdjat és ellen6rizze az (zemanyagszintet,
mikdzben a kultivator sik vizszintes fellileten van.

Ha az Gzemanyagszint alacsony, az Gizemanyagot jol szell6ztetett helyen toltse fel -
a motor leallitott allapotban legyen. Ha a motor fut, varjon, amig lehdl. Soha ne
toltse az Uzemanyagot csukott helyen, ahol a benzing6zok érintkezhetnek a
langokkal vagy szikrakkal. Ne toltse tul a fels6 hatarvonal felett.

A benzin nagyon gyulékony és robbanasveszélyes.
Az lizemanyag kezelése sordn megsérilhet vagy sulyos sérilést okozhat.
e Allitsa le a motort és tartsa biztonsagos tavolsagon a szikraktdl és a
langoktal.
e  Atankolast csak kiiltéren végezze.
e Az Osszes kiomlott izemanyagot azonnal torolje fel.
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MEGJEGYZES,

Az lizemanyag kérosithatja a festéket és a m(ianyagot. Ugyeljen arra, hogy ne 6ntse
ki az Gzemanyagot az (izemanyagtartaly feltdltésekor. Az (izemanyag okozta karok
nem tartoznak a garancia hatdlya ala.

MAXIMALIS UZEMANYAG SZINT

A tankolas utan visszarakhatja a kupakot az (izemanyagtartalyra és szoritsa meg.

A kiomlott Gzemanyag nem csak tlizveszélyt jelent, hanem kdrnyezetszennyezést is.
Azonnal torolje fel azt az Gzemanyagot amelyik kiomlott.

A UZEMANYAGRA VONATKOZO JAVASLATOK

Ezt a motort dlommentes benzinnel tanusitottdk, amelynek oktdnszama 86 vagy
annal nagyobb.

Soha ne hasznaljon szennyezett vagy allott benzint vagy olaj és benzin keveréket.
Ne engedje meg hogy az lizemanyagtartalyban szennyez&dés vagy viz keriljon.

Rendszeres, dlommentes benzint haszndlhat, amely legfeljebb 10% etanolt (E10)
vagy 5% metanolt tartalmaz. Emellett a metanolnak koaguldnsokat és korrézids
inhibitorokat kell tartalmaznia.

A fentiekben ismertetettnél nagyobb etanol- vagy metanol-tartalmd benzin
hasznélata inditasi problémakhoz és / vagy egyéb jellemz6k csékkentéséhez
vezethet. Karosithatja az Gzemanyagrendszer fém-, m(ianyag- és gumi alkatrészeit
is.

A garancia feltételei nem tartoznak a motor karosodasara ha nem megfelel6 az
lzemanyag, a fent emlitettnél magasabb etanol- vagy metanol-szazalékos
hasznalatdbol ered6 miikodési problémaira.

Ha a berendezés alkalmanként haszndlja, azaz nem olyan gyakran, olvass el a Az
lizemanyag taroldsra vonatkozd részt a kovetkezd oldalakon, hogy tovabbi
informacidkkal rendelkezzen az 6regedd Gizemanyaggal kapcsolatban.
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AZ OLAJSZINT ELLENORZESE A MOTORBAN

EllenGrizze a motor olajszintjét, mikdzben a kultivator sik, vizszintes feliileten van
és a motor leallt.

1. Tavolitsa el az olajbet6lt6 kupakot. Ellenérizze az olajszintet az olajszintmérd
radon, hogy a fels6 hataron legyen.

2. Ha az olajszint alacsony, toltse fel a szintmérd fels6 hatarig - az ajanlott olajjal.

3. Er6sen csavarja meg a kupakot az olaj tartalyon.

OLAJTARTALY KUPA/MERGLEC

ALSO HATAR

A MOTOROLAJ CSEREJE

Uritse ki az olajat, amig a motor még meleg - a gyors és teljes olajelvezetés
érdekében.

1. Helyezze a megfelel6 tartdlyt a motor ald, hogy Osszegy(jtse a hasznalt olajat,
majd csavarja ki az olajtartaly kupakjat, a kiGrit6 kupakot és a tomitSbetétet.

2. Uresitse ki teljesen a haszndlt olajat, majd tegye vissza a helyére a kidrits
kupakot - egy Uj tomitGbetét segitségével. Hizza meg a kupakot.

A helytelen motorolaj-eltavolitas karosithatja a kornyezetet. Ha maga cseréli az
olajat, kérjik, raktarolja és tavolitsa el a hasznalt olajat kérnyezetbardt mdédon.
Ontse lezart tartalyba és vigye az Ujrahasznosité kdzpontba. Ne tavolitsa el azt a
szeméttel egyiitt, ne 6ntse a féldbe vagy a csatornaba.

3. A kultivator sik helyzetben legyen és toltse fel az ajanlott olajat az olajszintméré
fels6 hataraig.

MEGJEGYZES

Amikor az olajszint alacsony és a motor m(ikodik— a motor karosodasat okozhatja.
Az ilyen tipusu karok nem tartoznak a garancia hatalya ala.
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4. ErGsen szoritsa meg a kupakot.

47 KUPAK/MEROLEC ~ —% 7= — ——

sy

e

(‘\ OLAJSZINT
ELVEZETO

CSAVAR

JAVASLATOK AZ MOTOROLAJJAL KAPCSOLATBAN

Az olaj kulcsfontossagu tényez6, amely befolyasolja a teljesitményt és a varhato
élettartamot. Hasznaljon 4 Gtem( motorokhoz vald olajat.

A SAE 10W-30 altalanos hasznalatra ajanlott. Az dbran lathaté egyéb viszkozitasok
akkor hasznalhaték, ha a kornyezetben az 4tlagos hémérséklet az ajanlott
tartomanyon belil van.

1 1 1 |

20 40 60 80 100 120°F

T T

-10 0 10 20 30 40°C
KORNYEZET

1
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A LEGSZURO ELLENGRZESE

Tavolitsa el a légszlir6 fedelét és ellendrizze a szlir6t.

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a szennyezett szlirGelemeket. A sériilt szlir6elemeket
mindig cserélje ki. EllenGrizze az olajszintet is, ha a készililék olajfirdével van
ellatva.

A légszlir6 nélkili vagy sérilt légszlir6vel m(ikodé motor lehetévé teszi a
szennyez6dés behatolasat a motorba, igy a motor gyorsan elkopik. Az ilyen tipusu
karok nem tartoznak a garancia hatalya ala.

A LEGSZURO TISZTITASA

A piszkos légsz(ir6 csokkenti a leveg6dramldst a karburatorba, csokkentve ezzel a
motor teljesitményét. Ha a kultivatort nagyon poros koriilmények kdzott hasznalja,
tisztitsa meg a légsz(ir6t a karbantartasi itemtervben megadottnal gyakrabban.
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A TENGELYKAPCSOLO HUZAL BEALLITASA

1. Allitsa be a fogantyl magassagat a kdzponti helyzetbe.

2. A tengelykapcsolo rugéjat 0,08 + 0,02 in (2,0 £ 0,5 mm) kell meghosszabbitani, ha
a f6 tengelykapcsold karjat a KIKAPCSOLT (DISENGAGED) poziciorél BEKACSOLT
(ENGAGED) pozicidra kell mozgatni.

3. Ha a rugdhosszisag nem megfelel, lazitsa meg a rogzitéanyat, és forditsa el a
beallité anyat befelé vagy kifelé ugy, hogy megnyujtja a rugét. Ne szoritsa tul. A
beallitas utdn huzza meg a biztonsagi reteszt (reteszelést).

A
TENGELYKAPCS

BEALLITO
CSAVAR

ZARO
(BIZTONSAGI)
ANYA
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TAROLAS
ELOKESZITES A TAROLASHOZ

A megfelel6 tarolasi el6készités donté fontossagu a kultivator karbantartdsa
szempontjabol. A kdvetkezb Iépések segitenek megeldzni a korrdziét, befolydsoljak
a kultivator mkodését és kinézését és megkdnnyitik a motor inditasat a kultivator
Ujbdli hasznalatakor.

Tisztitas
1. M(ikodtesse a kultivatort, beleértve az also részt is.

Motor
Mossa meg a motort kézzel és Ugyeljen arra, hogy a viz ne keriljon be a
leveglszirdbe.

MEGJEGYZES

e A kerti toml6 vagy a nyomomosd berendezés haszndlataval viz keriilhet a
levegGszlir6be. A levegbszirében |évd viz aztatja a szlir6elemet és a viz
behatolhat a karburatorba vagy a motorhengerbe, ami kart okozhat.

e Haaviz a forré motorral érintkezik, kdrosodhat. Ha a motor fut, varjon, amig
a mosas el6tt legaldbb fél 6raig hdil.

Kultivator
Ha a kultivator tisztitasara kerti tomlGt vagy nyomas alatt all6 tisztitoberendezést
hasznal, gy6z6djon meg arrdl, hogy a viz nem éri el a szijakat.

MEGJEGYZES,

Ha a forrd pengék (kapak) tengelyének csapagyara viz froccsen — a hirtelen hiités
kovetkeztében karosodhat.

2. A kultivator mosdasa utan szarazra torolje az 6sszes rendelkezésre allo fellletet.

3. Hajtsa ki a motort és varja meg, amig eléri a normal Gzemi hémérsékletet, hogy
elparologjon a motoron |évé viz.

4. Mikdzben a motor fut, kezelje a tengelykapcsold karjat, hogy eltiinjon a viz a
fétengelyrdl, a szijakrol és mas mozgathatd részekrél.

5. Allitsa le a motort.
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Uzemanyag

Attol fuggben, hogy melyik terileten haszndlja a berendezést, az (zemanyag-
készitmények gyorsan oxidalédhatnak és 6regedhetnek. Az 6regedés és az oxidacio
révid idén belll megjelenhet, csak 30 nap alatt, és karosithatja a karburatort és /
vagy az Uzemanyagrendszert. Ugyeljen arra, hogy betartja a helyi taroldsi
ajanlasokat és ezzel kapcsolatban forduljon a helyi szervizhez.

A benzin oxidalddik és 6regedik a raktarban. A régi benzin rossz inditdshoz vezethet
és az Uzemanyag gyantas lerakddasokat képez, amely eltémitheti az (izemanyag
rendszert. Ha a kultivatorban benzin tarolds kézben marad és oregedik, sziikség
lehet a karburator és az lzemanyagrendszer egyéb alkatrészeinek karbantartdsara
vagy cseréjére.

Az Uzemanyag-tartalyban és a karburdtorban a benzin lizemidén kivili hagyasanak
id6tartama fugg olyan tényez6ktdl, mint a benzin min&sége, a tarolas h6mérséklete
és az Uzemanyagtartaly részleges vagy teljes feltoltése. A részlegesen feltoltott
lizemanyagtartalyban Iév6 leveg6é - segit az lizemanyag Oregedését. A nagyon
magas tarolasi hGmérséklet felgyorsitja az izemanyag 6regedését. Az lizemanyag-
oregedés problémai néhany hdnapon belil vagy még gyorsabban is
el6fordulhatnak - ha a benzin nem volt friss, amikor az lGzemanyagtartalyba
toltotte.

A garancia nem terjed ki az lzemanyag-rendszer kdrosodasara vagy a motor
teljesitményének problémdjdra - ami a tdrolds soran el6fordulé nem megfelel§
el6készitésnek kdszonhetd.

Az lzemanyag tarolasi id6, az erre a célra kialakitott benzinstabilizator

hozzaadasaval, meghosszabbithaté vagy elkerllhet6k az Gizemanyag-problémak, az
lizemanyag és a karburator tartalyok kitritésével.
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A benzin stabilizator hozzdadasa, hogy meghosszabbitsa a varhaté
élettartamot a raktarban

A benzinben |év6 stabilizator toltésekor toltse fel az lUzemanyagtartalyt friss
benzinnel. Ha csak részben van feltoltve, a tartdlyban |évé levegs segit az
lizemanyag oregedését a tarolas kozben. Ha benzintartalyai vannak, gy6z6djon meg
réla, hogy csak friss benzint tartalmaznak.

1. Adja hozza a benzin stabilizatort a gyartd utasitasainak megfelelen.
2. A benzin stabilizadtor hozzdaddasa utan futtassa a motort korilbelll 10 percig,

hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy a kezelt benzin a karburatorban helyettesitette
a kezeletlen benzint.

3. Allitsa le a motort, és forditsa az lizemanyagszelepet az OFF allasba.

Az lizemanyagtartaly és a porlasztd kiliritése

1. Helyezze a tanusitott (izemanyagtartdlyt a karburator ald és hasznaljon tolcsért
az (izemanyag kiomlésének megel&zésére.

2. Tavolitsa el a karburator kupakjat (leeresztd csavart) és a talcat, majd csusztassa
az izemanyag-szelep karjat az ON allasba.

UZEMANYAGSZELEP-KAR

ALLATET O- RING (Gy(ir(is tomités)

(TOMITO)

KICSAPOTARTALY
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3. Miutan az Osszes lizemanyag a tartalyba Urilt, tegye vissza a kilrit6 kupakot és
helyezze el a helyére. Szoritsa meg.

OVINTEZKEDESEK A TAROLAS SORAN

Ha a kultivatort az (zemanyagtartdlyban és a karburdtorban a benzinnel tarolja,
fontos, hogy csokkentse a benzing6z-balesetek kockazatat. Valasszon ki egy jol
szell6ztetett taroldteriletet, barmilyen 1angalld eszkodz vagy késziilék, példaul sitd,
vizmelegit6 vagy ruhaszarité nélkul. Keriilje az olyan helyeket is, ahol az elektromos
motorok szikraznak vagy ahol elektromos szerszdmokat haszndlnak.

Ha lehetséges, keriilje a magas pdratartalmu taroldhelyeket, mivel ez segiti a
korrodalast és a rozsdazast.

Hacsak az Osszes Gzemanyag nem lett kilritve az lizemanyagtartalybodl, hagyja az
lizemanyagszelepet az OFF allasban - az lUzemanyag szivargasanak csokkentése
érdekében.

Helyezze a kultivatort sik felliletre. A megbillentés az (izemanyag vagy olaj
szivargasat okozhatja.

A motorrendszer leh(itése utan fedje le a kultivatort, hogy megvédje a portdl. A
forr6 motor és a kipufogdrendszer kilonb6z6 anyagokat meggyujthat vagy
megolvaszthat. Ne haszndljon mianyag nejlont (vagy nejlon abroszt)
porvédelemként az eszkdz lefedésére. A nedvességet a4t nem engedé boritasok a
nedvességet megtartjak a kultivator koril, igy tdmogatva a korrdzié és a rozsda
kialakulasat.

A TAROLAS UTANI HASZNALAS

Nézze 4t a kultivatort a kézikényv ELOZMENYEK szakaszaban leirtak szerint.

Ha a tarolas sordn kiliresitette az Gizemanyagot, toltse fel a tartalyt friss benzinnel.
Ha van lizemanyagtartdlya, gy6z6djon meg réla, hogy benne friss benzin van. A

benzin oxidalédik és oregedik az id6 folyaman, ami nehéz inditast okozhat.

Ha a cilindereket tarolds kdzben olajjal bevontak, a motor réviddel az inditds utan
fistolhet. Ez normilis jelenség.
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A VARATLAN PROBLEMAK MEGOLDASA

MOTOR PROBLEMAK

A motor nem indul el

Lehetséges ok

Javitas

1. EllenGrizze a parancs
pozicidit

Az lizemanyagszelep az
OFF allasban van.

Forditsa el a szelepet az
ON 4llasba.

NYITVA van a szivato.

HUzza a ZARVA éllasba, de
ne ha a motor meleg.

Az OFF 3llasban van a
motorkapcsold.

Forgassa a motorkapcsoldt
az ON dllasba.

2. Ellenérizze az
Uzemanyagot

Hidnyzik az izemanyag.

Toltse fel az tzemanyagot.

Rossz az izemanyag. A
kultivatort benzin
kezelése nélkiil tarolta
vagy nem Uresitette ki
a tartalyt vagy a tartalyt
rossz benzinnel
toltotte.

Uritse ki az
lizemanyagtartdlyt és a
karburatort. Toltse fel a
benzint.

3. Tavolitsa el és nézze
meg a gyujtégyertyat.

Hibas vagy piszkos a

gyujtégyertya vagy
helytelen a hézag.

Tisztitsa meg
gyujtégyertyat, rendezze a
hézagot, vagy cserélje ki a
gyujtégyertyat.

A gyujtogyertya nedves
az izemanyagtol (A
motor ,eldrasztotta”).

Szaritsa meg, rakja be Ujra
a gyujtoégyertyat. Inditsa el
a motort a fojtdszelep
karral a FAST helyzetben.

4. Vigye el a kultivatort egy
hivatalos szervizbe.

Sérilt az
lzemanyagsz(irG, hibas
a karburator, nem
megfelelS a gyujtas stb.

Szlikség esetén cserélje ki
vagy javitsa meg a hibas
alkatrészeket.
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A motor elvesziti a
teljesitményét

Lehetséges ok

Javitas

1. Ellendrizze a

A légsz(ir6 eltémbdott.

Tisztitsa meg vagy

kezelése nélkil tarolta
vagy nem Uresitette ki a
tartalyt vagy a tartalyt
rossz benzinnel toltotte.

légsz(ir6t. cserélje ki a légsz(ir6t.
2. Ellenérizze az Rossz az Gizemanyag. A Uritse ki az
lizemanyagot. kultivatort benzin lizemanyagtartalyt és a

karburatort. Toltse fel a
benzint.

3. Vigye el a kultivatort

egy hivatalos szervizbe.

Sériilt az
lizemanyagsz(r6, hibas a
karburator, nem
megfeleld a gyujtas stb.

Szlikség esetén cserélje
ki vagy javitsa meg a
hib3s alkatrészeket.
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PROBLEMAK A FOLDMUVELES FOLYAMAN
A félmivelés rossz Lehetséges ok Javitas

minGsége

1. EllenGrizze, hogy a
fojtdszelep karja a FAST
helyzetben van-e.

A motor fordulatszama
tul lassu a
talajviszonyokhoz
képest.

A gézt a GYORS (FAST)
pozicidba mozditsa.

2. Csokkentse az
el6remend sebességet.

A kultivator tul gyorsan
mozog —a
talajviszonyokhoz
képest.

Csokkentse a
gazsebességet.

3. Ellenérizze a
boronazas mélység
szabdlyozd rudat
(ellenallaskary).

Tul magasra van allitva.

Engedje meg a kart.

4. Nézze at a pengéket
(kapakat).

Az penkég (kapak)
tompak, kopottak vagy
sériiltek.

Szilikség esetén cserélje
ki a pengéket (kapakat).

Helytelen kapakat
szerelt fel.

Szerelje be a megfelel
pengéket (kapakat).

A kapdk helytelenl
vannak felszerelve.

Helyezze be megfelel6en
a pengéket (kapakat).
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MUSZAKI JELLEMZOK

Az eszkdz modellje VTB 8511V
Tipus Benzines kultivator
A készilék sulya (tomege) 53 kg

Hossz 1350 mm
Szélesség 870 mm
Magassag 880-970 mm

Motor modell

Villager VGR 250 H

Motor tipusa

Egyhengeres, 4 item(, kényszer levegével
htott, szelepek a fej felett, benzines

Motortérfogat

212 cm®

Motor teljesitménye

4,1 kW

Uresjarati sebesség

3600 fordulat/percmin

Munkaszélesség

300-550-850 mm

MUkodési mélység 330 mm
Gyujtasi rendszer Tranzisztor magneses
Olaj kapacitas 0,61
Uzemanyagtartaly kapacitasa 3,61

A rezgés maximalis szintje anw= 7,490 m/sZ

A mérési bizonytalansag K=1,5 m/s

A mért hangnyomas Lpa=91,3 dB (A)

A mérési bizonytalansag K=3 dB (A)

A hangteljesitmény varhato szintje Lwa= 98 dB (A)

A mérési bizonytalansag K=3 dB (A)

MEGJEGYZES: A miiszaki adatok elGzetes figyelmeztetés nélkiil valtozhatnak.
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Megfelel6ségi nyilatkozat

A 2006/42/EC szamu, 2006 majus 17.-én elfogadott, Gépészeti direktivak Il A melléklete

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
A gép leirdsa KULTIVATOR Villager VTB 8511 V

Teljes felelésség alatt kijelentjiik, hogy az emlitett termék a kovetkezé
szabdlyzatokkal 6sszhangban lett megtervezve és gydrtva:
e 2006/42/EC direktiva a gépek biztonsagossagarol
e 2014/30/EU direktiva az elektromagneses kompatibilitasrol
e 2000/14/EC, 2005/88/EC direktivik a zajkibocsatasrol
e (EU) 2016/1628 direktivdk a bels6 égési motorok gaz- és karos anyag-
kibocsajtasrdl
A motor jovahagyasi szdama: €9*2016/1628*2016/1628S5YA1/P*1035*03

A felhasznalt és 6sszehangolt szabvanyok:

EN 709:1997/A4:2009
EN ISO 14982:2009

A 2000/14/EC, 2005/88/EC sz. Direktiva alapjdn a felhatalmazott szerv a
TUV SUD Product service No. 70.403.19.311.01-01 dat. 27.09.2019.

Mért zajszint L,498 dB(A)

A miiszaki dokumentacid Gsszedllitasdért felel6s személy: Zvonko Gavrilov, akit a
kovetkezd cimen lehet megtaldlni; Villager D.0.0O, Kajuhova 32 P, 1000 Lyublyana

Hely és ddtum: Lyublyana, 04.10.2019.
Felhatalmazott személy, aki a gyarté nevében osszedllithatja a jelentést
Zvonko Gavrilov

gﬁ N
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KYNITUBATOP
Villager VTB 8511V
OpuruHanHo ynatcreo 3a ynortpeba

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si ,"g
web: www.villager.si \6:' J
web: www.villager.eu v
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AN NPEOYNPEAYBAHSE: AN\

M34yBHUTE racoBM 04 MOTOPOT OZ OBOj ypea, COAPMHaT XeMMKannM — 3a Kou ce
3Hae AeKa NpeamM3BMKYBaaT KapuuHOM, AedeKTM npu pararbeTo Wau Apyru
pPenpoAyKTMBHU OLUTETYyBakba.

CouyBajTe ro oBa ynaTcTBo 3a ynoTpeba nNpu paka, Taka 4a MOXKeTe Aa ro Kopucturte
BO 6110 KOj MomeHT. OBa ynaTCcTBO 3a ynoTpeba ce cMeTa Kako Hem3ocTaBeH Aen
04, KyNTUBATOPOT.

NHbopMaLunTe 1 KapaKTEPUCTUKUTE KOU Ce HaofaaT BO oBaa NybavKauwmja Baxar
BO MOMEHTOT Ha o0gobpyBarbe 3a neyatere. [MPoOM3BOAWTENOT O 3a4prKyBa
NPaBoOTO 43 M U3MEHWN KapaKTEPUCTUKWUTE W A4M3ajHOT BO BMA0 KOj MOMEHT — 6e3
HanomeHu 1 6e3 6110 KakBa 04r0BOPHOCT.
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BOBE/,

By yecTMTame Ha oa/siyKaTta ga ro usbepere KyATMBATOPOT OZ HallaTa KOMMaHWja.
CUrypHu cme aeka ke buaere 3a,0BOIHU O, HALWMOT NPOU3BOA.

Cakame ga Bu nomorHeme ga rv gobuete Hajaobpute pesyntati npu ynotpeba Ha
BalwnoT HOB KyATUBATOP M CO HEro Aa pakysaTe Ha 6e3besaeH HaunH. OBa ynaTcTBO
MM COAPMKM cUTe MHPOPMALIMM KaKo 4a ro ussegeTe Toa. Be moanme BHUMATENHO
[a rv npoyuTare.

3a Bpeme Ha YNTakEeTo Ha OBa YNaTCTBO — Ke BuamTe MHGOPMaL MmN Npes Kou CToun
cumbonor . HameHata Ha TvMe MHPopmaumu e ga Bu nomorHe ga
nsberHete owTeTyBarbe Ha BawwWOT KyATMBATOp, HEKOja Apyra onpema wau aa
nsberHeTe HaHeCyBarbe Ha LITETa Ha }XMBOTHaTa CpeamnHa.

PenoBHOTO oapiKyBarbe Ha BawMOT KynTMBATOpP HEOMNXOAHO € 4a Ce U3BPLM BO
OBNacTeHa cepBMCHa paboTUAHMUA Kage wWTo paboTaT cepsucepu crneumnjanHo
0by4eHM 3a HeroBOTO OAPNKYBatbe WM BO TOj CEPBMCEH LIEHTap ce KopwucTaT
OPUIrMHA/HM AE/10BU 33 3aMeHa.
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CUMBOJIN KOPUCTEHU HA YPEOOT

BHMMaTeNHO MpouuTajTe ro OBa YNaTCTBO CO MHCTPYKLWMK
npes No4YeTOKOT Ha KOPWUCTEHETO Ha ypesoT U CouyBajTe ro
Ha 6e36eHO MecTo — NopaamM NogoLHexKHa ynotpeba.

KopucTeTe 3awwT1Ta 3a 04X U yLLIN.

HoceTe uBpcTM 06YBKM KOFa ro KOPUCTUTE OBOj Ypea,

PO >

YyBajTe rn Habs/byayBaunuTe Ha pacTojaHue.

I-
=

bunaeTte noganeky og poTMpadykuTe anatm 3a Aa nsberHere
nospegu.

OnacHocT og usropeHnum! He ponupajte rm co paue
eLKunTe aenosu Ha ypegoT!

H @

Mcknyyete ro KabenoT 3a CBEKMYKM Kora pabotuTe BO
6/113MHA Ha HOXeBUTE (MOTUKUTE).

1 E

AYIC

A CE o3Haka.
AA YpeaoT M UCMOsHYBa YCAOBUTE M MPOMUCUTE YTBPAEHU Of,
Woo519 CTpaHa Ha EBponckaTta YHuja.

O3HauvyBakbe Ha HMBO Ha byyasa.
ByuyaBaTa oz BawwmoT ypep, He e noronema oz 98 dB.
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HEKOJIKY 360POBU 3A BE3BEJHOCTA

BawaTa, Kako n 6e3begHoOCTa Ha ApyrvTe AMLA — e MHOTY BaXkHa. YnoTtpebaTa Ha
0BOj KynTMBaTOp Ha 6e3beseH HauMH e Bawa oAroBopHOCT.

3a ga Bu nomorHeme [a M HanpasuTe BUCTMHCKUTE OAJIYKM BO BPCKA CO
6e3beagHocTa, obes3beamBme paboTHM nNpoueaypu M ocTaHaTM MHPOPMAUMKU Ha
eTUKeTMTe M 03HaKuTe 1 BO OBa ynaTtcTBo. OBne nHGopmaumm Be npeaynpenysaat
Ha MOXHWTe OMacHOCTM, KOM MOXaT Aa AoBefaTt 4o Bawe nospeayBakbe MAM Ha
ApyruTe nvua.

CeKaKko, He e MPaKTU4YHO, HMTY Mak BO3MOXHO — Aa Be npegynpegume Ha cute
OMacHOCTU KOM Ce BO BPCKA CO PAKYBak-ETO UM OA4PKYBAaHETO Ha KyATMBATOPOT.
Hekoraw mopaTte ga KopucTuTe 34pas pasym M BO 4adeH MOMEHT M BO gajeHa
CUTyalMja CaMOCTOjHO Aa AOHEeceTe OA/yKa 3a HeKOoja nocTankKa.

BaxHuUTe 6e36eAHOCHM MHbOpPMaUMKM Ke W HajaeTe BO pPasanyHu  dopmu,
BK/Iy4yBajKMU:

be36e4HOCHM €TUKETU — Ha KYATMBATOPOT.
be3begHOCHU Nopaku — Ha Kou uMm npetxoan 6e3begHOCHMOT cumbon 3a

npeaynpeaysame & M eneH of Tpwute curHanHu 36opa: OMACHOCT,
NPEOYNPEAYBAHE nav BHUMAHUE.

Oswe curHanHu 36opa 3HavaT:
A ONACHOCT KE IO U3FYBUTE KMUBOTOT mnun pa buaete CEPUMO3HO
MOBPEAEHW — fOKOAKY He v noynTyBaTe MHCTPYKLUMUTE.
6uaete CEPMO3HO MNOBPEAEHWN — 1OKONKY He

MM NOYUTYBaTeE NHCTPYKLUUUTE.

MOMETE pa 6ugete MOBPEAEHW — pokonky He
A BHUMAHUE Aa bua A AoKonKY
NOYNTYBATE NHCTPYKLUUTE.

be3begHOCHM HacnoBM — Kako wTo ce BAXXHW BE3SBEAHOCHU MHOOPMALUN.
be3sbegHocHO nornasje — Kako wto e BE3BEAHOCT HA KYJTTUBATOPOT.
WHCTPYKLMU — KaKO [a ro KOPUCTUTE OBOj KYNTMBATOP Ha nponuceH n 6esbeaeH

HaYunH.

LlenoTo ynaTcTBO MCMOIHETO € CO BarKHWU 6e3begHoCcHM MHbopmaumn. Be moanme
BHMMATE/IHO Aa MM npoyunTare.
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BE3BEAHOCT HA KYZITUBATOPOT
BAXHW BE3SBEAAHOCHU UH®OPMALUN

KyntusaTopute ce AuM3ajHMpaHW 33 KyATMBaAUMja Ha noyBa Ha oTsopeHo. Cekoj
MOMHAKOB HayMH Ha ynoTpeba moke Aa goBefe A0 NOBpefyBakbe Ha PaKyBayoT
WK [0 oWTeTyBake Ha KyATMBATOPOT U Ha ApyraTta onpema.

MoBeKkeTo noBpeay UAM oWTETYBake Ha MMOT — MOXKAT Aa ce CcnpeyaT, AOKOKY U
noynTyBaTe CUTE WHCTPYKLMM Of OBa YMNaTCTBO W OHWME KOWM Ce HaofaaT Ha
KyNTMBATOPOT. Hajuectute HecpekHM Cnydau pasrnefaHu ce BO MPOAO/IKEHUETO,
€O HajpobpuTe HauMHK Aa ce 3awTUTUTe cebecn 1 ocTaHaTUTe nua.

OAroBOPHOCT Ha paKyBa4yoT

HayyeTe Kako fa ro uckayuute 6p30 KyATMBATOPOT — BO C/yyaj Ha WTHa
notpeba.

HayueTe ja ynotpebaTa Ha cMTe KOMaHAM Ha KyATUBATOPOT.

LIBpCTO ApsKeTe MM paykuTe Ha KynTMBaTOPOT. HeKoralw moTewko ce noguraat
Npu BKJIy4yBarbe Ha KBAaYUIOTO.

O6e3begeTe oTnopHaTa payka 3a gnabounHa ga buae Ha CBOETO MeCTo U Aa
6uae NpaBWIHO NojeceHa.

Ob6e3begete CceKOj KOj paKyBa CO KyATMBaTopoT Jga p[obve nponucHu
WHCTPYKUMK. He f03BONYBajTE MM Ha felaTta Aa paKyBaaT Co OBOj KyATMBATOP.
[euata v OOMALLIHUTE MUIEHWULM ApKeTe MM Ha 6e3benHa offaneyeHoCT of
NPOCTOPOT Ha Koj ce paboTu.

OnacHOCT o4 jarnepoa, MOHOKcUp,

M3ayBHMTE racoBM coAp»aT OTPOBEH jarnepod MOHOKcuAa, rac 6e3 6oja u
MMpUC. BAMILYyBaeTO Ha jarnepos MOHOKCUA, MOXKe Aa Aosede Ao ryberbe Ha
CBECT ¥ MOXKe Aa NpeaunsBrnKa CMpT.

[oKkonky paboTuTe CO Ky/TMBATOPOT BO 3aTBOPEH MPOCTOP, WM BO AEJIYMHO
3aTBOPEH MNPOCTOP, BO3AYXOT LITO FO BAMLWIYBAaTE MOMKE A3 COAPMKM OMnacHo
KO/NIMYECTBO Ha jarnepod MOHOKCMA. 3a Aa CrpeyuTe HaTa/loXKyBarbe Ha
jarnepoa moHoKcuz, obesbeneTe ageKkBaTHa BEHTUNALUM]A.

OnacHOCT 04 NOXKap U U3ropeHULm

M3ayBHMOT cUCTeM TO/IKYy Ce 3arpeBa — LWTO MOXe [Ja 3ananum Hekowu

maTtepujanu.

- [peTe ro KyntTmBaTopoT Hajmanky 1 metap (3 cTanku) oppaneyeH of
3rpaguTe U of, oCTaHaTaTa onpema 3a Bpeme Ha paboTaTa.
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- [OpxeTe M 3anaaMeuTe MmaTtepujanM Ha 6e3befHO pacTojaHMe of
KY/NITUBATOPOT.

e AcnyxoT CTaHyBa MHOTy Bpen 3a Bpeme Ha pabortaTa M ocTaHyBa Bpen ywre
HeKoe Bpeme No MCKAYy4yBaHeTo Ha MOTOPOT. BHMMaBajTe 4a He ro gonpere
BPeAMOT aycnyx. [oyekajTe MOTOPOT Aa ce usnaau — npes Aa ro cknagupare
KY/ITMBATOPOT BO BHATPELHM NMPOCTOPUN.

BHumaTtenHo craBeTe ropuso

BEeH3MHOT e BMCOKO 3ananuB, a OEH3MHCKUTE wWchnapyBakba MOXKAT Aa
ekcnioaupaaT. [loyeKajTe MOTOpPOT Ja ce W31agu  [OKOJIKY ce  Kopucten
Ky/NTMBaTOPOT. FOPUBOTO Ce CTaBa CamoO BO HaABOPELIHW YCNIOBUM WAM BO #06pO
NPOBETPEHM NPOCTOP CO UCKAy4eH moTop (OFF). PesepBoapoT 3a ropmnBo He cmee
Ja ce npenosiHysa. HMKoraw He nyweTe Bo 6AM3MHA Ha 6EH3UHOT M CUTE OCTaHaTU
NAaMeHu 1 UCKPY aprKeTe M Ha besbeaHa oananeyeHocT.

BeH3MHOT ceKorall fa ce CKaAMpa BO aTeCcTMpaHWU KaHucTpu. MNpes cTapTyBakbeTo
Ha MOTOpPOT — 06e36eseTe UCTYPEHOTO ropuBo Ao06po Aa ce n3bpuwe.

YyBajTe ce 04 poTUPAUYKUTE MOTUKU

PoTupaukuTe HOXEeBM (MOTUKM) MOXKaT Aa Npeau3BMKaaT CEPMO3HM noBpean na
Aypv U Ja ™M amnyTupaat genosute og, Tenoto. Cekoralw opjaneyere ce op,
NPOCTOPOT BO KOW Ce MOTUKWUTE — Kora pabotm motopoT. [okoaky Tpeba aa
paboTnTe OKOMY MOTMKMTE 33 43 MM UCYNCTMTE HacobpaHMTe Hacaarm U CANYHO UK
nopagu 610 Koja Apyra MpuuYMHa — ceKkoraw npeg Toa MCKAyyeTe ro MOTOPOT.
OTKaveTe ro KabenoT o4 CBEKMYKMUTE M HOCeTe LBPCTM PaKaBuUM Kora e noTpebHo
a3 Ce UCYUCTM NPOCTOPOT OKOJTY MOTUKUTE (HOXKEBUTE) NN Ha HEKOj APYT HauMH Aa
paKyBaTe CO HOXeBUTe.

Yucrere Ha NPOCTOPOT 3a KynTusaymja (06paboTka)

HoxeBuTe (MOTUKUTE) MOXKaT Aa OTPPAAT Kamera U APYrv NpegMmeT co rosema
cuna v pa npeausBMKaaT Cepuo3HO nospeayBake. [pen obpaboTkata —
BHMMATE/NIHO Mpernegajre ro NPoCTOpPoT M OTCTPaHeTe rM CUMTE Kamerba, CTamnosw,
KOCKM, LWWajKM, Mapuyuktba Of4 XMua M ocTaHatu cnoboaHu npegmetn. OcobeHo
BHMMAaBajTe [AOKONKY MMaTe fgeua Bo 6/4M3MHAa — BedHalW UCKAyyeTe ro
KYATUBATOPOT. HMKoralw He paboTeTe CO HOXEBM (MOTUKK) KOra CTe Hag, YaKkan uam
KpLEeH KameH.

3apprKeTe rv WTUTHULUTE U BpaHMLUTE Ha CBOETO MECTO

LWTUTHUUMTE M BpaHUuUTe AM3ajHUPaHK ce Aa Be 3awTtutaTt — 3a Aa He Be noropat
oTdpneHnTe NpeaMeTH, Kako M 3a 3alUTUTa 04 AONKUP Ha BPeanTe MOTOPHU Aen0BU
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M NoABUXHM KomnoHeHTn/ Mopaan Bawa 6e3beaHocT Kako M 3a 6e3begHoCT Ha
ocTaHaTUTE /AuUa, CUTe WTUTHUMUM M BpaHMuM 3a4pXeTe M Ha CBOUTE MmecTa
AofeKka paboTu MOTOpPOT.

Hocete 3awTtnTHa obneka

HocerweTo Ha 3awTuMTHa obneka Ke ja Hamanu onacHocTa Of MOBpPeayBatbe.
Jonrnte NaHTONIOHM W 3aWTUTATA 3@ OYM — ja HamasyBaaT OMACHOCTA Of,
nospeayBare of oTdprieHUTe npeameTu. LLBpcTute 4yeBAM CO M3paseH FOH Ke
obe3benat nogobpo npunenysatse.

Ucknyuete ro motopor (off) kora He paboTute co KynTusatopor

[loKonKy nopagu 6uno Koja npuymHa Tpeba 4a ro HanywTuTe KyATMBATOPOT, AypU
M camo aKo Tpeba Aa ro npernegarte NPocTopoT npes cebe — cekoralw UCKAydYeTe ro
moTopoT (OFF).

Pa KyBakbe€ Ha KOCUHU

e [logeka paboTuUTe Ha KOCWHW, APKETe ro pe3epBOapoT 3a FOPMBO HaMoAHeT
NMOMasKy o4 NON0BMHA — 33 Aa CNPeYnUTe UCTypatbe Ha ropUBoTO.

e PaboTeTe nonpeky BO OAHOC Ha KoCMHAaTa (Ha WHTepBaAW CO MNoOAeAHAKBO
pacTojaHue), a He Harope uau Hagony.

e bugete nocebHo BHMMATENHWU KOra ro mMeHyBaTe MpaBeLoT Ha ABUXKEere Ha
KY/NITUBATOPOT Ha KOCMHATa.

e KyATMBATOPOT fa He ce KOPWUCTM Ha KOCMHM Kou ce noronemun og 10°. Mpeg,
CTapTyBakbe Ha MOTOPOT, MNpoBepeTe Aa He [AOWA0 A0 OlTeTyBakbe Ha
KYNTUBATOPOT M Aanu e Bo Aobpa coctojba. NMopaau Bawarta 6e3bepHocT M
nopaau 6esbepHocta Ha apyrute aAvua, bugere nocebHO BHUMATENIHU MNpwU
ynoTpeba Ha KyNTMBATOPOT Ha KOCKHM.

Ycnosu Ha KyntuBupatbe (06pabotysatbe)

Co KyNTMBATOPOT PaKyBajTe CamMo HA AHEBHa CBETAMHA WM Npu A06PO BeLUTauyko
ocseTnyBatbe. Co KyNTMBATOPOT Aa He ce paboTu HoKe MAM BO cnabu ycnoeum Ha
ocseTnyBakbe.

3a ga ce ABMXM KyATMBATOPOT BO MOCaKyBaHaTa Hacoka noTpebHo e ga ce
aKTMBMPA payKaTa Ha KBAYM/IOTO 3a Hamnpes MAKW paykaTa Ha KBAYMIOTO 3a Hasag,
McToBpeMEHOTO MPUTUCKakbe Ha ABETEe padki Ha KBauMaO0TO 4oBeaysa A0 TpajHO
owTeTyBarbe Ha ypeaoT. OBOj BMA, Ha ynoTpeba ce cmeTa 3a HenponwuceH, u
NpPOn3BOAMTENOT HeMa A4a CHOCU OArOBOPHOCT MOpaAu CO343a4eHMOT AedeKT Ha

ypeaor.
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1) TpeHuHz

a) BHMMaTenHo npouuTajTe ro ynatcTBoTo 3a ynoTpeba. 3anosHajTe ce co
eNleMeHTUTEe Ha yNpaByBakbe U CO HAUYMHOT Ha ynoTpeba Ha ypeaor.

b) HuKoraw He um 403BONYBajTE Ha AeLia, HUTY HA ML KOW He Ce 3an03HaeHn
CO MHCTPYKLMUTE 3a paKyBake Aa F0 KOpUCTaT oBOj ypea. JloKanHute
nponucu Mmoxke Aa ja oapesat MUMHMMaAHaTa BO3PacT Ha KOPUCHMKOT.

¢) HuKoraw He paboTeTe ako Bo 6aM3MHa MMa Apyrv anua, ocobeHo aeua nam
KUBOTHMW.

d) Wmajre Ha ym peKa paKyBayoT OAHOCHO KOPUCHMKOT € OAroBOpeH 3a

2)

3)

Hecpe}'(HVITe C/ly4an KON MOXKe Aa UM Ce CnydaT Ha Apyrn nnda nan Kowu
MOXXe da ro owTetat HUBHUOT MMOT.

lodzomeumesnHU akmusHocmu

a) [opnexka paboTuTe cekoraw HoceTe LBPCTU YEBAM U JOATU NaHTanoHu. Co
NpPoM3BOAOT HWMKOraw He pabotete 60cM M HemojTe Aa HOCUTE NECHU U
cnabv yesnu.

b) TemenHo npernegajte ro TepeHOT Ha KOj Ke Ce KOPUCTM ypeaoT U
OTCTPAHETE I'M cUTe NPegMeTH KoM MOXKe Aa buaaTt oTdp/ieHn co ypesorT.

c) I'IPELI,YI'IPELI,VBAI-bE beH3nHOT e 3ananus..

BeH3MHOT YyBajTe ro camMo BO KaHUCTEPU KOU Ce HAMEHETU 3a OBaa Liel.

- [oTypajTe ropvBo camo HaZBOp WM HEMOjTE Ja MylIUTe AOAEKa TypaTe
ropueo.

- bBeH3MHOT Mopa Aa ro TypuTe npesg Aa ce CTapTyBa mMoTopoT. He
OTBOpAjTE FO 4YenoT Ha pe3epBOapoT M He TypajTe BeH3WH JoneKa
paboTh MOTOPOT, HUTY JOAEKA € MOTOPOT YLUTE XKEMOK.

- HuKoraw He obuayBajTe ce ga ro ctapTyBaTe MOTOPOT, AOKO/KY CTe ro
nponune ropusoTo. Hamecto Toa, npemecteTe o0 ypenoT of
KOHTaMWHWpaHaTa 30Ha. M3berHysajte rMu obuauTe Aa ro crapTtysaTe
MOTOpPOT A0AeKa BeH3MHCKUTE Napu cocema He ucnapar.

- BpaTeTe ro Ha MecTo 4enoT Ha Pe3epBOapOT, LBPCTO 3aTBOPETE rO.

d) 3ameHeTe rv owTeTEHUTE U3AYBHU LLEBKM (aycnycu).

e) Cekoraw npeg ynoTpeba BU3yenHo npernesajte rm anatuTe 3a cederbe 3a 4a
ce yBepuTe AeKa He ce M3abeHU Uan oTeTeHM.

PaKkysar-e

a) Hemojte ga ro crapTyBaTe MOTOPOT M HemojTe Aa paboTute co Hero BO
3aTBOPEHW NPOCTOPUN BO KOM MOKe Aa Aojae A0 HAaTPynyBare Ha ONacHMOT
jarnepoa MoOHOKcuUA.

b) PaboteTe camo Ha QpgHEBHa CBETNIMHA WAW CO COOALBETHO BELUTAYKO
ocBeT/yBatbe.

c) Cekoraw ocurypajte gobpa cTabUAHOCT Ha HaKOHUTE.

d) Co ypepot paboteTe camo co 6p3nHa Ha 0AoT.
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e)

MpousBog Ha TpKkana: Cekoraw paboTeTe Nonpeky BO OAHOC HA HAKAOHUTE U
HWKoraw He paboTeTe Harope UAW Haf0ay BO OAHOC Ha HAaK/IOHOT.

BupeTte ocobeHO BHMMATENIHM KOra ro MeHyBaTe NPaBeLLoT Ha HaKNOHUTE.
HuKoral He paboTeTe Ha UCKAYYUTESIHO CTPMHU HAK/IOHM.

Buaete ocobeHO BHMMATE/IHU KOra ro BPTUTE ypeaoT UK Kora ro BreyeTe
KOH cebe.

He meHyBajTe rMm OCHOBHMUTE HarogyBatba Ha MOTOPOT U HemojTe Aa ja
3ronemyBaTte 6p3nHa Ha MOTOPOT (Ha Np. BPTEXUTE).

BHMMaTeNHo cTapTyBajTe ro MOTOPOT BO COMACHOCT CO WMHCTPYKUMUTE U
HanpageTe Mefy BalleTo CTanaso W anaToT Aa MMA COOABETHO pacTojaHue.
HuKoraw He cTaBajTe rv paueTe WM CTananata Ha BPTEXHUTE AEeN0BU WU
nog, HUB.

HuKoralw HemojTe ga ro noAurHyBaTe WM MOMeECTyBaTe ypefoT AoJeka
MOTOPOT paboTu.

m) MoTOpOT Mopa 4a ce UCKANYYK:

- CeKorall Kora ce oagasedysaTe o4 ypeaor.
- npepa Aa TypaTte ropuso.

n) Mpun UcKkAydyBarbe HA YpeaoT, HAjNpPBO HamaseTe ro racoT, a ako MOTOPOT

MMa BEHTWJI, CBPTETE r0 BEHTUIOT 33 AOTOK Ha ropuneo Bo nosuuuja OFF Ha
KpajoT Ha pabortarTa.

4) O0pxcysarbe u uysare
a) Cekoraw 6upeTe CUTYpHM [eKa Ce CuTe HaBPTKM, CUTe 3aBPTKU U cuTe

MaLLUMHCKK 3aBPTKM LBPCTO cTerHatu. Toa Ke npugoHece ypedoT aa buae so
cTabunHa paboTHa cocTojba.

b) Joaeka e 6eH3MHOT BO pe3epBoapoT, HUKOrall HeMOjTe Aa ro YysaTe ypeaoT

c)

e)

f)

BO 3rpaja — Kaje LWTO uchnapyBakteTo Ha OEH3MHOT MOoXe Aa Aojae BO
KOHTAKT CO OTBOPEH NJIaMeH WM CO WUCKPM, 3alUTO TOrall SIeCHO MOXKe Aa
[ojae oo nanerse.

MoyeKajTe MOTOPOT Aa ce onaan — Npes ypesoT Aa ro cTaBuTe BO 3aTBOPEH
npocrop.

3a pa ce opberHe onacHOCT o4, MOXKap, MOTOPOT M AyCMyxoT YyBajTe M
Aaneky og, 6BUNHU maTepun U MacTu AN Macaa KoU Ce UCTEYEHM.

Of CUTYpPHOCHM NPWYMHKM, CeKoraw 3amMeHyBajTe M wu3abeHute wau
olTeTeHUTE Ae/I0BU.

AKO pesepBoapoT Tpeba ga Guae wMchnpasHeT, NpasHereTo npaseTe ro
HagBop.
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KOMAHAU

NOKAUNU HA KOMMNOHEHTUTE U KOMAHAU

| Pauka Ha
MoTtop [
KBauyMoTO 3a
Hanpea,

Pauka Ha
KBayMa0TO 33
Hasag,

KanHuk

Kanak Ha

pemeHoT
Cajna Ha
KBAuMA0TO 33 ¢ N Cajna Ha KBaunnoTo
C— = .Eg 9
Hanpeg, —L N az,
Cajna 3arac
Eo—— Horkesu

Tpkana KykuwTe Ha

cUHIMpoT
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KOMAHAM

Payka Ha BEHTUNOT 3a ropuso

BeHTMNOT 3a ropuBo ro OTBOPa W 3aTBOpa MPEMMHOT Momely pe3epBoapoT 3a
ropMBo M KapbypatopoT. Pauykata 3a BEHTMNIOT 3a rOpMBO Mopa ga 6uae Bo
nosuumjata ON — 3a aa pabotn moTopoT. Kora He ce KOpUCTU MOTOPOT — payKaTa 3a
BEHTWN Ha ropMBOTO OCTaBeTe ja Bo no3uuujata OFF — 3a ga cnpeunte aa gojae oo
npennasyBatbe Ha KapbypaTopoT (,npecucyBare”), a M 3a [a ja Hamanute
MOKHOCTa 32 UCTEKYBakEe HA rOPUBO.

BEHTUNOT %=

[OPVBO |~

Pauka 3a rac
PauykaTa 3a rac ja KOHTpo/siMpa b6p3MHaTa Ha MOTOpPOT.

MomecTyBareTO Ha payKaTa 3a rac BO MPaBeLoT Koj e NPUKaXKaH — Npasu MOTOPOT
Aa paboTtn nobp3o nam nobasHo.

PAYKA 3ATAC
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MpeKknHyBay Ha moTopoT

MpeKknHyBa4yoT Ha MOTOPOT O OBO3MOKYBa M OHEBO3MOXKYBa CUCTEMOT Ha Naseme.
MpeKknHyBayoT Ha MOTOPOT Mopa Aa buae Bo nosuumjata ON 3a ga pabotu
MOTOPOT.
BpTereTo Ha NpeKkMHyBayoT Ha MOTOPOT BO nosuumjata OFF — ro ucknydyyea
MOTOpPOT.

CUTE MOTOPM CO UCKNYHOK HATUMOT - D

pat NPEKMHYBAY HA
4 o T MOTOPOT
- - -
N e L
T ol Sl
ke \:\ ‘\\ \ ~YOFF

Pauka 3a cayx

PaykaTa 3a cayx ro oTBopa 1 3aTBOpa BEHTU/IOT Ha CayXxoT Ha KapbypaTopoT.
Mo3unumjata 3ATBOPEHO (,,CLOSE”) ja 36oraTyBa cmeluaTa ropuBo 3a CTapTyBakbe
Ha NagHUOT MOTOP.

Mosunuunjata OTBOPEHO (,,OPEN“) obesbeayBa nponucHa cmewa 3a paborta no
CTapTyBakETO M PecTapTUParLeTO Ha MOTOPOT.

PAYKA HA CAYXOT

(A

m ~OTBOPEF "4
;

13



Villager VTB 8511 V (MK)

Pauka Ha CTApPTEpPOT 3a NOTerHysambe

Co nosnekyBatbe Ha CTapTHaTa payka ce AejcTByBa Ha CTApTepOT 3a NOTerHysake
[a ro cTapTyBa MOTOPOT.

Pauka 3a rac

Paykarta 3a rac ja KOHTpoAMpa 6p3MHaTa Ha MOTOPOT.

MomecTyBareTO Ha paykaTa 3a rac BO NMOKa)KaHWTe MpaBUW — NPaBU MOTOPOT Aa
paboTtn nobp3o nam nobasHo.
Bp3MHaTa Ha HOXeBUTe (MOTUKUTE) ce
KOHTPO/AMpaA CO npuaarogysarbe Ha
paykaTa 3a rac. Ha maKkcumanHata
nosuuMja 3a rac, HoXeBuTe Ke ce
BPTAT CO Hajronema 6p3uHa.

MomecTyBarbeTO Ha paykata 3a rac
cnopez nosuumjaTa Ha NpPasHUOT o —
Ke ja Hamanu 6p3nHarta.
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PauKa Ha rNaBHOTO
KBatuno BKNYYEHO
PaykaTta Ha rn1aBHOTO KBauwu/o ja
BK/y4yBa " WUCKNy4yBa
TpaHCMUcKHjaTa KOja m
NOKpeHyBa HOXKeBuUTe
(moTukmuTe).
PAYKA HA
KBAYNOTO NCRIYHEHO

OTnopHa payka 3a gs1aboumHa

OTnopHaTa payka 3a gnaboyrMHa — ja KOHTpoAupa
AnaboymHaTa Ha obpaboTKaTta u cekoraw Tpeba ga ce
KOPMCTK BO TeKOT Ha paboTaTa. Taa Bu oBo3MOXKyBa
Ja ja KomneH3upaTe TBpAOCTa HA Mouysara.
MpoeanHata BMCMHA Ha OTMOPHaTa payka 3aBUCK Of,
TUNOT Ha Noyea Koja ce 06paboTyBa M 04 yCAOBUTE Ha
noysata BO TEeKOT Ha obpaboTtkata. O6uyHO,
OoTMOpHaTa payka 3a pgnabounHa Tpeba pga ce
npunarogM TaKa fga KyATMBATOpPOT 6uae Manky
WCKPUBEH HaHa3aa,

Tpkana

Tpkanata ce KopuctaT 3a f4a
nMomMorHaT npu MOMecCTyBarbe Ha
Ky/ITUBAaTOPOT 04, eAHO MecTo Ha
Apyro. BpateTe ro TpKajsoTo BO
nogurHata  nosuvumja -  npepg,
KynTuBaumjaTta. Cekorawl MUckayyete
ro MOTOPOT npea CcnylwTake Wau
nogurarbe Ha TpKanata.

FOPE
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NMPEA NOYETOK HA PABOTATA
OANU CTE NOATOTBEHU 3A MOYETOK HA PABOTATA?

Bue cTe oarosopHu 3a Bawara 6e36eaHOCT. BpemeTo NOMWHATO BO NOATOTOBKM —
3HauYUTENHO Ke ro Hamanun PUSKKOT Of NOBPeayBakbe.

3Haeme

MpouunTajTe ro n pasbepete ro oBa ynartcTeo. [Jo3HajTe 30WTO CAYKAT KOMaHAUTE U
KaKo [la paKyBaTe CO HMB.

3anosHajTe ce CO KyATMBATOPOT M CO HeroeaTa paboTa — npes 4a NoOYHeTe co
KOpUCTEHE Ha CaMMOT ypen. HayyeTe Kako mog WTHO Aa ro conpete U Aa ro
WCKIy4nTe KYyATUBATOPOT BO C/IyYaj Ha UTHU NOTpebu.

OANU E BALLUOT KYNITUBATOP NOATOTBEH 3A CTAPTYBASE?

3a Bawara 6e36egHocT, 33 Aa M ucnonHuTe 6aparbaTa KOM ce OAHEecyBaaT Ha
nponucuTe 3a MBOTHATA CPeAaMHA, a U 33 A3 O MPOAO/IKUTE MAKCMMANHO
KMBOTHMOT BeK Ha Bawarta onpema — MHOry e Ba)KHO Aa NOMUHETE O4peneHOo
BpemMe BO NpoBepKa Ha cocTojbaTa Ha KyATMBaTOpPOT, Npes Aa ModyHeTe Aa
paboTuTe co Hero. MorpuskeTte ce Aa ro pewuTe cekoj npobaem Ha Koj ke HanaeTte —
MAM HeKa ro nompasu OBNacTeHa CepBMCHa paboTunHuua, npes pabortaTta co
KYNTMBaATOPOT.

/\ NPEAYNPEAYBAHSE:

HenponucHoTo oaprKyBarbe Ha OBOj KYNTMBATOpP WAM He pellaBaeTo Ha
npobnemoT npes NOYETOKOT Ha paboTaTa, MOXe Aa AoBede A0 Aedekt —
nopaam Koj moxete aa buaete cepvo3HO NOBpPeAEHMU.

CeKoraw u3BegeTe ro nperneaot npeg pabotata (npes cekoja onepauuja) u
peweTte ro cekoj npobnem Ha Koj Ke Haugete npes Aa NPoOAO/XKUTE CO
paborara.

He cTaBajTe 3ananaveu npegmet 8o 6M3MHa Ha MOTOPOT.

Mpen pa noyHeTe co npernes — npen pabotata, 6ugete cUrypHU Jeka
Ky/ITUBATOPOT € Ha pamMHa NoAjora M feKa MNPeKMHYBAyoT Ha MOTOPOT € Ha
nosuumjata OFF.
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Mpernepajte ro motopoT
npOBGDETe ro HUBOTO Ha Mac/no.

Mperneaajte ro duaTepoT 3a BO3ayX. M3BaNKaHMOT punTep Ke ro Hamanu NPOTOKOT
Ha BO34yX BO KapbypaTopoT, a CcO Toa Ke r'M Hamaan U KapaKTePUCTUKUTE Ha
MOTOPOT U KYNTUBATOPOT.

Mpernepajte ro HUBOTO HA ropuso. CTapTyBaHeTO CO MOJIH Pe3epBoap Ha ropMeo
Ke NomMOorHe ga ce enMMMHMpPAaaT UM HamanaT NpekuHuTe BO paboTaTa nopaaum
CTaBaHETO Ha ropu1BO.

PAKYBAE

Mepku 3a npetnasnmsocT 3a 6e3begHa pabota

Mpes pakyBakb€TO CO KyATMBATOPOT 3a MPB NaT, 3a40/BKUTENHO NpouYuTajTe
nornasjata BE3BEAHOCT HA KYNTTUBATOPOT wn MPEL PABOTATA.

Mopaau Bawara 6e36e4HOCT, KYATMBATOPOT HE CMee Aa Ce CTapTyBa M CO HEro He
CMee Aa ce paKyBa BO 3aTBOPEH NPOCTOP KaKo WTO e rapaa. U3ayBHuUTe racosu Ha
BalMOT KyATMBATOP — COAPKAT OTPOBEH jarnepos, MOHOKCUA, rac Koj HeHagejHo ce
TaNI0XM BO 3aTBOPEH NMPOCTOP U MOXKe 4a Npean3BMKa 3aboayBakbe AN CMPT.

&npmyn PEAYBAHE:

FacoT jarnepos MOHOKCUA, € — OTPoBeH. BauLyBareTo Ha jarnepos MOHOKCUA,
MOXe Aa foBeae [0 ryberbe Ha CBECT M MOXKe Ja Npeau3BuKa CMpT.
M3b6erHysajTe rv 3aTBOPEHUTE MPOCTOPUN U CUTE aKTUBHOCTU KOU MOXKaT Aa Be
M3N103KaT Ha jarnepos MOHOKCUA,
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Villager

VTB 8511 V (MK)

CTAPTYBAHE HA MOTOPOT

&npmyn PEAYBAHE:

e HoceTe 3aWITUTHN 0BYBKM.
(MmoTuKMTE) — fOoAEKa PpaboTU MOTOPOT.

oA4pXKyBatbe.

HoxeBuTe (MOTUKWUTE) CE MHOTY OCTPM U Ce BPTAT CO rosiema bp3nHa.
PoTMpauKkuTe HOMKEBU (MOTUKM) MOXKAT Aa NpesaM3BMKaaT CEPUO3HM NoBpean na
AYPU 1 Aa rv amnyTupaar gesosute og Bawero teno.

o [lpeTe rM ANaHKMTE M cTanajnaTta Ha 6636€AHO pacTtojaHne o4, HOXeBuTe

® lcKknyyete ro moTopoT npes 6110 Koe npunarogysarbe, nperieaysarbe Uam

1. CepTeTe ro BEHTW/IOT 3a TrOPUBO BO
nosuuymjata ON.

2. lomecTeTe ja paykata Ha CayxoT BO
nosmymjata 3ATBOPEHO - 3a pga ro
cTapTyBaTe NagHMOT MOTOP.

OcTaBeTe ja paykaTa Ha CayxoT BO no3suumja
OTBOPEHO npu pecrtapTMpakeTto  Ha
TONAMOT MOTOP.

| | ."\\‘\- %

’\ % R
Ny - | & \_PAYKA HA
\E:/n T — BEHTWNOT

PAYKA

3ACAVX |

3. CBpTeTe ro NPeKUHyBa4oT Ha MOTOPOT BO no3muymjata ON.

MPEKMHYBAY
HA MOTOPOT



Villager VTB 8511 V (MK)

4. NomecTeTe ja padykaTa 3a rac o4
nosuumjata BABHO, okony 1/3 nar
KOH nosuumnjata 6P30.

5. Manky nosneyeTte ja cTapTHaTa
payka — foAeKa He No4vyBCcTByBaTe
oTtnop. lNoToa cMnHo nosneyerte.

HATIOMERA CTAPTHA PAYKA

He po3BosyBajTe CTapTHaTa payka A3 OTCKOKHE KOH MOTOPOT.
BparteTe ja noneka — 3a Aa CNpeynTe OLWITETYBakbe Ha CTapTepoT.

6. JOKO/IKy € payKaTa Ha CayxoT MomecTeHa Ha no3uuujata SATBOPEHO 3a
CTapTyBakbe HAa MOTOPOT, MOCTENEHO NOMECTYBAjTe ja KOH no3uumjata OTBOPEHO
KaKo ce 3arpeBa MOTOPOT.

PAYKA HA CAYXOT
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PAKYBAHE CO KOMAHAOUTE 3A KYNTUBALIMIA (OBPABOTKA)

KBauuno

Kora e npuTucHata paykata Ha
rMAaBHOTO KBA4yMN0, KBA4YMIo0TO €
NPUTUCHATO M cunaTa ce NpeHecysa
Ha TpaHCcMmuUcKja.

Kora e paykata oTnywTeHa,
KBa4U/I0TO € UCKNYy4YEHO U CUN1aTa He
ce npeHecysa.

PAYKA HA TMABHOTO KBAYMJ10

Mpunarogysake Ha gnabounHaTta Ha obpaboTtyBarbe

OTnopHaTa payka ce KOPUCTU 33 KOHTpO/a
Ha gnaboynHaTta Ha 06paboTKa M MoXKe Aa ce
npunarogM co MOMecTyBatbe Ha paykaTa
Harope uau Hagony.

3a Bpeme Ha paboTtaTa, AOKOAKY ypenoT
Harno Tpra HaHanpeg npu o6paboTkaTa,
NPUTUCHETE M HAZO/MYy AprKauuTe 3a paue.
Toa Ke mpeauMsBMKa paykaTta 3a anaboumHa
Ja ce 3aKona noanaboko Bo noysaTta.
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VTB 8511 V (MK)

Mo poafakbeTo Ha JlOKauujaTa 3a
obpabotyBartbe, nosneyete ja U-
6paBuyKaTa, NOCTaBETE O TPKANOTO BO
noaurHaTa nosuumja npeg,
obpaboTtyBareTo. CeKorawl MCKaydeTe

ro MOTOPOT npes ChNywWTakeTo WAWQPE

NoAWrHyBaHeTO Ha TPKanoTo.

3a ga ro nogurHete WAuM cnywTuTe
TpKanoto, nssnedete ja U-6pasnykara,
nmomecTeTe ro TPKasioTO Harope Wan
Hagony, NoToa OTnywTeTe ro TPKaNoTo
Kora Ke ja HamecTuTe npasBuaHaTa
nosuumja.

MCKNYYYBAHKE HA MOTOPOT

3a Aa ro UCKAyYuTe MOTOPOT, AOKOJKY Ce jaBM UTHA noTpeba 3a Toa, egHOCTAaBHO
cBpTETE rO0 NPEKUHYBAYOT HA MOTOPOT BO no3uumjata OFF. Bo HOpmanHu ycnosm,

HanpaseTe ro Toa Ha caeaHNoB Ha4YUH:

1. OTnywTeTe ja paykaTta Ha raBHOTO
KBauuno Bo nosmunjata MCKTYHEHO.

2. NomecTeTe ja payKkaTa 3a rac BO
HajbaBHaTa nosuumja.

BK/TIYHEHO

PAYKA 3ATIABHOTO \j

NCKNYYEHO

KBAYUNO
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3. CBpTeTe ro NpeKnHyBa4yoT Ha MOTOPOT BO no3uumnjata OFF.

MPEKMHYBAY HA MOTOPOT

4. CspTeTe ro BEHTUNOT 3a FOPUBO BO | | \\

nosuumjata OFF. PAUKA HA p—
BEHTU/IOT..
3ATOPUBO {1~
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CEPBUCUPAHE HA BALLUOT KYITUBATOP
BAXHOCT HA O PXXYBAHETO

[JobpoTo ogpKyBarbe e 04 0cobeHa BaXKHOCT 33 6e3beaHa M eKOHOMMYHa paboTa m
33 paboTta 6e3 npobnemun. [obpoTo oapKyBakbe WCTO TaKa Ke NOMOrHe 3a
HamanyBakb€ Ha 3aralyBarbeTo Ha BO34yXOT.

3a ga BM nomorHeme Ha afeKBaTeH HauMH 4a ce rpuskMTe 3a BalwunoT KyatueaTop,
Ha cnegHWUTE CTPAaHMUM ce HaofaaT pacnopeay 3a OApXKyBakbe, Mpoueaypu 3a
pesoBHU Mperneau M Npoueaypy 3a eAHOCTaBHO OApXKyBakbe cO ynoTpeba Ha
OCHOBHMTE payHu anatu. OctaHatuTe pPaboTM OKOAY CEePBUCUPAEbETO, KOU ce
nocnoxeHu uau 6apaat cneumjanHu anatm — Hajaobpo e ga ce M3BplAT BO
OB/IACTEHN CEPBUCHM PABOTUAHULM, BO KOM PaboTu npodecroHasneH TeXHWUUKK
nepcoHas — Koj e 0by4eH 1 ONpemeH 3a U3BPLLYBakbe Ha TakBUTe paboTw.

PacnopefoT Ha o4p)KyBatbe Ha ypeaoT Ce OAHecyBa Ha HOpMmanHu paboTHM
ycnosu. [JOKOAKY paKyBaTe CO BalumoT KyATMBATOp BO HEBOOBMYAEHM YCNOBM (KaKo
WTO e Ha Mmp. nocTojaHa paboTa nog ronemo onTosapyBarbe, paboTa nNpu BUMCOKa
Temnepatypa uau pabota BO MHOry HEYWUCTM YC/IOBM), MOCOBETYBajTe Ce CO
oB/lacTEHATa CepBMCHA PaboTUAHMLA 33 MPEMNOPaKUTE KOM Ce MPUMEHIMBU Ha
BawwuTte uHameuayanHu notpebu n ynotpeba.

/\ NPEAYNPEAYBAHbE:

HenponucHOTO oApsKyBarbe WM He pellaBarbero Ha npobnemor npea
noyeToKoT Ha paboTaTa — MoXe Aa Aoseae A0 AedeKT nopaaun Koj mokete aa
6uaeTe cepMo3HO NoBpeaeHN UAK Aa ro urybuTe »KMBOTOT.

CeKorall no4ynTyBajTe rM Mpenopakute KOM ce ofHecyBaaT Ha npernes u
O p}KyBakbe KaKo M pacnopeanTe Kou ce HaBefeHn Bo 0Ba ynaTcTBo.

Cekoral umajte npeasus AeKa BO OBJacTeHaTa cepBucHa paboTtuaHuua Bawwuor
ypesa Hajaobpo ro no3HaBaaT U AeKa LEeNIOCHO ce ONPeMEHMU 33 HeroBo NPOMNUCHO
OApKyBatbe U NOMpaBKa.

3a ga ce obesbeam HajLoBPUOT KBAZIUTET M CUFYPHOCT, 32 3aMeHa KopucTeTe camo
HOBM pe3epBHU 4eN0BM 04, HalaTa KoMnaHKja.
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BE3BEAHOCT NPU OAPXYBAHETO

Hekou og HajBaxkHUTe 6e36e4HOCHM MepPKM 3a NPeTnas/NMBOCT HaBedeHW ce no
noHaTaMoLWHMOT TeKcT. Cenak, He moxeme Aa Be npeaynpeayme Ha cekoja
BO3MOXHa OMacHOCT KOja MOXe Aa ce MNojaBu 3a Bpeme Ha oApXyBarbeto. Camo
Bue moxkere ga oanyuute, ganu Tpeba uau He Tpeba ga u3Bedete ogpeneHa
3ajava.

/N\NPEAYNPEAYBAKE:

LOKO/IKY He T noYnTyBaTe NPONULAHUTE MHCTPYKLUK 33 OAPKYBaHE U MEepPKU
3a MpeTnasnuBOCT, MOXe Ja A0jae [0 CEPUO3HO MoBpeayBakbe, Na Aypu U
CMpT.

CeKoraw noyuTyBajTe M NpoueaypuTe U MEepPKUTE 3a MPEeTNnas/IMBOCT KOW ce
HaofaaT BO ynaTCTBOTO 3a ynoTpeba.

MepK#u 3a npeTnasnmeocT
e buaete curypHM Aeka MOTOPOT € UCKAyYeH npes MOYETOKOT Ha KakBo 6u/o
oApXyBarbe UK nonpasKa. Toa ke eIMMUHNPA HEKO/IKY BO3MOXHM OMacHOCTU:
- Tpyeme co jarnepos MOHOKCUA NOpaaU U3LYBHUTE racoBU Ha MOTOpPOT.
BugeTte curypHuM pgeka MNocToM afeKBaTHa BeHTMNaLMja — ceKoraw Kora
paboTuTe o MOTOPOT.

- WUsropeHuum opg penosure.
MoyeKajTe MOTOPOT M WM3AYBHMOT CMCTEeM Aa ce u3nagaTt npea Aa rm
ponpere.

- MNospeaysBara Nnopagu NOABUMKHUTE AENOBM.
MoTOopOT Aa He ro cTapTyBaTe Camu, OCBEH aKo He cTe obyyeHu 3a Toa.

e [lpounTajTe MM UHCTPYKUMKUTE npea Aa nodHeTte co paboTta u 6uaere curypHu
[AEKa rv noceayBaTe anaTkuTe U BELUTUHUTE KOou BM ce HeonxoaHu.

e 3a Jaja HamanuTe MOMKHOCTa 3a CO3AaBarbe Ha MoXap AN ekcnnosnja, buaere
BHMMaTeNHM npu pabotata co 6eH3MHOT. KopucteTe camo Hesanaausu
pacTtBopu, He BeH3MH — 3a Za MM ucunctute genosute. Linrapute, nuckpute m
nnameHuTe — ga 6uaaT noganeky o4 AenoBMTe KoM ce BO BPCKa CO 6eH3MHOT.

e MUcknyyete ro Kabenot 3a CBEKMYKU M HOCETE UBPCTM pakaBULM Kora pabotute
BO 6/1M3MHA Ha HOXeBUTe (MOTUKUTE).
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PACMOPE/[ HA O PXYBAHE

PELOBEH CEPBUCEH NEPUOL (2) Mp | Npun Mpeuot | Cekoj3 | Cekoj6 | Cekoja
Ce “3BeayBa CeKoj HazHayeH en | cekoja mecel, meceumn | meceum | roguHa
mecel, UAn UHTepBanu paboTHu ce ynotpeba | wam 20 nnn 50 717 nnm
4YaCoBW, BO 3aBMCHOCT OZ, TOA LWITO 30 yaca yaca 100 300
\ano Ke HacTanu. Ha Yaca Yaca
CTABKA
[a ce O
MoTopHO macno nposepu
Dacesamenn | O O O4)
[a ce @)
duntep 3a Bo3AyxX [Ja ce ucumnctu O
Ja ce 3ameHu O
HapBopelwHocT Ha [a ce O
KYNTUBATOPOT npernesa
[a ce
0]
YHKLMM Ha paukuTe nposepy O
[a ce
Pab6
aboTa Ha moTopoT npoBepH O
Kabnuun [Oa ce 0O
NpPOBOAHULM nposepu
[a ce
3aBPTKM U HaBPTKK nposepar - O
Macno 3a [ace O
TpaHCMUKCHja nposepu
[a ce O
CBeknuka nposepu -
[a ce 3ameHun O
Uckponosel,
(onumoHaneH gen) Aa ce ncumcmm O
[ace
n 3
efana 3a KBaumno nposepi On))
[a ce
Cajna 3a KBauMIO nposepy - O O
. [a ce
Cajna 3a rac npoBepH - O
Pe3epsoap 3a ropuso O
(dnnTep 3a ropmso) Aa ce ncumcru (3) o)
[a ce
3a30p Ha BeHTUAU nposepu - oB)
npuaaroam
Komopa 3a [a ce ncumctm Mocne cekon 300 yaca (3)
coropyBsarbe
[a ce
H 2 3 6 3
LieBKa 3a ropuso npoBepH a cekowu 2 roauHu (3ameHeTe AOKO/KY e NoTpebHo) (3)
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(1) CepBucHpajTe NOYECTO — KOra ro KOPUCTUTE YPeaoT BO HeYMCTa cpeamHa.

(2) Benexkete rn paboTHMTE YacoBM — 3a A4a ' oapeauTe NPaBUNHUTE UHTEePBaIU 3a
oA prKyBakbe.

(3) OBue craBkM Tpeba pa 6uaaT cepBUCMpPaHM BO OBJlaCTEHA CEPBUCHA
paboTUNHMLA, OCBEH [AOKOJIKY MMATe MNPOMUCHU anatM U UMaTe HEeONXOAHM
MEXaHMYKM BELUTUHM U 3HAEHa.

(4) MeHyBajTe ro MOTOPHOTO Mac/i0 Ha cekou 50 yaca Kora ce KOpUcTu BO rosemo
OnTOBapyBak-€ UM NPU BUCOKA HagBOpeLlHa TemnepaTypa.

[lOKONIKYy He ro noyuTyBaTe OBOj pacnopes 3a OA4pXKyBarbe — MOXe Aa Aojae A0
AedeKTM KoM He noasieskaT Ha rapaHumja.

CraBatbe Ha ropmso

M3BageTe ro KanakoT Of, pe3epBOapoT 3a rOpMBO W NpoBepeTe ro HUBOTO Ha
ropmBo A04€EKa € KYyITMBAaTOPOT HAa paMHa XOPU30HTa/IHa NOBPLINHA.

[lOKONIKY e HMBOTO Ha rOpMBO HWUCKO, CTaBeTe ropuBo BO O06pO npoBeTpeHa
NPOCTOpKja CO MUCKAyYeH MOTOp. [lOKO/IKY MOTOPOT paboTen, NPBUH No4yekajte 4a
ce u3nagn. Hukoraw He crTaBajTe ropuMBO BO 3aTBOPEH MPOCTOP, Kade LWTo
6EH3MHCKUTE MCNapyBaktba MOXKAT 43 A0j4aT BO KOHTAKT CO OraH MM UCKpu. He
NoNHeTe Haj, ropHaTa rpaHuYHa IMHKja.

&I‘IPE,CI,YI‘I PEAYBAHME:

BEeH31HOT e MHOry 3ananune U eKCNA03MBEH.

MoxeTe Aa ce U3ropute WAM CEPUMO3HO LA Ce MOBpPeauTe Kora pakyeaTte co

ropusoTo.

® lcKknyyeTe ro MOTOPOT M ApKeTe ro Ha 6e3b6edHO pacTojaHMe o4, UCKPU U
nAameHu.

e (CraBarbeTO Ha ropMBO Ce BPLLIM CaMo HaaBop.

e BeaHaw nsbpuLleTe ro UCTYPEHOTO rOPUBO.

HAMOMEHA

FfopuBOTO MOXKe Aa v owTeTn bojaTa M NaacTuKaTa. BHMMaBajTe 4a He ro uctypute

ropuMBOTO A0A4€EKA o MNOJIHUTE pe3epBoapoT co ropmneo. OlTeTyBakaTa Co34aeHN

nopagm UCTYPEeHOTO rOPMBO — He Ce MOKPUEHM CO rapaHLumja.
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MAKCUMAJTHO HMBO HA TQPUBO

Mo cTaBarbeTo Ha ropMBo, BpaTeTe ro KanakoT Ha pe3epBOapoT Ha CBOETO MeCTO U
3aTerHeTe ro.

MCTypeHOTO TOpMBO He € Camo OMacHOCT 3a COo34aBatbe Ha MoXKap, TYKY
npeTcTaByBa M 3aragyBatbe Ha XMBOTHaTa cpeguHa. BegHaw usbpuiweTte ro
UCTYPEHOTO ropuso.

MPENOPAKHU BO BPCKA CO rOoPUBOTO

OBoj moTOp e cepTudMuUMpaH 3a paboTa co 6e30s0BeH HEH3MH CO OKTAaHCKM Bpoj
KOj e eHaKOB nUam norosem of, 86.

HuKoral He KopucTeTe cTap UAM u3BasikaH 6eH3MH HUTY Nak MewasnHa o4, Mac/io
N 6eH3nH. N3berHeTe BO pe3epBOapoT 3a rOPUBO Aa HaBAE3aT HEYMCTOTMja UAU
BOAa.

MokeTe ga KopucTuTe perynapeH 6e3on0BeH 6eH3MH KOj COApKM He noBeKe o4,
10% etaHon (E10) unm 5% metaHon no BonymeH. Mokpaj Toa, MeTaHONOT Mopa Aa
COZPKM KOCONBEHTU U MHXMOUTOPYU Ha Koposuja.

yn0Tpe6aTa Ha 6eH3WH co norosiema COAPXWNHA HAa €TaHO/N UIU MeTaHO/ O OHaa
KOja € MNPUKaxXaHa rope, moxe ga gosege oo I'IpO6/'IeMVI CO CTapTyBaHE€TO M/VII'IVI
OPYTM KapaKTEPUCTUKN. ICTO TaKa MOXKe Aa M OLWTETU METANHUTE, NAACTUYHUTE U
rymeHun oenosu Ha CUCTEMOT 3a 40BOA Ha ropuMBoO.

OwTeTyBabeTo Ha MOTOPOT WaM npobaemute co nepdopmaHCUTE CO343AEHU
nopaav ynotpeba Ha ropueo CO NPOLEHT Ha ETaHON UM METAHOJI MOroJIeM 0Of, rope
CNOMEHaTMOT — He Ce NOKPUMEHM CO YCA0BUTE Ha rapaHuumja.

[JOKOoNKy NMoBpeMeHO ja KopucTMTe Bawarta onpema, Te He TaKa 4ecTo, BUAETE o
oanenot 3a ropmeo Bo nornasjeto CKNAOUPAHE Ha cnepgHuTe cTpaHUUM, nopagu
[0NONHUTENHU MHPOPMaALIMKM BO BPCKA CO CTapeeHeTo Ha ropuBoTo.
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NPOBEPKA HA HUBOTO HA MACJ/10 BO MOTOPOT

MNpoBepeTe ro HUBOTO Ha Mac/0 BO MOTOPOT AOA4eKa KYyNTUBATOPOT ce Haofa Ha
PaMHa XOPU30OHTa/IHA NOBPLWMNHA U A04EKa € NCKNYyYHeH MOTOPOT.

1. M3BageTe ro KanakoT 3a cTaBakbe Ha macno. lNposepeTe Aasi € HUBOTO HA Mac/o
Ha ropHaTa rpaHnua Ha mepadyoT Ha HUBO HAa Mac/no.

2. [JOKOJIKY € HMCKO HMBOTO Ha Mac/io, HaroJIHETE ro MepaYyoT A0 ropHaTta rpaHuua
Ha Mepa4oT Ha HMBOTO — CO MPenopayYaHoO Macso.

3. MoToa LBPCTO 3aTBOPETE ro KanaKkoT 3a CTaBakbe Ha Macso.

KAMAK/MEPHA LLUMMNKA

[OSTHA TPAHULA

3AMEHA HA MOTOPHOTO MAC/10

Mpa3HereTo Ha MacaoTo Aa Ce BPLUM A0AEKa € MOTOPOT Bpes — 3a Aa ce o6e3bean
630 1 KOMM/IETHO MpasHere.

1. MocTaBeTe aAeKksaTeH caf nog MOTOPOT, 3a Aa ro cobepere ynoTpebeHOTO
Macno, a notoa M3BafeTe ro KamaKkoT, KanakoT 3a npasHerwe W 3anTuBHaTa
noAnolLuKa.

2. yI'IOTpe6EHOT0 MaCno KOMNseTHO Aa Ce UCMpPa3HK, NoToa BpaTeTe ro Ha CBOeTo
MECTO KanaKoT 3a npa3Here — CO HOBAa 3aMTMBHa NognolwkKa. LBpcTo 3aterHete ro
KanaKoT.

HeafeKBaTHOTO OTCTpaHyBatbe Ha MOTOPHO MacNO0 MOXe Aa M MNpeyu Ha
KMBOTHaTa cpeauHa. [lOKO/MKY camu 1o MeHyBaTe macnoto, Be monume
ynoTpebeHoTO Macno Aa ro OTCTPaHMTE Ha MPOMMILAHMOT HaumH. CTasete ro BO
[06po 3aTBOpeH cag M oaHeceTe ro BO LLEHTapOT 3a peumknaxa. [Ja He ce
OTCTpaHyBa Ha O0TNag, 4a He ce UCTypa BO NoYBa UAM KaHanusaumja.
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3. Co KyATMBATOPOT BO pamMHa NO3uuMja, HAaNosHeTe ro co NpenopavyaHoOToO Macso
A0 ropHaTa rpaHuua Ha mepadyoT Ha HUBOTO Ha Mac/no.

PaboTaTa Ha MOTOPOT Kage LWTO € HUBOTO HAa Mac/io HACKO — MOXKe [l Npeau3BuKa
owTeTyBakbe Ha MOTOPOT.
OBOj TMN Ha owWTeTyBake HE € MOKPUEH CO rapaHuuja.

4. LIBpcTO 3aTerHeTe ro Kanakor.

{ } B _."‘.'I:{,ﬁ: KA”AK/ ,"V: == ~
&S MEPHA LUMMKA |

\ (-\ HMBO HA
3ABPTKA 3A

MPA3SHEHE

NPEMNOPAKHN 3A MOTOPHO MAC/IO

MacnoTo e KnyyeH pakTop — KOj BAMjae Ha nNepdopMaHCUTE U KUBOTHUOT BEK.
KopucTeTte 4-TaKTHO macno.

SAE 10W-30 ce npenopayvysa 3a onwTa ynoTpeba. OctaHaTUTE BUCKO3HOCTU KOU ce
MPUKaXKaHW BO AujarpamMoT M MOXaT fga ce ynoTpebaT Kora e mnpoceyHaTa
TemnepaTypa BO Bawarta cpegmHa Bo npenopa4yaHuoT oncer.

1 1 1 |

20 40 60 80 100 120°F

T Ll

-10 0 10 20 30 40°C
TEMTEPATYPA HA CPEIMHATA
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MPOBEPKA HA ®UNTEPOT 3A BO34YX

M3BageTe ro KanakoT o4 NPeyYncTyBayoT 3a BO34yX M npernegajte ro Guatepor.
McuncteTe M UM 3ameHeTe M U3BafKaHuTe ¢untep enemeHTn. CeKoraw
3ameHeTe M owTeTeHUTe duATep enemeHTU. [LOKONKY OBOj ypes, € OnpemeH co
NPeyncTyBay Ha BO3A4yX CO MACHO KynaTu/o, UCTO Taka MpoBepeTe ro HMBOTO Ha
Macno.

HAMNOMEHA
PaboTaTa co moTopoT 6e3 punTep 3a BO3AYXOT UK CO owTeTeH GUATEpP 33 BO3AYX,
Ke OBO3MOXKW HaB/eryBaktbe Ha HEYMCTOTMjaTa BO MOTOPOT, U TaKka Ke npeamssBuKa
panugHo abetbe Ha MoTopoT. OBOj TMNM HA OWTeTyBakbe He € MOKPUEH co
rapaHumjaTa.

XAPTUEH

OUNTEP
/

ENEMEHT

MEHACT

ol OUNTEP

ENEMEHT

YNCTEHE HA ®UNTEPOT 3A BO34YX

M3BankaHmoT ¢unTep 3a BO3AyX Ke 0 HamManu MPOTOKOT Ha BO34yX BO
KapbypaTopoT, a co Toa Ke rm Hamanu u nepdopmaHcmMTe Ha MOTOPOT. [LOKOAKY
KOPUCTUTE KYATUBATOP BO MHOTYy BaJKaHW YC/I0BM, UcuMcTeTe ro ¢uaTepoT 3a
BO3/lyX MOYECTO OTKOJIKY LUTO € HaBeAEeHO BO PAcropesoT 3a O4PKyBake.
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NPUNATOAYBAHE HA CAINNIATA HA KBAYMUIOTO

1. NpunarogeTe ja BUCMHATA HA APMKAYOT 33 paLe BO LEHTPaHA No3uumja.

2. MpyKMHaTa Ha KBauunoTo Tpeba aa ce ucrerHe 0,08 + 0,02 in (2,0 + 0,5 mm) Kora
paykaTa Ha rN1aBHOTO KBauuMAo Ke ce nomectn o nosuuujata MCKYYEHO
(DISENGAGED) Bo nosuumjata BKTYYEHO (ENGAGED).

3. JlOKOAKYy [JO/KMHATa Ha MUCTerHyBakbe Ha Mpy)KMHATa € HenpornwucHa,
pasnabaseTe ja 6/0KMpayKaTa HaBPTKa M CBPTETE ja HAaBPTKaTa 3a NpuaaroayBakbe
BHAaTpe MW HaABOP TOMKY — 3a Ja ja M340/XKM NpyKuMHata. He nputuckajte
npemHory. Mo npwunarogyBarbeTo, 3aTerHeTe ja 6esbegHocHaTa (610KMpayKa)
HaBpTKa.

KPAJ HA MPYXXUHATA
HA KBAYMNOTO

HABPTKA 3A <y

NPUNATOLYBAHE 008

+0
B/IOKUPAYKA (2020,
(BE3BEQHOCHA)
HABPTKA
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CKNAOUPAE
NOAroToOBKA 3A CKNAOUPAKE

MponucHaTa NOAroTOBKa 3a CKAaAMparbe € O KAy4Ha Ba)KHOCT 33 OAPXKyBakbe Ha
BawwuoT Kyntneatop. CneaHuTe Yyekopu Ke By nmomorHaT ga cnpeumte prata u
KoposujaTa fAa BAMjaaT Ha OYHKUMOHMPaHEeTO M Ha WM3rnegoT Ha Bawwuor
Ky/NTUBATOP M Ke HanpasaT MOTOPOT MOJIECHO Aa CTapTyBa Kora MOBTOPHO Ke ro
KOPMCTUTE KYNTUBATOPOT.

Yucremwe
1. U3amunjTe ro KynTMBaTOPOT, BKAYYYBajKW ro U AOJIHUOT Ae.

Motop
PayHo u3MmjTe ro MOTOPOT W BHUMaABajTe BoOJATa [fa He HaBne3e BO
NpPeyYncTyBayoT Ha BO3AYX.

e Ynortpebata Ha rpagMHapCKO LPEBO WAM Ha OMNpema 3a MUere nog
NPUTUCOK MOXKe da CTaBM BOAA BO NPEYMCTyBayoT Ha Bo3ayx. BogaTta Bo
NPeYMUCTyBa4YoT Ha BO34yX Ke ro Hatonu ¢ounTep enemMeHToT U MoXKe A3
Haenese BO KapbypaTopoT MAW UMANMHAEPOT HAa MOTOPOT, U A3 NPean3BMKa
owTeTyBame.

e [lOKO/IKY BOAaTa 40j4e BO KOHTAKT CO BPe/sMOT MOTOP, MOXe Aa Aojae 4O
owrTeTyBare. [JoKO/IKy MOTOPOT paboTen, noyekajte 4a ce usnagm HajMasky
MOJIOBMHA Hac Npej, MUEHETO.

Kyntusarop

[JIOKONKY KOpUCTUTE rpafMHAPCKO LpeBo Wau onpema 3a M1ere nog, NpUTUCOK
33 [a ro UCYUCTMTE KYy/ATUBATOPOT, BHMMaBajTe — BoAaTa fa He M ponpe
pemeHuTe.

MpcKarbeTo BOAA Ha BPENUTE JIEXMULUTA HA BPATUNOTO HAa MOTUYETO (HOXKEBUTE)
— MOXe [a foBefe A0 HUBHO OWTeTyBakbe Nopaan HaraoTo fagere.
2. OTKaKo Ke ro M3MMeTe KyNTMBATOPOT, UCylleTe ro cO bOpulwere Ha cute
[0CTanHM NOBPLUNHM.
3. CrapTyBajTe ro MOTOpPOT HaABOP M MoYeKajTe Ja NOCTUrHe HopmasHa paboTHa
TemnepaTypa 3a 4a Ucnapu BoZaTa Koja Ke 3a0CTaHe Ha MOTOPOT.
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4. flopeKka paboT MOTOPOT, PaKyBajTe CO payka Ha KBauMIOTO — 3a Aa ja NOTUCHETE
BOAATA O4 PEMEHNLMTE, PEMEHNUTE 1 04, OCTaHATUTE NOABUKHUN AEN0BMU.

5. UcknyyeTte ro moTtoporT.

Fopuso

HAMOMEHA

Bo 3aBMCHOCT 0f, PErMoHOT BO KOj ja Kopuctute onpemaTa, dopmynaummte Ha
ropMBo MoxaT 6p30 ga crapeaT M ga okcugupaat. CTapeereTo M oKcuAaumjata
MOKaT A3 Ce NojaBaT BO KPATOK pok oA camo 30 AeHa M MOXKaT ga npeau3BuKaaT
owTeTyBatbe Ha KapbypaTopoT W/MAM  CUCTEMOT 3a f[0BOA Ha TrOPUBO.
33401 KMTENIHO NPOBEPETE BO OBNACTEHATa CEPBMCHA PaboTUIHMLA 33 NPenopaku
BO BPCKa CO /IOKA/HOTO CKNazunpame.

BeH3MHOT Ke OoKcuMaupa u ctapee Bo cKaaguwTteTto. CtapuoTt 6eH3UH Ke npean3suKa
cnabo CTaptyBame n Ke oCTaBa CMOJIECTM Taslio3M KOMU o 3aTHyBaaT CUCTEMOT 3a
ropmso. [OKOAKy 6eH3nHoT ocTtapu BO BawuoT KyaTMBaTOp BO TEKOT Ha
CKNnaanpaweTo, moxebun ke 6VILI,E HEONXOAHO Aa M CepBUCUPaATE UIN 3aMeHUTe
Kap6ypaTop0T N OCTaHATUTE KOMIMOHEHTU 04 CUCTEMOT 3a ropmBo.

JonxunHata Ha BpemeTo BO Koe 6EH3MHOT MOMe ha ce ocCcTasuM BO Bawwot
pesepBoap 3a ropuMBo M Kapbypatop, a A3 He npeausBuKa OGYHKLMOHAIHM
npob6semu — 3aBuCK 04, GaKTOPMTE KAKO LUITO Ce MapKa Ha 6eH3uH, TemnepaTypa Ha
CKNaguparbe U 04, Toa Aa/NM € Pe3epBOapoT AENYMHO MW LEeNOCHO HamoJHeT.
Bo34yXOT BO 4€AYMHO HaNoNHETMOT pe3epBoap 3a ropuBO — Momara npu crapeere
Ha ropueoTo. BrcokaTa Temnepatypa Npu cKAaauparbe ro 3abpsysa cTapeereTo Ha
ropusoto. MpobaemnTe CO CTapeereTo Ha rOPMBOTO MOXKAT Aa Ce jaBaT BO POK 04
HEKO/IKy Meceum uanM 1 Nobp3o — AOKOAKY BEH3UHOT He e CBeX BO MOMEHTOT Ha
NoJIHeH€e Ha Pe3epBOapOT CO FOPUBO.

lapaHuMjaTa He TIM MOKpMBA OWTETyBakaTa Ha CUCTEMOT 3a FOPUBO UAU
npobnemmute CO KapaKTepUCTMKMTE Ha MOTOPOT — KoM Ke ce jaBaT nopaam
HeajeKBaTHa NOAroTOBKa NPW CKAaANpPakbeTo.

MoskeTe ga ro NPoAo/IKMTE BPEMETO 3a CKNaguparbe Ha ropuMeoTO CO 404aBake
Ha cTabuimsaTop Ha BeH3MHOT Koj e popMyanpaH 3a Taa HAMeHa UAN MOXKeTe Aa
M usberHeTe npobnemuTe CO CTapeereTo Ha roOpUBOTO CO MpasHere Ha
pe3epBoOapoT 3a FOPMBO M KapbypaToporT.
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AopaBarwe Ha c1'a6mmaa1'op BO 6eH3unHOT nopaau npoaonxysamwe
Ha XXMBOTHUOT BEK BO CK/Z1IagUNLLUTETO

Kora cTaBaTe ctabmnnsatop Bo 6eH3MHOT, Hano/IHeTe ro pe3epBoapoT 3a rOPUBO CO
cBeX 6eH3nH. [I0KO/IKY € CaMo AeNlyMHO Hano/HeT, BO3AyXOT BO pe3epBoapoT Ke
MOMOrHe 3a CTapeerbe Ha ropMBOTO 3a Bpeme Ha CKaaguparbeTo. [JOKOAKY nmaTe
KaHucTep 3a B6EH3MHOT 3a cTaBakbe, BUAETE CUrYPHM AeKa COAPXKM Camo CBEX
6€eH3MH.

1. Oopapete ctabunmsatop BO 6EH3MHOT M MNOYMTYBAjTE M WHCTPYKLUUUTE Ha
npoussoguTenure.

2. Mo pgoaaBarbeTo Ha cTabuamsatop Bo 6€H3UHOT, MOTOPOT Heka paboTu Haasop
10 muHyTH, 3a pa 6bugeTe CUrYpHW LeKa TPeTUPAHMOT BEH3MH o 3aMeHun
HeTpeTUpaHMoT 6eH3nH BO KapbypaToporT.

3. UcknyyeTe ro MOTOPOT U CBPTETE ro0 BEHTUJIOT 3a FOPMBO Ha no3uuujata OFF.

MpasHere Ha pe3epBOapoOT 3a FOPUBO U Ha KapbypaTopoT

1. NMocTaBeTe ro aTeCTUPAHUOT KaHUCTEP 3a FOPUBO MOA KapbypaTopoT U KopucTeTe
MHKa 3a [Ja CnpeynTe UCTypatbe Ha ropUBOTO.

2. M3BageTe ro Kanakort (ja 3aBpTKaTta) 3a npasHere Ha KapbypaTopoT M cagoT 3a
TaNoXKerbe, a NOToa NOMecTeTe ja paykata Ha BEHTW/IOT 3a ropMBO Ha MosuumjaTa
ON.

TANOXEHE
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3. OTKako Ke ro ncnpasHUTe UesoTo ropnBo BO KaHUCTep, BpaTeTe 'M Ha CBoe
MeCTO KanaKoT (3aBpTKaTa) 3a NpasHeHe 1 cafoT 3a Tanoxemne. LIBpcTo 3aTerHeTe
.

MEPKWU 3A MPETNA3/IMBOCT KOU TPEBA AOA CE MPE3EMAT 3A
BPEME HA CKNAAUPAHETO

[ oKonKy ro cknagmpate BawnoT Kyatnusatop co 6eH3nH BO pe3epBoapoT 3a rOpUBo
N KapbypaTopoT, BaXKHO e Aa Ce HamMa/iM OMAaCHOCTA O Nasieke Ha BEeH3UHCKUTe
ucnapysara. M3bepete p06po npoBeTpeH MPOCTOP 3a CKAagMpare Koj e
offaneyeH on 6UN0 Koj ypes uau cpeacTso Koe paboTu co NAameH, Kako WTo ce
MeyKu, rpejaun 3a BoZa MM cylwayun Ha obneka. Mcto Taka, usberHysajte ro cekoj
NPOCTOP BO KOj e/1eKTPO-MOTOpPUTE NPOoM3BeayBaaT UCKPW MU Kage ce paboTu co
e/1eKTPUYHM anaTu.

[OKO/NIKY e BO3MOXHO, VI36EFHYBajTe CKnaaunpare BO NPOCTOPUKM BO KOU € rosiema
B/1a*KHOCTa, TOa NOMara 3a co3gaBare Ha pfa n K0p03VIja.

OcBeH [OKOMKY UEeNoTO FoOpMBO HeE € WUCMpPa3HeTo Of, pe3epBOapOoT 3a ropuveo,
OCTaBeTe ro BEHTUAOT 3a ropneo Bo nosumumjata OFF —3a ga ja HamanuTe MoXKHOCTa
33 UCTEKyBatbe Ha rOpmBO.

lNocTaBeTe ro KyATMBATOPOT Ha pamHa MOBpLMHA. MCKpuBYBareTO MoOXe [Aa
npean3Buka UCTeKyBarbe Ha rOPUBOTO NN MACNOTO.

OTKaKo Ke ce M3nagm CMCTEMOT Ha MOTOPOT U U34YBOT, NOKPUjTE rO KYJATUBATOPOT
3a fa ro 3awTuTUTe 04 NpaliMHa. BpennoT moTop M M34yBeH CUCTEM MOXKaT Aa
3ananat M ucTonaTt HeKou maTtepujanu. He KopucTeTe MAACTUYHWU HajAOHM (MK
MyLLUEMM) KaKO 3alTMTa 04 NpaluMHa 3a 4a ro nokpuete ypeaoT. Henponyctaneute
noKpueaunM Ke ja 3apobaT Bnarata OKONY KyATMBATOPOT, M Ha TOj HauuH Ke
MOMOTHaT 3a CO34aBakbe Ha Kopo3uja u pra.
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BAJEHE Of, CKNAAULLUTETO

Mpernepajte ro BawMoT KynTMBAaTOp Kako WTO e onuwaHo Bo genot [MPEL
PABOTATA Ha oBa ynaTcTso.

[lOKONIKY e ropuMBOTO WCMPa3HeTO 3a Bpeme Ha MOArOTOBKWUTE 33 CKAaAupatbe,
Hano/HeTe ro pe3epBoapoT CO CBeX 6eH3MH. [JOKOKY MMaTe KaHUCTep 3a CTaBatbe
Ha ropueo, buaere cMrypHu geka 6€H3NHOT BO HEro e cBeX. beH3MHOT oKkecuampa u
cTapee CO TeK Ha BPEMETO, U Ha TOj HauMH NPean3BMKYBa TEWKO CTapTyBakbe.

LJOKONKY unnmHaepot 6un npemavykaH CoO MacC/sio 3a Bpeme Ha NnoArotoBkuTe 3a

CKNaanpare, MOTOPOT MOKe Ha KpaTKO MO CTapTyBakeTo Aa co3gasa Yag. Osa e
HOpManHa nojasa.
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PELLABAHE HA HEOYEKYBAHU NPOBJIEMMU

NPOBJIEMU CO MOTOPOT

MoTopoT He caka ga
cTaptyBa

Bo3moxKHa npuymnHa

PeweHue

1. MposepeTe run
KOMaHAHWUTE No3nLmn

BeHTunoT 3a ropmso e BO
nosuumjata OFF.

CspTeTe ro BEHTUOT Ha
nosuumjata ON.

OTBOPEH cayx.

MomecTeTte BO
nosuymjata 3ATBOPEHO,
OCBEH aKO He e Tonon
MOTOpPOT.

MpeKknHyBa4yoT Ha MOTOPOT
e Bo nosuunjata OFF.

MpeKknHyBa4voT Ha
MOTOPOT CBPTETE F0 Ha
nosuumjata ON.

2. MposepeTe ro
ropnsoTo

Hema ropwuso.

HanonHeTe ropuso.

Nowo ropmso.
KyntusaToporT e
CKlagupaH 6es Tpetupare
WK NpasHere Ha
6EeH3NHOT nnn e
pe3epBOapoOT HaNoHET Co
niow 6eH3nH.

McnpasHete rn
pe3epBOapOT 3a FOPMBO
n KapbypaTtopor.
HanonHeTe r1 co ceex
6EeH3MH.

3. U3BageTe jau
npernepajte ja
CcBeKMYKaTa.

HeucnpasHa nau
M3Ba/IKaHa CBEKUYKa UIN
3330pO0T € HEMpPOMUCEH.

Wcunctete ro, Hamecrtete
ro 3a30pOT UAmn
3aMeHeTe ja cBeKMYKaTa.

CBeKMYKaTa e HaToneHa co
ropueo (npensaseH moTop
Te. — MOTOPOT
,npecucan”).

McyweTe ja n nOBTOpPHO
MOHTUPpajTE ja
cBeKkunykata. CtapTyBajte
ro MOTOPOT CO payKaTa
3a rac Bo nosuuujaTa
BP30 (FAST).

4. OpHeceTe ro
KyJITUBATOPOT BO
OBNlaCTeHa cepBUCHa
paboTnaHMua.

3aTHat ¢puATep 3a ropuso,
HeucnpaseH KapbypaTop,
HeucnpasHo Nasnere, UTH.

3ameHeTe M naun
nonpaseTe rm
HeucnpasHUTe
KOMMOHEHTMU NOo
notpeba.
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Ccuna

Mortopor ja rybu csojaTta

Bo3moXKHa npuumnHa

PeweHue

1. NMposeperTe ro
buNTEPOT 32 BO3AYX.

3aTHaT punTep 3a
BO34YX.

Ucuncrete ro nam
3ameHerte ro dbmuntepot
3a BO34yX.

2. NposepeTe ro
ropusoTo.

Jlowo ropwuso.
KyntusaToporT e
CKNnagupaH 6es
TpeTupare nam
npasHerbe Ha 6eH3nMHOT
Wnu e pesepBoapoT
HamnoJiHeT co /oL
6EeH3MH.

McnpasHeTe rn
pe3epBoapoT 3a ropMBo
1 KapbypaTtopor.
HanonHeTe rv co cBex
6EeH3MH.

3. OpgHeceTe ro
KY/NTMBATOPOT BO
oBJ/lacTeHa cepBMCHa
pabotuaHuua.

3aTHaT punTep 3a
ropvBo, HemcnpaseH
KapbypaTop,
HeMCnpaBHoO naneke,
UTH.

3ameHeTe M naun
nonpaseTe rm
HeucnpasHUTe
KOMMOHEHTM MO
notpeba.
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NPOBJIEMU NPU OBPABOTKA

Cnab KBanurer Ha
obpaboTKa

Bo3moXKHa npuumnHa

PeweHue

1. NMposepeTe panun e
paykaTa 3a rac Bo
nosuumjata P30 (FAST).

bp3nHaTa Ha moTOpOT €
npemHory 6aBHa 3a
YyC/IOBUTE Ha MoYBaTa.

MomecTeTe ja paykara 3a
rac Bo nosmuujata P30
(FAST).

2. Hamanete ja 6p3nHaTa
3a ABUXKerbe HaHanpes,

KyNTMBaTOPOT ce ABUXKM
npemHory 6p3o — 3a
yC/0BWTE Ha Nnoysarta.

Hamanerte ja 6p3nHaTa
Ha racTa.

3. NposepeTe ja
npunarogeHocTa Ha
anaboymHata Ha
paykaTa 3a BaeYere
(anaboumHa).

MpemHory BUCOKO e
HamecTeHa.

CnywTeTe ja paykaTa 3a
BNneverbe (anabounHa).

4. MNpernepajte rim
HOoXKeBuTe (MOTUKUTE).

MoTuKKTE (HOXKEBUTE) —
ce Tanu, UCTPOLIEHMN UK
owTeTeHu.

3ameHeTe M MOTUKUTE
(HoxeBuTe) No noTpeba.

MoHTMpaHu ce
NorpeLHn MOTUKN.

MoHTupajTe npasuaHm
MOTUKMN (HOMKEBH).

MoTukute ce
MOHTMPAHU Ha
norpeLleH HauuH.

MoHTupajte rn
MOTUKUTE (HOXKeBUTE)
Ha MPOMMUCEH HaYVH.
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TEXHUYKU KAPAKTEPUCTUKU

Mogen Ha ypenoTt

Villager VTB 8511 V

Twn BeH3MHCKKN KyaTnBaTop
Maca Ha cyB ypea (TeknHa) 53 kg
JonxunHa 1350 mm
WurpunHa 870 mm
BucuHa 880-970 mm

Mogen Ha moTop

Villager VGR 250 H

Tun Ha moTop

EgHoumnnHppuyeH, 4-TakTeH,
NafieH NPUHYAHO CO BO3A4yX,
BEHTW/IM Haj, raBaTta, bEH3UHCKK

BonymeH Ha moTopoT 212 cm’
Cuna Ha moTOpoT 4,1 kw
bp3nHa BO npaseH og, 3600 B/Mu1H
RaboTHa WKpmrHa 300-550-850 mm
OnaboynHa Ha KynTMBaumja 330 mm
Cuctem 3a nanewe TpaH3UCTOPCKO MarHeTHO
KanauuteT Ha macno 0,61
KanauuTeT Ha pe3epBOapoT 3a ropmBo 3,61
MaKcMmanHo HMBO Ha BUBpaLum apw= 7,490 m/sz
MepHa HecurypHocT K=1,5 m/sz
MN3mepeHo HMBO Ha NPUTUCOK Ha BydyaBa Lpa=91,3 dB (A)
MepHa HecurypHocT K=3 dB (A)
M3mepeHo HMBO Ha 3By4YHa cuMna Lwa=98 dB (A)
MepHa HecurypHocT K=3 dB (A)

HAMNOMEHA:
n3BecTyBarbe.

Kapaktepuctnkute
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M3jaBa 3a coobpasHocT

Cnopepg MawuHcKa gupektusa 2006/42/EC op, 17 Maj 2006, AHeKc Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Onuc Ha mawuHama KYNTUBATOP Villager VTB 8511 V

Usjasysame nod noaHa odzoeopHOocM Oeka cnomMeHamuom npou3eod e
du3ajHuUpaH u npoussedeH 80 CO2AACHOCM CO:

e [NupekTtusa 2006/42/EC 3a 6e36e4HOCT Ha MaluMHaTa

e [NupekTtuea 2014/30/EU 3a eneKTpomarHeTHa KOMNaTMBUAHOCT

e [JumpekTtusa 2000/14/EC, 2005/88/EC 3a emutyBarbe byKa

e [npekTtuea (EU) 2016/1628 3a emucKja Ha racoBu v 3aragyBauku

MaTepujanun o4 MOTOPOT CO BHATPELUHO COropyBakbe

Bpoj Ha opo6peHne Ha moTop: €9*2016/1628*2016/16285YA1/P*1035*03

XapMOHM3MPaHM U APYTY KOPUCTEHW CTaHAapA,

EN 709:1997/A4:2009
EN 1SO 14982:2009

OenacmeHo meno cnoped Aupekmuea 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD Product service No. 70.403.19.311.01-01 dat. 27.09.2019. .

M3mepeHo HMBO Ha ByKa LA 98 dB(A)

OAroBOPHO NMUE 33 COCTaByBatbe Ha TEXHWMYKaTa AOKyMeHTaumja: 3BOHKO [aBpwsios, Ha
appeca Ha KomnaHwujata Villager [1.0.0, Kajyxosa 32 I, 1000 /bybsbaHa

Mecto / aatym: Jby6/baHa, 04.10.2019.

OAroBopHO NNLE 33 COCTaByBake Ha TEXHMYKA AOKYMeEHTauM]ja
3BOHKO NaBpunos

oW
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CULTIVATOR

Villager VTB 8511V
Instructiune originala pentru utilizare

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

e-mail: info@villager.si

web: www.villager.si

web: www.villager.eu
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Vi AVERTISMET: A\

Gazele de esapament ale motorului acestui dispozitiv contin materii chimice —
care, precum este cunoscut provoaca cancerul, defecte la noudscuti sau alte
defecte reproductive.

Pastrati acest manual pentru utilizare la indemana, astfel incat sa il puteti utiliza in
orice moment. Acest manual de instructiuni este considerat parte integranta a
cultivatorului.

Informatiile si caracteristicile continute in aceasta publicatie sunt valabile Tn
momentul aprobarii pentru tiparire. Producatorul isi rezerva dreptul de a schimba
caracteristicile sau design-ul in orice moment - fara notificare si fara nicio
raspundere.
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INTRODUCERE

Felicitari pentru decizia dumneavoastra de a alege un cultivator al companiei
noastre. Suntem increzatori ca veti fi multumiti de produsul nostru.

Vrem sa va ajutam sa obtineti cele mai bune rezultate atunci cand folositi noul
dumneavoastra cultivator si sa 1l utilizati in siguranta. Acest manual contine toate
informatiile despre cum se face acest lucru. Cititi-le cu atentie.

Tn timp ce cititi acest manual - veti vedea informatiile in fata cirora se afl3 simbolul

MENTIUNE[Scopul acestor informatii este de a va ajuta sa evitati deteriorarea
cultivatorului dumneavoastra, a altor echipamente sau a evita deteriorarea

mediului inconjurator.

Atunci cand cultivatorul dumneavoastra are nevoie de intretinere regulata, retineti
cad in atelierul de service autorizat lucreaza specialisti specializati in intretinerea
cultivatorului si ca Tn acest centru de service piesele de schimb folosite sunt
originale.
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SIMBOLURILE UTILIZATE LA DISPOZITIV

Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de a incepe
munca cu acest dispozitiv si pastrati-l la un loc sigur —
pentru o utilizare ulterioara.

Utilizati protectie pentru ochi si urechi.

Purtati ncaltaminte solida atunci cand manipulati
dispozitivul.

PO >

Tineti observatorii la distanta.

I-
=

Tineti-va departe de piesele care rotesc pentru a evita
leziunile.

Pericol de combustii! Nu atingeti cu mainile piesele
fierbinti ale dispozitivului!

H @

Deconectati cablul de la bujieu cand lucrati in
apropierea lamelor (articulatiilor).

1 E

AYIC

A Marcajul CE.
AA Dispozitivul indeplineste cerintele si reglementarile
Mo0519 determinate de catre Uniunea Europeana.

Marcarea nivelului zgomotului.
Zgomotul pe care il emite dispozitivul dumneavaostra
nu este mai mare de 98 dB.
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CATEVA CUVINTE IN LEGATURA CU SIGURANTA

Siguranta dumneavoastrd si a altor persoane este foarte importantd. Utilizarea
acestui cultivator intr-un mod sigur este o responsabilitate importanta.

Pentru a va ajuta sa luati deciziile corecte privind siguranta, am furnizat proceduri
de lucru si alte informatii despre etichete si simboluri si in acest manual. Aceste
informatii va avertizeaza asupra posibilelor pericole care pot duce la vatamari ale
dumneavoastra sau altor persoane.

Desigur, practic nu este posibil - sa va avertizim de toate pericolele asociate
manipuldrii sau mentinerii cultivatorilor. Uneori trebuie sa folositi bunul simt si la
momentul dat si Tntr-o anumita situatie sa luati o decizie in mod independent cu
privire la o anumita procedura.

Veti gasi informatii de securitate importante sub diferite forme, inclusiv:

e Autocolant de siguranta — pe cultivator.
e Mesaje de siguranta — cardra le preced simbolurile de avertizare A si una
dintre cuvinetele de semnal: PERICOL, AVERTISMENT SAU ATENTIE.

Aceste cuvinte inseamna:

PERICOL DE VIATA sau LEZIUNI GRAVE - in caz cd nu
respectati instructiunile.

A PERICOL

AAVERTISMEN PERICOL.I.)E VIATA s.)au LEZIUNI GRAVE - in caz ca nu
respectati instructiunile.

SE POATE AJUNGE LA LEZIUNI - in caz ca nu respectati
instructiunile.

A ATENTIE

e Titlurile de siguranta — cum ar fi INFORMATII IMPORTANTE DE SIGURANTA.
e Capitolul de siguranta — cum ar fi SIGURANTA CULTIVATORULUI.
e Instructiuni — cum sa utilizati acest cultivator intr-un mod recomandat si sigur.

intraga aceasta instructiune contine informatii importante de sigurants. Va rugdm
sa le cititi cu atentie.



Villager VTB 8511 V (RO)

SIGURANTA CULTIVATORULUI
INFORMATII IMPORTANTE DE SIGURANTA

Cultivatoarele sunt concepute pentru cultivarea solului in exterior. Alte utilizari pot
cauza ranirea operatorului sau deteriorarea cultivatoarelor si a altor echipamente.
Cele mai multe raniri sau deteriordri ale proprietatii - pot fi prevenite daca
respectati toate instructiunile din acest manual si cele de pe cultivator. Cele mai
frecvente cazuri nefericite sunt discutate mai jos, cu cele mai bune modalitati de a
va proteja pe dumneavaostra si pe cei din jur.

Responsabilitatea manipulatorului

« invitati cum s3 opriti rapid cultivatorul - in caz de urgent3.

« intelegerea utilizarii tuturor comenzilor cultivatorului.

¢ Tineti ferm mana pe maner. Uneori este mai dificil se ridica atunci cand porniti
ambreiajul.

e Asigurati-va ca suportul de adancime (parghia de rezistentd) este in pozitia
corecta si setata corect.

e Asigurati-vda cd cineva care manipuleaza cultivatorul primeste instructiuni
adecvate. Nu permiteti copiilor sa se ocupe de acest cultivator. Pastrati copiii si
animale de companie la o distanta sigura de zona in care se utilizeaza dispozitivul.

Pericol de monoxidul de carbon

¢ Gazele de esapament contin monoxid de carbon toxic, gaze fara culoare si miros.
Inhalarea monoxidului de carbon poate duce la pierderea constintei si poate duce
la pierderea vietii.

e Dacd lucrati cu un cultivator in interior sau mediu partial inchis, aerul pe care il
inhalati poate contine o cantitate periculoasa de monoxid de carbon. Pentru a
preveni acumularea de monoxid de carbon, asigurati o ventilatie adecvata.

Pericol de incendii si arsuri

e Sistemul de evacuare este incalzit atat de mult incat poate aprinde anumite
materiale.

- Tineti cultivatorul la o distanta de cel putin 1 metru (3 picioare) de cladiri si alte
echipamente in timpul lucrului.

- Pastrati materiale inflamabile la o distanta sigura de cultivator.
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e Sistemul de evacuare devine foarte cald in timpul functionarii si ramane fierbinte
pentru o perioada de timp dupa oprirea motorului. Aveti grija sa nu atingeti
evacuarea atunci cand este fierbinte. Asteptati pana cand motorul se raceste -
inainte de a depozita cultivatorul in interior.

Alimentati combustibilul cu atentie

Benzina este extrem de inflamabila, iar vaporii de gaz pot exploda. Asteptati pana
cand motorul se raceste daca cultivatorul se afld in uz. Alimentati cu combustibil
intr-o zona bine ventilata numai cu motorul oprit (OFF). Nu umpleti rezervorul de
combustibil. Nu fumati niciodata langa benzina si pastrati toate celelalte flacari si
scantei la o distanta sigura.

Depozitati intotdeauna benzina in recipiente aprobate. Asigurati-va cd intraga
cantitiate de combustibil varsat este stearsa - inainte de a porni motorul.

Va feriti de sapele care se rotesc

Lamele rotative pot provoca taieri grave sau chiar amputate parti ale corpului.
Deplasati-va intotdeauna departe de spatiul unde sunt sapele - cand motorul
functioneaza. Daca trebuie sa lucrati in jurul sapelor pentru a curdta depozitele
acumulate, si pentru alte scopuri similare sau din orice alt motiv - opriti
intotdeauna motorul n prealabil. Desurubati cablul din bujiu si purtati manusi
ferme atunci cand este necesar sa curatati zona din jurul lamelor (cutitelor) sau sa
manipulati in alt mod cutitele.

Curatirea spatiului care se prelucreaza

Cutitele (sapele) pot arunca pietre si alte obiecte cu atata forta - pentru a provoca
vatamari grave. inainte de cultivare - inspectati cu atentie spatiul si indepéartati
toate pietrele, tijele, oasele, cuiele, bucati de sarma si alte obiecte aruncate. Aveti
grija deosebita daca copiii se afla Tn zona - opriti imediat cultivatorul. Nu lucrati
niciodata cu cutitele (sapele) atunci cand va aflati deasupra pietrisului sau
jgheabului.

Mentineti protectiile pe pozitii

Protectiile sunt proiectate sa va protejeze - astfel incat sa nu fiti loviti de cu obiecte
aruncate, precum si sa nu va atingeti de partile motorului fierbinte si componentele
in miscare. Pentru siguranta dumneavoastra si pentru siguranta celorlalti, pastrati
toate scuturile si barele de protectie in timp ce motorul functioneaza.
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Purtati imbracaminte de protectie

Purtarea imbrdacamintelor de protectie va reduce riscul de ranire. Pantalonii lungi si
protectia ochilor - reduc riscul de vatamare din cauza obiectelor aruncate. Pantofii
rezistenti cu o talpa distinctiva vor oferi o buna aderenta.

Opriti motorul (off) atunci cand nu lucrati cu cultivatorul

n caz c& din orice cauza trebuie sa va indepéartati de la cultivator, chiar si daci
trebuie doar sa verificati spatiul in fata dumenavoastra — intotdeauna opriti
motorul(OFF).

Manipularea pe panta

e Tn timp ce lucrati pe o pantd, tineti rezervorul de combustibil mai putin de
jumatate Tncarcat - pentru a preveni varsarea combustibilului.

e Cultivati sub unghi drept in raport cu panta (la intervale de distante egale) si nu
mergeti in sus sau in jos.

o Fiti foarte atent cand schimbi cursul cultivatorului pe panta.

 Nu utilizati cultivatorul pe pante mai mari de 10 °. Tnainte de a porni motorul,
verificati daca cultivatorul nu este deteriorat si este in stare buna. Pentru siguranta
dumneavoastra si pentru siguranta celorlalti, fiti foarte atenti atunci cand utilizati
cultivatorul pe o panta.

Conditiile recoltei

Utilizati cultivatorul doar la lumina zilei sau la lumina artificial buna. Nu utilizati
coltivatorul noaptea sau in mediu prost iluminat.

Pentru ca cultivatorul sa se deplaseze in directia doritd, este necesar sa activati
maneta ambreiajului pentru Thainte sau maneta ambreiajului pentru in spate.

Presiunea simultand pe ambele manete de ambreiaj duce la deteriorarea
permanenta a dispozitivului. Acest tip de utilizare este considerat necorespunzator,
iar producatorul nu va fi responsabil pentru nicio defectiune a dispozitivului.
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1) Antrenament

2)

3)

a)

b)

c)

d)

Cititi cu atentie instructiunile de exploatare. Familiarizati-va cu controalele si
utilizarea corecta a dispozitivului.

Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor care nu cunosc instructiunile
de utilizare sa utilizeze acest dispozitiv. Reglementarile locale pot determina
o duratd de viata minima pentru utilizatori.

Nu lucrati niciodatd - daca exista persoane, in special copii sau animale in
apropiere.

Tineti cont de faptul ca operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru
accidentele care se intampla altora sau le deterioreaza proprietatea.

Lucrdrile pregdtitoare
a) Purtati intotdeauna pantofi rezistenti si pantaloni lungi atunci cand lucrati.

Nu lucrati cu produsul cand sunteti descult si cand purtati incaltaminte

usoara si slabe.

b) Verificati temeinic terenul pe care va fi utilizat dispozitivul si indepartati
orice obiect care ar putea fi aruncat de catre dispozitiv.
c) AVERTIZARE - Benzina este foarte inflamabila.

— Depozitati benzina numai in recipientele destinate acestui scop.

— Nu alimentati cu benzina decat afara si nu fumati in timpul alimentarii.

— Benzina trebuie turnatd Tnainte de pornirea motorului. Nu deschideti
capacul rezervorului de benzind si nu alimentati in timp ce motorul
functioneaza sau in timp ce motorul este inca fierbinte.

— Nu incercati niciodata sa porniti motorul daca s-au produs scurgerile de
combustibil. Tn schimb, mutati dispozitivul n afara zonei contaminate.
Evitati toate incercarile de a porni motorul pana cand vaporii de gaz s-au
evaporat complet.

— Tntoarceti la loc capacul rezervorului si strangeti.

d) Tnlocuiti vasele de evacuare deteriorate (teava de esapament).

e) Verificati intotdeauna vizual instrumentele de taiere inainte de utilizare
pentru a va asigura cd nu sunt uzate sau deteriorate.

Manipularea

a) Nu porniti motorul si nu il folositi in interior unde se poate acumula
monoxid de carbon periculos.

b) Lucrati numai in timpul zilei sau in conditii de iluminare artificiald adecvata.

c) Asigurati intotdeauna o stabilitate buna pe partii.

d) Utilizati masina numai la viteza de mers.

e) Produsul este cu roti: functionati intotdeauna transversal cu pantele,
niciodata in sus sau in jos in raport cu inclinarea.

f) Aveti grija mai ales cand schimbati directiile pe partii.

9
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Nu lucrati niciodata pe pzrtiile extrem de abrupte.

Aveti grija in special cand rotiti dispozitivul sau trageti-l spre dvs.

Nu schimbati setarile de baza ale motorului si nu majorati turatia motorului
(rpm).

Porniti cu atentie motorul conform instructiunilor si asigurati-va ca exista o
distanta adecvata intre picior si unealta.

Nu asezati niciodata mainile sau picioarele pe sau sub partile rotative.

Nu ridicati sau coborati niciodata dispozitivul Tn timp ce motorul
functioneaza.

m) Motorul trebuie oprit:

n)

— Ori de cate ori lasati dispozitivul

— Tnainte de realimentare.

Cand opriti dispozitivul, coborati mai intdi clapeta de acceleratie, daca
motorul este echipat cu o supapa, rotiti supapa de alimentare cu
combustibil in pozitia OFF de la sfarsitul functionarii.

4) intretinerea si depozitarea

a)

b)

c)
d)

e)
f)

Asigurati-va intotdeauna ca toate piulitele, toate suruburile si toate
suruburile masinii sunt stranse. Acest lucru va va asigura ca dispozitivul se
afla in conditii de functionare sigure.

n timp ce benzina se afla in rezervor, nu depozitati niciodats aparatul intr-o
cladire - unde vaporii de benzina pot intra in contact cu flacarile deschise
sau cu scantei - deoarece se pot aprinde cu usurinta.

Asteptati ca motorul sd se rdaceasca - Thainte de a depozita dispozitivul in
interior.

Pentru a evita riscul de incendiu, tineti motorul si teava de evacuarea
departe de materia vegetala si de grasime sau ulei care scurge.

Din motive de siguranta, inlocuiti intotdeauna piesele uzate sau deteriorate.
Tn cazul in care rezervorul trebuie golit, acesta trebuie ficut in exterior
(golire).

10
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COMENZILE

AMPLASAMENTUL COMPONENTELOR SI A COMANDELOR

) Comanda
acceleratiei
=)

Maneta
ambreajului
pentru inainte

Motorul

Maneta
ambreajului
pentru inapoi

Protectie

Capac curea

Frana
ambreajului (G ( Frana ambreajului
pentru inainte & Ceima 729 pentrainapoi
/ sy \\\‘ [ R
Frana
acceleratie
! Cutitele
Rotile

Caracasa lant
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COMENZILE
Parghia supapei de combustibil

Supapa de combustibil deschide si inchide trecerea dintre rezervorul de carburant
si carburator. Parghia de umplere a carburantului trebuie sa fie in pozitia ON -
pentru ca motorul sa functioneze. Cand motorul nu este utilizat - lasati maneta
rezervorului de combustibil in pozitia OFF - pentru a preveni supraincdrcarea
carburatorului ("apdsarea") si pentru a reduce posibilitatea scurgerii de
combustibil.

PARGHI
A N ———

= =
SUPAPEI -4 — —
1

7

CoOmMBU
STIBIL

Parghia acceleratiei
Parghia acceleratiei controleaza viteza motorului.

Deplasarea parghiei acceleratiei in spre spatiul liber — va face ca motorul sa
functioneze mai repede sau mai incet.

PARGHI
Ay A
Vs
f < ACCELE
AT

H ,"’ ‘\
4 N
’ N
b
INCET _
L0
B
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Comutatorul motorului

Comutatorul motorului face posibila sau impiedica pornirea.
Comutatorul motorului trebuie sa fie pe pozitia ON ca motorul sa functioneze.
Deplasarea comutatorului motorului pe pozitia OFF — opreste motorul.

TOATE MOTOARELE iN AFARA

TIPULUI - D
-\_ COMUTATORUL

- MOTORULUI

[ o e
N i ,ﬁ-‘ L .~
o ::\\:\\. gy -

AR\ .
G \\,‘ \‘|
\
ﬂ(\\u‘:"‘%\' \ A
\Jd“ ] \ [,
- \ \v

Parghia acceleratiei manuale

Parghia acceleratiei manuale deschide sau inchide supapa acceleratiei manuale pe

carburator.

Pozitia INCHIS (,,CLOSE“) imbun&tateste amestecul de combustibil pentru pornirea
motorului rece.

PozitiaDESCHIS (,OPEN“) asigura amestecul recomandat pentru functionarea in

urma pornirii sau repornirii motorului

PARGHIA
ACCELERRTIEI
MANUAL

""" *DESCHIS

“\DESCHls:

72

K
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Maneta de actionare

Tragerea manetei de actionare influenteaza asupra starterului de tractiune sa
porneasca motorul.

MANETA DE
ACTIONARE

Parghia acceleratiei

Parghia acceleraatiei controleaza viteza
motorului.

Deplasarea parghiei acceleratiei Tn sensul
marcat- face ca motorul sa functionele mai
repede sau mai lent.

Viteza cutitelor (sapelorregleaza cu
ajutorul parghiei acceleratiei). Atunci cand
acceleratia este pe pozitia maxim, cutitele
se misca cu viteza maxima.

Deplasarea parghieie acceleratiei spre
pozitia mers in gol — va reduce viteza.

Parghia ambreajului principal

| PORNIT
Parghia ambreajului principal
porneste sau opreste transmisia
care stimuleaza cutitele (sapele).
PARGHIA
AMBREAJULUI OPRIT

14
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Grapa de adancime (parghie rezistenta)

Grapa de adancime (parghia rezistentd) — controleaza
adancimea de prelucrare a pamantului si trebuie
intotdeauna sa fie folosita Tn timpul coltivarii
(recoltarii). Aceasta va va asigura maruntirea
pamantului. Tniltimea ideald a grdpii (parghiei
rezistente depinde de tipul pamantului se prelucrare
si conditiile pamantului n timpul prelucrdrii. in
principiu, grapa de adancime trebuie setatda ca
cultivatorul sa fie putin inclinat spre inapoi.

Rotile

Rotile folosesc pentru a ajuta la
deplasarea cultivatorului dintr-un
loc in altul. intoarceti roata pe
pozitia sus — inainte de a incepe
munca. intotdeauna opriti motorul
fnainte de asezarea sau ridicareaSus
rotilor.

15
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INAINTE DE MUNCA
SUNTETI PREGZ\TITI PENTRU A INCEPE MUNCA?

Sunteti responsabil pentru siguranta dumneavoastra. Putin timp petrecut la
pregatire - va reduce semnificativ riscul de ranire.

Cunostintele

Cititi si intelegeti acest ghid. Aflati ce sunt comenzile si cum sa le folositi.
Cunoasteti cultivatorul si munca lui - fTnainte de a utiliza dispozitivul
dumneavoastra. Aflati cum sa opriti si sa deconectati urgent cultivatorul in caz de
urgenta.

CULTIVATORUL ESTE PREGATIT PENTRU MUNCA ?

Din motive de siguranta, pentru a respecta cerintele de mediu si pentru a maximiza
durata de viata a echipamentului dumneavaostra este foarte important sa va
petreceti putin timp verificand starea cultivatorului Tnainte de a Tncepe sa lucrati cu
el. Asigurati-va ca ati rezolvat orice problema gasita - sau ca a fost corectata de un
atelier autorizat inaintea lucrului cu un cultivator.

/\ AVERTISMENT:

Tntretinerea incorectd a acestui cultivator sau nereusita corectdrii problemei
fnainte de munca pot duce la defectiuni — din cauza carora puteti fi gav raniti.
Realizati intotdeauna o vizualizare generala inainte de a lucra (inainte de fiecare
operatie) si corectati orice problema gasita inainte de a continua munca.

Nu asezati obiecte inflamabile in apropierea motorului.

Tnainte de inceperea inspectiei - inainte de a lucra, asigurati-vd ci cultivatorul se
afla pe o suprafata plana si ca intrerupatorul motorului este in pozitia OFF.

Verificati motorul
Verificati nivelul uleiului.

Inspectati filtrul de aer. Un filtru de aer infundat va reduce fluxul de aer catre
carburator, reducand caracteristicile motorului si ale cultivatorului.

Verificati nivelul combustibilului. Tnceperea muncii cu un rezervor plin de
combustibil, va contribui la eliminarea sau diminuarea fintreruperilor lucrului
datorate alimentarii cu combustibil.

16
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MANIPULAREA

Masurile de siguranta pentru munca sigura

inainte de a manipula cultivatorul pentru prima dat$, cititi capitolul SIGURANTA
CULTIVATORILOR Sl INAINTE DE LUCRU.

Pentru siguranta dumneavoastra, nu porniti cultivatorul si nu il manevrati in spatii
inchise, cum ar fi un garaj. Gazele de esapament ale cultivatorului dumneavoastra -
contin monoxid de carbon toxic, un gaz care se poate acumula brusc in interior si
poate provoca boald sau moarte.

/\ AVERTISMENT:

Monoxidul de carbon este un gaz toxic. Inhalarea acestui gaz poate duce la
pierderea constiintei si chiar va poate ucide.

Evitati toate spatiile inchise si toate activitatile care va pot expune la monoxid
de carbon.

PORNIREA MOTORULUI

/\ AVERTISMENT:

Cutitele (sapele) sunt foarte ascutite si se deplaseaza cu o viteza mare.

Cutitele cotative (sapele) va pot tdia grav si pot amputa parti ale corpului dvs.

e Purtati incaltaminte de protectie.

e Tineti picioarele si mainile la o distanta sigura de cutite (sape) — in timp ce
motorul functioneaza.

e QOpriti motorul Tnainte de a efectua orice setare, verificare sau intretinere.

17
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1. Deplasati supapa combustibilului pe pozitia | AN

R
ON. h\ — \‘ PARGHIA
A 7;:>¥~ SUPAPEI

---=""COMBUSTIBI
;.. Lol

2. Deplasati maneta de actiune pe pozitia
TNCHIS — pentru a porni motorul rece.

ON
Lasati maneta de actiune pe pozitia DECHIS cu
ocazia repornirii motorului cald. MANETA
DE
// f \
§ s ‘-IQESCHIS >
INCHIS ﬁ ///%V

3. Deplasati comutatorul motorului pe pozitia ON.

COMUTAT
ORUL

4. Deplasati parghia acceleratiei
indepartandu-va de pozitia LENT, in jur
de 1/3 de drum de le pozitia REPEDE.

18
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5. Trageti usor maneta de start —
pana nu simtiti rezistenta. Dupa
care trageti aspru.

Nu I3asati maneta de pornire sa se deplaseze spre motor.
Tntoarceti-o incet - pentru a preveni deteriorarea starterului.

6. Daca maneta de actiune este deplasatd in pozitia INCHIS pentru a porni motorul,
miscati-o treptat spre pozitia DESCHIS cand motorul se incalzeste.

MANETA DE

%oges DESCHIS . .
v S

Q) //’
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MANUIREA CU COMENZILE PENTRU CULTIVARE

Ambreajul

Atunci cand parghia ambreajului
principal este stransda, ambreajul
este activat si puterea se transmite
la transmisie.

Atunci cand parghia este lasata,
ambreajul este oprit si puterea nu
se transmite.

Setarea adancimii

Sapa pentru adancime (parghia rezistenta) se
utilizeaza pentru determinarea adancimii
prelucrarii si se poate seta deplasand sapa
(parghia) in sus sau n jos.

n timpul lucrului,in caz ca dispozitivul face
recul spre fnainte in timpul prelucrdrii
apasati manetele in jos. Aceasta va deplasa
sapele mai adanc in sol.

Dupa sosirea la locul de procesare,
trageti blocajul U, asezati roata in
pozitia ridicata inainte de procesare.
Opriti intotdeauna motorul fnainte de
a cobori sau a ridica roata,
Pentru a ridica sau a cobora roata,
trageti incuietoarea, deplasati roata
n sus sau in jos, apoi eliberati roata la
reglarea in pozitia corecta.
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OPRIREA MOTORULUI

Pentru a oprii motorul Tn caz cd aceasta este o urgenta, simplu deplasati
comutatorul motorului pe pozitia OFF. in conditii normale, efectuati aceasta in

modul urmator:
PARGHIA \j

AMBREAJULUI

1. Eliberati parghia ambreajului
principal pe pozitia OPRIT.

2. Deplasati parghia acceleratiei pe
pozitia cea mai lentd

3. Deplasati comutatorul motorului pe
pozitia OFF.

4. deplasati supapa de combustibil pe
pozitia OFF.

PARGHIA
SUPAPEI -
COMBUST

21
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SERVISAREA CULTIVATORULUI DUMNEAVOASTRA
IMPORTANTA INTRETINERII

Intretinerea bun3 este esentiald pentru functionarea sigurd si economicd si
functionarea fard probleme. intretinerea buna va contribui si la reducerea poludrii
aerului.

Pentru a va ajuta sa aveti grija de cultivatorul dumneavoastra, urmatoarele pagini
contin planuri de intretinere, proceduri regulate de inspectie si proceduri simple de
intretinere utilizind unelte de mana de baza. Alte sarcini de intretinere care sunt
mai complicate sau necesita unelte speciale - se efectueaza cel mai bine in
magazinele autorizate, unde lucreaza personalul tehnic profesionist - care este
instruit si echipat pentru a efectua astfel de activitati

Schema de intretinere a dispozitivului se refera la conditiile normale de lucru. Daca
va manipulati cultivatorul in conditii neobisnuite (cum ar fi lucrul continuu sub
sarcina mare, functionare la temperaturi Tnhalte sau functionare in medii cu mult
praf) consultati un atelier autorizat pentru recomandari care se aplica in functie de
nevoile si utilizarile dvs. individuale.

/\ AVERTISMENT:

intretinerea incorecta inainte de a incepe lucrul - poate duce la o functionare
defectuoasa care poate duce la vatamari grave sau chiar puteti pierde viata.
Respectati intotdeauna recomandarile de revizuire si intretinere, precum si
planurile care nu sunt acoperite de acest manual.

Retineti intotdeauna ca intr-un atelier autorizat cunoaste cel mai bine dispozitivul si
cad este complet echipat pentru intretinerea si repararea corespunzatoare.
Pentru a asigura cea mai buna calitate si fiabilitate, pot fi folosite numai piese noi
de schimb ale companiei noastre.
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SIGURANTA IN TIMPUL INTRETINERII

Unele dintre cele mai importante masuri de securitate si precautie sunt enumerate
mai jos. Cu toate acestea, nu va putem avertiza despre eventualele pericole care
pot aparea in timpul intretinerii. Doar dumneavaostra puteti decide daca trebuie
sau nu sa efectuati o anumita sarcina.

/\ AVERTISMENT:

Daca nu respectati instructiunile de intretinere si masurile de precautie
prescrise, pot aparea vatamari grave sau chiar moarte.

Respectati intotdeauna procedurile si precautiile prevazute in instructiunile de
utilizare.

Masurile de siguranta

e Asigurati-vda ca motorul este oprit Tnainte de a incepe orice intretinere sau
reparatie. Acest lucru va elimina mai multe pericole posibile:

- Intoxicarea cu monoxid de carbon din cauza gazelor de esapament ale
motorului.

Asigurati-va cd exista o ventilatie adecvata - intotdeauna atunci cand lucrati cu
motorul.

- Arsurile de catre piese.

Asteptati pana cand motorul si sistemul de evacuare se rdcesc inainte de a le
atinge.

- Accidente datorate pieselor in miscare.

Nu porniti motorul daca nu sunteti pregatit pentru aceasta.

e Cititi instructiunile Tnainte de a incepe lucrul si asigurati-va ca aveti instrumentele
si abilitatile de care aveti nevoie.

® Pentru a reduce riscul de incendiu sau explozie, aveti grija si fiti atenti atunci cand
lucrati cu benzina. Utilizati numai solutii neinflamabile, nu benzina - pentru a curata
piesele. Tineti tigarile, scanteile si flacarile departe de toate piesele care pot ajunge
n contact cu benzina.

¢ Deconectati cablul de la bujieu si purtati manusi ferme cand lucrati in apropierea
lamelor (articulatiilor).
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ORARUL iNTRETINERII
PERIOADA REGULATA DE SERVISARE fnaint | La Prima Fiecare | Fiecare | Tn
) ea fiecare luna 3 lini 6 luni fiecare
Se efectueaza in fiecare luna sezon utilizare | sau 20 sau 50 sau an sau
marcata sau perioada, in functie ului ore ore 100 300
e orar. ore ore
ARTICOL
Verificati nivelul O
Ulie de motor
nlocuiti O O O®
Vizualizati O
Filtru pentru i
1
aer Curatiti O
Tnlocuiti O
Exte.rlorul . Vizualizati O
cultivatorului
Functiile I
parghiilor Verificati O
Functia P
motorului Verificati O
Cabluri si I
conductorii Verificati O
suruburi si Verificati — O
piulite insurubati
Uleiul I
transmisiei Verificafi O
Verificati —setati O
Bujiul
Tnlocuiti O
Iskrolovka S
Curatit
(opcioni deo) uratil O
Papuca kvacila  Verificati OB)
Sajla kvatila Verificati —setati O O
Sajla gasa Verificati —setati O
Rezervoar goriva Crint
(filter goriva) Curatiti oe) Oe)
Degajarea e L .
supapei Verificati —setati OnB)
Camara de Curatiti Dupa fiecare 300 ore (3)
ardere
Condua? rjie Verificati Fiecare 2 ani (Inlocuiti daci este cazul) (3)
combustibil
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(1) Efectuati servisarea mai des - cand utilizati un dispozitiv intr-un mediu cu praf.
(2) Inregistrati orele lucrate - pentru a stabili intervalele corecte de intretinere.

(3) Aceste articole trebuie sa fie intretinute de un atelier de service autorizat, cu
exceptia cazului Tn care aveti instrumentele potrivite si aveti cunostintele si
abilitatile necesare cu privire la mecanica.

(4) Schimbati uleiul de motor la fiecare 50 de ore cand este utilizat in sarcini grele
sau la temperaturi ridicate ale mediului ambiant.

Daca nu respectati acest program de intretinere - pot aparea defecte care nu sunt
supuse garantiei.

Alimentarea cu combustibil

Indepértati capacul rezervorului de combustibil si verificati nivelul combustibilului
n timp ce cultivatorul se afla pe o suprafata plana orizontala.

Daca nivelul combustibilului este scazut, turnati combustibilul Tntr-o zona bine
ventilata, cu un motor oprit. Daca motorul functioneaza, asteptati sa se raceasca
mai intai. Nu varsati niciodata combustibil in interiorul cladirii, unde vaporii de gaz
pot intra in contact cu flacarile sau scanteile. Nu incdrcati deasupra liniei de limita
superioara.

/\ AVERTISMENT:

Benzina este foarte inflamabila si exploziva.

Va puteti arde sau va puteti rani grav cand manipulati cu combustibilul.
¢ Opriti motorul si pastrati-l la o distanta sigura de bujie si de flacara.

¢ Evacuati combustibilul numai in aer liber.

e Stergeti imediat intreaga cantitate de combustibil varsata.
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Combustibilul poate deteriora vopseaua si plasticul. Aveti grija sa nu varsati
combustibil in timpul umplerii rezervorului de combustibil. Deteriorarile datorate
combustibilului scurs - nu sunt acoperite de garantie.

NIVELUL MAXIM DE

Dupa alimentare, intoarceti capacul rezervorului de combustibil si strangeti-I.

Combustibilul varsat nu este doar un risc pentru aparitia unui incendiu, ci este si o
poluare a mediului. Stergeti imediat intraga cantitate de combustibil varsat.

RECOMANDARI iN LEGATURA CU COMBUSTIBILUL

Acest motor este certificat pentru a functiona cu o benzina fara plumb cu un numar
octanic egal cu sau mai mare de 86.

Nu folositi niciodatd benzina stata sau murdara sau un amestec de ulei si benzina.
Evitati murddrirea sau apa care intrda 1n rezervorul de combustibil.
Puteti utiliza benzina fara plumb obisnuita care nu contine mai mult de 10% etanol
(E10) sau 5% metanol in volum. Tn plus, metanolul trebuie s3 contina co-solventi si
inhibitori de coroziune.

Utilizarea benzinei cu un continut mai mare de etanol sau metanol decat cea
indicata mai sus poate duce la probleme de pornire si / sau la alte caracteristici.
Poate deteriora si piesele din metal, plastic si cauciuc ale sistemului de alimentare
cu combustibil.

Deteriorarea motorului sau problemele de performanta rezultate din utilizarea
combustibilului cu un procent de etanol sau metanol mai mare decéat cele de mai
sus - nu sunt acoperite de termenii de garantie.
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Daca echipamentul dumneavaostrd va fi folosit ocazional, adica, Nu atat de des,
consultati sectiunea de combustibil a capitolului DEPOZITARE de pe paginile
urmatoare pentru informatii suplimentare referitoare la imbatranirea
combustibilului.

VERIFICAREA NIVELULUI ULEIULUI IN MOTOR

Verificati nivelul uleiului in motor timp ce cuiltivatorul se gaseste pe o suprafata
orizontald, plana si timp ce morotul este oprit. 1. Skinite ¢ep grli¢a za sipanje ulja.
Proverite da li je nivo ulja na gornjoj granici meraca nivoa ulja.

2. In caz ci nivelul uleiului este redus, umpleti pand la limita superioara a
masuratoarei nivelului — cu uleiul recomandat.

3. Insurubati ferm capacul gatului de alimentare cu ulei.

e 2 g DONJA GRANICA

TNLOCUIREA ULEIULUI DE MOTOR

Golirea uleiului se face in timp ce motorul este inca fierbinte - pentru a asigura o
descdrcare rapida si completa.

1. Puneti recipientul potrivit sub motor pentru a colecta uleiul uzat, apoi scoateti
fisa de scurgere, dopul de golire si garnitura de etansare.

2. Goliti complet uleiul uzat, apoi intoarceti inapoi capacul de golire — cu garnitura
de etansare noua . Strangeti ferm capacul.

indepértarea nerecomandatd a uleiului de motor poate dduna mediului. Dacd
schimbati uleiul singuri, indepartati uleiul uzat in mod corespunzator. Puneti-l intr-
un recipient sigilat si duceti-l la un centru de reciclare. Nu aruncati in gunoiul
menajer si nici nu varsati pe sol sau in sistemul de canalizare.
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3. Cu cultivatorul intr-o pozitie plana, umpleti cu ulei recomandat pana la limita
superioard a masuratoarei nivelului al uleiului.

Munca motoraului la care nivelul uleiului este scazut — poate duce la deteriorarea
motorului.
Acest tip de deteriorare nu este acoperit de garantie.

4. Tnsurubati bine capacul gatului.

CAPACUL
" GATULUI /
¥ o w

d\-\ NIVELUL
SURUB DE

GOLIRE
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RECOMANDARI PENTRU ULEI DE MOTOR

Uleiul este un factor-cheie - care afecteaza performanta si durata de viata. Utilizati

ulei in 4 timpi.

SAE 10W-30 este recomandat pentru uz general. Alte vascozitati prezentate in
diagrama pot fi utilizate atunci cand temperatura medie in mediul dumneavaostra
este Tn intervalul recomandat.

30
10W-30
20 40 60 80 100 120°F
-10 10 20 30 40°C
TEMPERATURA
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VERIFICAREA FILTRULUI DE ARE

Scoateti capacul purificatorului de aer si inspectati filtrul.

Curdtati sau fnlocuiti elementele de filtru murdare. Tnlocuiti intotdeauna
elementele de filtrare deteriorate. Daca aparatul este echipat cu un dispozitiv de
curatare a baii de ulei, verificati si nivelul uleiului.

Lucrul cu un motor fara filtru de aer sau cu un filtru de aer deteriorat va permite ca
murdaria sa patrunda Tn motor, provocand o uzura rapida a motorului. Acest tip de
deteriorare nu este acoperit de garantie

ELEMENTUL
FILTRULUI
-~ DIN HARTIE

e ELEMENTUL
FILTRULUI
DIN SPUMA
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CURATIREA FILTRULUI DE AER

Un filtru de aer infundat va reduce fluxul de aer catre carburator, reducand
performantele motorului. Daca utilizati un cultivator unde exista mult praf, curatati
filtrul de aer mai des decat este indicat in programul de intretinere.

REGLAREA CABLULUI AMBREAJULUI

1. Setati inaltimea manetei in pozitia centrala.

2. Arcul ambreiajului trebuie sa se extinda la 0,08 + 0,02 in (2,0 £ 0,5 mm) atunci
cand maneta ambreiajului principal este deplasata din pozitia OPRNIR
(DISENGAGED) in pozitia PORNIT (ENGAGED).

3. Daca lungimea arcului este instabila, slabiti piulita de blocare si rotiti piulita de
reglare in interior sau in exterior pentru a extinde arcul. Nu strangeti prea mult.
Dupa ajustare, strangeti piulita de siguranta (blocare).

SFARSITUL

SURUBUL DE
SETARE

SURUBUL DE
BLOCARE
(SIGURANTA)
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DEPOZITAREA
PREGATIREA PENTRU DEPOZITARE

Pregatirea adecvata pentru depozitare este esentiala pentru mentinerea
cultivatorului dumneavoastra. Urmatorii pasi vor ajuta sa prevena ruginirea si
coroziunea si sa afecteze functionarea si aspectul cultivatorului dumneavoastra, si
vor face motorul mai usor sa porneasca cand utilizati cultivatorul din nou.

Curatirea
1. Spalati cultivatorul, inclusive si partea inferioara.

Motorul
Curatiti motorul manual si impiedicati intrarea apei in curatitorul de aer.

e Utilizarea unui furtun de gradina sau a unui echipament de spalare sub
presiune poate introduce apa in filtrul de aer. Apa din purificatorul de aer va
fnmuia elementul de filtrare si poate penetra carburatorul sau cilindrul
motorului, provocand daune.

e Daca apa intra in contact cu un motor fierbinte, pot aparea defectiuni. Daca
motorul functioneaza, asteptati sa se raceasca timp de cel putin o jumatate de
ord nainte de spalare.

Cultivatorul
Daca folositi un furtun de gradina sau o masina de spalare cu presiune pentru a
curata cultivatorul, aveti grija sa nu lasati apa sa ajunga la curele
Stropirea apei pe rulmentii fierbinti cu role (cutite) - poate cauza deteriorari
datorita racirii bruste.
2. Dupa spadlarea cultivatorului, uscati prin stergerea tuturor suprafetelor
disponibile.
3. Rulati motorul in afara si asteptati pana ajunge la o temperatura normala de
functionare pentru a evapora apa rdamasa in spatele motorului.
4. TIn timp ce motorul functioneazs, actionati maneta ambreiajului - pentru a
impinge apa din centura si alte parti in miscare.
5. Opriti motorul.
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Combustibilul

n functie de regiunea in care utilizati echipamentul, formulele de combustibil pot
imbatrani rapid si se pot oxida. Imbatranirea si oxidarea pot si apara intr-o
perioadd scurtda de timp de numai 30 de zile si pot cauza deteriorarea
carburatorului si / sau a sistemului de alimentare cu combustibil. Asigurati-va ca
consultati un atelier autorizat pentru recomandarile de stocare locale.

Benzina se va oxida si va Tmbatrani in depozit. Benzina veche va provoca un start
prost si va lisa depozitele de rasini care sting sistemul de combustibil. Tn cazul in
care benzina din cultivatorul dumneavoastra imbatraneste in timpul depozitarii,
este posibil sa fie necesara service sau inlocuirea carburatorului si a altor
componente ale sistemului de alimentare cu combustibil.

Timpul in care benzina poate fi Idsatd in rezervorul de combustibil si carburetor fara
a provoca probleme functionale depinde de factori cum ar fi marca benzinei,
temperatura la care este depozitata si daca rezervorul de combustibil este incarcat
partial sau complet . Aerul intr-un rezervor de combustibil partial incadrcat - ajuta la
imbatranirea. Temperatura foarte ridicata de depozitare accelereazd imbatranirea
combustibilului. Problemele de imbatranire cu combustibil pot aparea in cateva
luni sau chiar mai repede - daca benzina nu a fost proaspata in momentul umplerii
rezervorului de combustibil.

Garantia nu acopera deteriorarea sistemului de alimentare cu combustibil sau
problemele legate de caracteristicile motorului - care apar din cauza pregatirii
necorespunzatoare in timpul depozitarii.

Puteti prelungi timpul de pastrare a combustibilului adaugand un stabilizator de gaz

formulat in acest scop sau puteti evita problemele legate de Tmbatranirea
combustibilului golind rezervorul de combustibil si a carburatorului.
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Adaugati stabilizator pentru benzina pentru prelungirea vietii in
depozit

Atunci cand adaugati stabilizatorului in benzind, umpleti rezervorul de combustibil
cu benzina proaspatd. Daca este incarcat doar partial, aerul din rezervor va ajuta la
imbatranirea in timpul depozitarii. Daca aveti o cutie de benzina, asigurati-va ca
contine numai benzina proaspata

1. Adaugati un stabilizator de benzind, respectand instructiunile producatorului.
2. Dupa adaugarea unui stabilizator de benzina, lasati motorul sa functioneze timp
de 10 minute, pentru a va asigura cd benzina tratata a inlocuit benzina fara plumb
n carburator.

3. Opriti motorul si rotiti supapa de combustibil in pozitia OFF

Golirea rezervorului de combustibil si a carburatorului

1. Asezati un rezervor de carburant aprobat sub carburator si utilizati un buncar
pentru a preveni scurgerea combustibilului.

2. Scoateti dopul de golire (surub) de pe carburator si recipientul de noroi, apoi
deplasati maneta parghiei de combustibil in pozitia PORNIT.

PARGHIA SUPAPEI DE COMBUSTIBIL
O- RING (Inel de etansare)

GARNITUR
A

CAPAC (SURUB)
DE GOLIRE

RECIPIENT
DE NOROI
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3. Dupa ce ati evacuate combustibilul in canistru, intoarceti pe pozitie capacul
(surubul) de evacuare si recipientul de noroi. Tnsurubatile bine.

MASURILE DE SIGURANTA CARE TREBUIE LUATE iN TIMPUL
STOCARII

Daca cultivatorul dumneavoastra este depozitat cu benzina in rezervorul de
carburant si carburator, este important sa reduceti riscul inflamarii vaporilor de
gaze. Alegeti o zona de depozitare bine ventilatd care este la distanta de orice
aparat sau dispositive care functioneaza la flacara, cum ar fi cuptoare, incalzitoare
de apad sau uscatoare de haine. De asemenea, evitati orice spatiu in care motoarele
electrice produc scantei sau unde sunt folosite scule electrice.

Daca este posibil, evitati zonele de depozitare unde exista umiditate ridicata,
deoarece acest lucru va conduce la rugina si coroziune.

Cu exceptia cazului Tn care combustibilul sunt evacuat din rezervorul de
combustibil, |dsati supapa de combustibil in pozitia OFF - pentru a reduce scurgerile
de combustibil.

Asezati cultivatorul pe o suprafatd plana. inclinarea poate provoca scurgeri de
combustibil sau de ulei.

Dupa racirea sistemului de motor si a evacuarii, acoperiti cultivatorul pentru al
proteja de praf. Motorul fierbinte si sistemul de evacuare pot aprinde sau topi
unele materiale. Nu utilizati material plastic ca protectie Tmpotriva prafului pentru
a acoperi dispozitivul. Capacele nepermeabile vor capta umezeala in jurul
cultivatorului, favorizand astfel dezvoltarea coroziunii si ruginei.
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INDEPARTAREA DIN STOC

Controlati cultivatorul asa cum este descris in sectiunea INAINTE DE MUNCA a
acestui manual.

Tn cazul in care combustibilul este descdrcat in timpul depozitdrii, umpleti
rezervorul cu benzind proaspdta. Dacda aveti un rezervor de distribuire a
combustibilului, asigurati-vd ca in acesta exista numai benzind proaspdta. Benzina
se oxideaza si imbdatraneste in timp, provocand un inceput dificil.

Daca cilindrul a fost acoperit cu ulei in timpul depozitarii, motorul poate evacua
fum la scurt timp dupa pornire. Acesta este un eveniment normal.
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REZOLVAREA PROBLEMELOR NEASTEPTATE

PROBLEMELE CU MOTORUL

Motorul nu vrea sa
porneasca

Posibila cauza

Repararea

1. Verificati pozitiile de
comanda

Supapa combustibilului
este pe pozitia OFF.

Depalsati supapa pe
pozitia ON.

Accelerarea manual
pornita.

Deplasati pe pozitia
INCHIS, cu exceptia dacs
motorul este cald.

Comutatorul motorului
este pe pozitia OFF.

Deplasati comutatorul
motorului pe pozitia ON.

2. Verificati
combustibilul

Nu mai exista
combustibil.

Alimentati cu
combustibil.

Combustibil de calitate
proasta. Cultivatorul
depozitat fara tratament
sau golirea benzinei sau
rezervorul este umplut
cu benzina de calitate
proasta.

Goliti rezervorul de
combustibil si
carburetor. Alimentati cu
benzina proaspata.

3. indepértati si verificati
bujiul.

Bujiu incorect sau
murdar sau degajarea
este nerecomandata.

Curatiti, aranjati
degajarea sau inlocuiti
bujiul.

Bujiu imbibat in
combustibil ( motorul s-a
»inecat”).

Curatiti si instalati din
nou bujiul. Porniti
motorul cu tija
acceleratiei pe pozitia
REPEDE(FAST).

4. Duceti cultivatorul
intr-un atelier de
reparare autorizat.

Filtru de combustibil
infundat, carburetor
incorect, pornire
incorecta, etc.

nlocuiti sau reparati
piesele incorecte daca
este cazul.
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Motorul pierde puterea

Posibila cauza

Repararea

1. Verificati filtrul de aer.

Filtrul de aer infundat.

Curatiti sau Tnlocuiti
filtrul de aer.

2. Verificati
combustibilul

Combustibil de calitate
proasta. Cultivatorul
depozitat fard tratament
sau golirea benzinei sau
rezervorul este umplut
cu benzina de calitate
proasta.

Goliti rezervorul de
combustibil si
carburatorul. Umpleti cu
combustibil proaspat.

3. Duceti cultivatorul
intr-un atelier de
reparare autorizat .

Filtru de combustibil
infundat, carburetor
incorect, pornire
incorecta, etc.

nlocuiti sau reparati
piesele incorecte daca
este cazul.
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PROBLEME CU OCAZIA MUNCII

Calitate proasta de
procesare

Cauza posibila

Reparari

1. Verificati daca parghia
acceleratiei este pe
pozitia repede (FAST).

Viteza morotului este
prea redusa pentru sol.

Verificati acceleratia pe
pozitia REPEDE(FAST).

2. Reduceti viteza de
deplasare inainte.

Cultivatorul de misca
prea repede— pentru
conditiile solului.

Reduceti viteza
acceleratiei.

3. Verificati setarea
afunzimii tijei de
tractiune(sapa pentru
adancime).

Este setata prea sus.

Lasati in jos tija de
tractiune.

4. Verificati cutitele
(sapele).

Sapele (cutitele) — nu
sunt ascutite, sunt uzate
sau deteriorate.

nlocuiti sapele (cutitele)
daca este cazul.

Sapele instalate gresit.

Instalati sapele
recomandate (cutitele).

Sapele instalate gresit .

Instalati sapele (cutitele)
in mod recomandat.
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PROPRIETATILE TEHNICE

Modelul dispozitivului VTB 8511V
Tipul Cultivator pe benzina
Masa dispozitivului (reutatea) 53 kg
Lungimea 1350 mm
Latimea 870 mm
inaltimea 880-970 mm

Modelul motorului

Villager VGR 250 H

Tipul motorului

Cu un cilindrui, in 4 timpi, racire cu
aer natural, supapa deasupra
capului, pe benzina

Volumul motorului 212 cm’
Puterea motorului 4,1 kwW
Viteza mersului in gol 3600 o/min
Latimea de lucru 300-550-850 mm
Adancimea de lucru 330 mm
Sistem de pornire Tranzitor magnetic
Capacitatea uleiului 0,61
Capacitatea rezervorului de combustibil 3,61

Nivel maxim de vibratii anw= 7,490 m/s>
Incertitudinea de masurare K=1,5 m/sZ
Nivelul masurat al presiunii zgomotului Lpa=91,3 dB (A)
Incertitudinea de masurare K=3 dB (A)
Nivelul masurat al puterii zgomotului Lwa= 98 dB (A)
Incertitudinea de masurare K=3 dB (A)

MENTIUNE: Caracteristicile pot fi modificate fara notificare prealabila.
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Declaratia privind conformitatea

n conformitate cu Directiva 2006/42/EC din data de 17 Mai 2006, Anexa Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

DESCRIEREA MASINII CULTIVATOR VILLAGER VTB 8511V

Declardm sub deplina responsabilitate cd produsul mentionat este proiectat si
produs in conformitate cu:

e Directiva 2006/42/EC privind siguranta masinii

e Directiva 2014/30/EU cu privire la campatibilitatea electromagnetica

e Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC privind emisia zgomotului

e Directiva (EU) 2016/1628 privind emiterea gazelor si materiilor ddunatoare

din motorul cu ardere interna

Numarul de aprobare a motorului: €9*¥2016/1628*2016/16285YA1/P*1035*03

Standardele armonizate si alte standarde:

EN 709:1997/A4:2009
EN 1SO 14982:2009

Persoana autorizatd in conformitate cu Directiva 2000/14/EC, 2005/88/EC
TOV SUD Product service No. 70.403.19.311.01-01 dat. 27.09.2019.

Nivelul de zgomot masurat L, 98 dB(A)

Persoana responsabild pentru redactarea documentatiei tehnice: Zvonko Gavrilov,
la adresa firmei Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Localitatea / data: Ljubljana, 04.10.2019.

Persoana responsabild pentru documentatia tehnica
Zvonko Gavrilov

él_\ N
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KULTIVATOR
Villager VTB 8511V
Origindlny ndvod na pouzitie

Villager

Villager d.o.o.

Kajuhova 32P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051 180

Fax: +386 82 051 181

b
e-mail: info@villager.si t"’
web: www.villager.si 61' J
web: www.villager.eu v



Vi VYSTRAHA: AN\

Vyfukové plyny motora z tohto zariadenia obsahuju chemikdlie — o ktorych je
zname, Ze vyvolavaju karcindm, defekty pri narodeni alebo iné reproduktivne

poruchy.

Schovajte si tento navod po ruke, takie ho mozZete pouzivat v ktorejkolvek chuvili.
Tento névod na pouzitie sa povazuje za neodlucitelnd sucast kultivatora.

Informdacie a charakteristiky nachddzajuce sa v tejto publikacii platia vo chuvili
schvélenia na tlac. Vyrobca si zadrzuje pravo zmenit charakteristiky alebo navrh
v ktorejkolvek chvili — bez pripomenutia a bez Ziadnej zodpovednosti.
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uvoD
Gratulujeme Vam krozhodnuti zvolit si kultivator naSej spoloc¢nosti. Sme
presvedceni, ze budete spokojni nasim vyrobkom.

Chceme Vam pomdct, aby ste dostali tie najlepsie vysledky pri pouZiti Vasho
nového kultivatora, a aby ste ho obsluhovali bezpecne. Tento navod obsahuje
vsetky informacie ako to urobit. Prosime Vas, aby ste si ich precitali pozorne.

Pocas Citania tohto navodu — uvidite informacie, pred ktorymi stoji symbol
POZNAMKA|. Uréenie tejto informacie je pomdct Vam zabranit porucham Vasho
kultivatora, nejakej inej vybavy alebo zabranit spOsobeniu $kody Zivotnému
prostrediu.

Ked' Vas kultivator potrebuje pravidelnd udrzbu, majte na vedomi, Ze v opravnenej
servisovej opravovni pracuju serviséri Specidlne vyskoleni na udrzbu Vasho
kultivatora, aZe sa vtomto servisovom stredisku pouZivaju originalne diely na
vymenu.
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SYMBOLY POUZiVANE NA ZARIADENI

Pozorne si precitajte tento navod s pokynmi pred
zaCiatkom pouzivania zariadenia a schovajte si ho na
bezpecnom mieste — kvoli neskorSiemu pouZzitiu.

Pouzivajte ochranu oci a usi.

Noste pevnu obuv ked pouZivate toto zariadenie.

PO >

Drzte pozorovatelov vo vzdialenosti.

I-
=

Drzte sa dalej od rotujucich nastrojov, aby ste sa vyhli
zraneniam.

Nebezpecfenstvo popadlenin! Nedotykajte sa rukami
horucich dielov!

@

Odpojte kdbel zo sviecky ked pracujete v blizkosti
nozov (motyciek).

1 E

YT

A CE oznacovanie.
AA Zariadenie spifia poziadavky a predpisy uréené zo
1005 19 strany Eurdpskej Unie.

Oznacovanie hladiny hluku.
Hluk Vasho zariadenia nie je vacsi ako 98 dB.
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NIEKOLKO SLOV O BEZPECNOSTI

Vasa, ako aj bezpecnost inych oséb — je velmi dbleZitd. PouZitie tohto kultivatora
bezpeénym spdsobom je déleZitd zodpovednost.

Aby sme Vam pomohli urobit tie spravne rozhodnutia tykajice sa bezpecnosti,
zabezpecili sme prevadzkové procedury a ostatné informacie na nalepkach
a oznaceniach avtomto ndavode. Tieto informacie Vas upozornuju na mozné
nebezpecenstva, ktoré mozu spdsobit zranenia Vés alebo inych os6b.

Samozrejme, nie je ani praktické ani moiné — upozornit Vis na vsetky
nebezpecenstva tykajlce sa obsluhy a Udrzby kultivatora. Niekedy sa musite riadit
zdravym usudkom, aby ste v dannej chvili a v dannej situacii samostatne rozhodli
o nejakom konani.

Vy najdete déleZité bezpecnostné informacie v rozliénych tvaroch, vratane:

e Bezpecnostné nalepky — na kultivatori.

e Bezpecnostné spravy — ktorym predchadza bezpecnostny symbol vystrahy &
a jedna z troch signalnych slov: NEBEZPECENSTVO, VYSTRAHA alebo POZOR.

Tieto signalne slova znamenaju:

A NEBEZPECE PRIDETE O ZIVOT alebo BUDETE VAZNE ZRANEN/ — pokial
nedodrziavate pokyny.

A VYSTRAHA MOZETE PRIiST OZIVOT alebo byt VAZNE ZRANEN| —
pokial nedodrziavate pokyny.

A POZOR MOZETE byt ZRANENI — pokial nedodrziavate pokyny.

o Bezpecnostné tituly — ako si DOLEZITE
BEZPECNOSTNE INFORMACIE.
e Bezpecnostna kapitola — ako je BEZPECNOST KULTIVATORA.
e Pokyny — ako pouZivat tento kultivator spravnym a bezpeénym spdsobom.

Cely tento navod je vyplneny platnymi bezpecnostnymi informaciami. Prosime Vs,
aby ste si ich pozorne precitali.
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BEZPECNOST KULTIVATORA
DOLEZITE BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Kultivatory sui navrhnuté na kultivaciu pédy vonku. Nejaké iné spdsoby pouzitia
mé&Zu sposobit zranenie obsluhovaca alebo poskodenie kultivatora a inej vybavy.

.....

vsetky pokyny ztohto navodu atie nachadzajuce sa na kultivatore. Nad
najcastejSimi nehodami sa uvaZuje v pokracovani, s najlepSimi spOosobmi ako
ochranit seba a ostatné osoby.

Zodpovednost obsluhovaéa

e Naucte sa ako zastavit kultivator rychlo — v pripade surnej potreby.

e Pochopte pouzitie vSetkych ovladani kultivatora.

e Udrzujte pevny stisk na rukovatiach. Niekedy ich tazsie zodvihnut pri zapinani
spojky.

e Zabezpette, aby pluh na hibku (odporovacia péaka) bol na svojom mieste
a spravne nastaveny.

e Zabezpeclte, aby kazdy, kto obsluhuje kultivator dostal spravne pokyny.
Nedovolte detom obsluhovat tento kultivator. Deti a domdce zvieratd drite
v bezpecnej vzdialenosti od priestoru, v ktorom sa pracuje.

ov s

Nebezpecenstvo kyslicnika uholnatého

e Vyfukové plyny obsahuju jedovaty kyslicnik uholnaty, plyn bez farby a vone.
Vdychovanie kyslicnika uholnatého moze spOsobit stratu vedomia a moze
vyvolat smrt.

e Pokial pracujete s kultivdtorom v zatvorenom priestore alebo aZz aj Ciastocne
zatvorenom priestore, vzduch, ktory vdychujete moze obsahovat nebezpetné
mnoZstvo kyslicnika uholnatého. Aby ste zabranili hromadeniu kysli¢nika
uholnatého, zabezpecte adekvatnu ventilaciu.

Nebezpecenstvo poziaru a popalenin

e Vyfukovy systém sa zohrieva natolko — Ze mdze zapalit niektoré latky.

- Drite kultivator najmenej 1 meter (3 stopy) vzdialeny od budov a ostatnej
vybavy pocas prace.
- Drite horlavé latky v bezpecnej vzdialenosti od kultivatora.

e Vyfuk sa stdva velmi horlcim pocas prace a zostava horucim esSte nejaki dobu
po zastavovani motora. Ddvajte pozor, aby ste sa nedotkli vyfuku kym je este
horuci. Pockajte, aby motor vychladol — pred skladovanim kultivatora vo
vnutornych priestoroch.
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Pozorne nalievajte palivo

Benzin je mimoriadne horlavy, a benzinové vypary mozu vybuchnut. Pockajte, aby
motor vychladol pokial sa kultivator pouziva. Nalievanie paliva vykonavajte len
vonku v dobre vyvetranom priestore s vypnutym motorom (OFF). Nepreplfiajte
palivovu nadrz. Nikdy nefajcte v blizkosti benzinu a vSetky ostatné plamene a iskry
drite v bezpecnej vzdialenosti.

Benzin vidy skladujte v atestovanych kanistroch. Zabezpecte, aby vietko vyliate
palivo bolo utreté — pred Startovanim motora.

Davajte pozor na otacavé motycky

Otacavé noze (motycky) mézu vyvolat vaine porezaniny alebo aZ aj zamputovat
Casti tela. Vidy sa posunte od priestoru, v ktorom s motycky — ked motor
prevadzkuje. Pokial mate pracovat okolo motyciek, aby ste vydistili nahromadené
usadeniny a podobne alebo z akéhokolvek iného dévodu — vidy predtym vypnite
motor. Odpojte kabel zo sviecky a noste pevné rukavice ked je potrebné vydistit
priestor okolo motyciek (nozov) alebo inym spésobom obsluhovat noze.

Cistenie priestoru na kultivaciu (obrabanie)

Noze (motycky) mozu odhodit kamene a iné predmety takou silou — Ze vyvolaju
vazne zranenie. Pred kultivaciou — si pozorne prehliadajte priestor a odstrante
vsetky kamene, palice, kosti, klince, kusy drotu a ostatné volné predmety. Najma
budte opatrni pokial s deti vpristore — ihned zastavte kultivator. Nikdy
nepracujte s motyckami (noZzmi) ked' ste nad strkom alebo drvenym kamenom.

Zadrzte chranice a ndrazniky na svojich miestach

Chranice a narazniky su navrhnuté, aby vas ochranili — aby ste neboli chyteni
odhodenymi predmetmi, ako aj na ochranu pred dotykanim sa horucich
motorovych dielov a pohyblivych komponentov. Kvoli Vasej bezpelnosti ako aj
bezpecnosti inych os6b, vietky chrani¢e a narazniky zadrzte na svojich miestach
kym motor prevadzkuje.

Noste ochranny odev

Nosenie ochranného odevu zniZi nebezpelenstvo zranenia. DIhé nohavice
aochrana odéi — zniZuju nebezpecenstvo zranenia v dosledku odhodenych
predmetov. Pevné topanky s vyraznou podrazkou zabezpecia lepsie priliehanie.
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Vypnite motor (off) ked nepracujete s kultivatorom

Pokial z akéhokolvek dovodu mate opustit kultivator, aj pokial len mate prehliadat
priestor pred sebou — vidy vypnite motor (OFF).

Obsluha na svahoch

e Kym pracujete na svahu, drzte palivovd nadrz menej ako polovocu naplnend —
aby sa zabranilo vylievaniu paliva.

e Kultivujte priecne v pomere k svahu (na intervaloch rovnomerného odstupu),
a nekultivujte nahor ani nadol.

e Budte velmi opatrni ked menite smer pohybovania kultivatora na svahu.

motora, preverte, ¢i nedoslo k poskodeniu kultivatora, a ¢i je vdobrom stave.
Kvoli Vasej bezpecnosti, ako aj bezpecnosti inych oséb, budte mimoriadne
obozretni pri pouziti kultivatora na svahu.

Podmienky kultivovania (obrabania)

Kultivator obsluhujte len za denného svetla alebo za dobrého umelého osvetlenia.
Nepracujte s kultivatorom v noci alebo v podmienkach zlého osvetlenia.

Aby sa kultivator pohyboval v Zelanom smere, ma byt aktivovana packa spojky pre
dopredu alebo paka spojky pre dozadu.

Sucasné stlacanie oboch pacok spojky sposobuje trvalé poskodenie zariadenia.
Tento spbsob poutzitia sa povaZzuje za nespravny a vyrobca nebude znasat
zodpovednost v dosledku vzniknutej poruchy zariadenia.
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1) Tréning

2)

3)

a)

Pozorne si precitajte ndvod na pouZzitie. Oboznamte sa s prvkami ovladania
a so spravnym pouZzitim zariadenia.

Nikdy nedovolte detom ani osobam, ktoré nie si oboznamené s pokynmi
k obsluhe — pouzivat toto zariadenie. Miestne predpisy mo6zu urcit
minimalny vek pouzivatela.

Nikdy nepracujte — ak su osoby, a najma deti alebo zvieratd v blizkosti.

Majte na vedomi, Ze je obsluhovac alebo pouZivatel zodpovedny za nehody,
ktoré postihnu iné osoby alebo poskodia ich majetok.

Pripravné prdce

a)
b)

c)

d
e)

Pri praci vidy noste pevné topanky a dlhé nohavice. Nepracujte s vyrobkom

bosi a nenoste lahké a slabé topanky.

Dokladne prehliadajte terén, na ktorom zariadenie bude pouZivané

a odstrarite vietky predmety, ktoré mozu byt odhodené zariadenim.

VYSTRAHA — Benzin je velmi horlavy.

- Skladujte benzin len v kanistroch, ktoré boli ur¢ené na tento ucel.

- Nalievanie paliva vykonavajte len vonku a nefajéte pocas procesu
nalievania paliva.

- Benzin musi byt nalievany pred Startovanim motora. Neotvarajte zatku
benzinovej nadrie a nenalievajte benzin pofas prevadzky motora ani
kym je motor stdle horuci.

- Nikdy neskusajte spustit motor ak sa stalo vylievanie paliva. Namiesto
toho, vzdialte zariadenie z kontaminovanej zoény. Zabrarnte vSetkym
pokusom, aby motor bol nastartovany kym benzinové vypary uplne
nevyparia.

- Vrétte na svoje miesto zatku nadrze a pevne ju dotiahnite.

) Vymernte poskodené vyfukové hrnce (vyfuky)

Vzdy zrakom prehliadajte rezné ndstroje pred pouzitim, aby ste sa
presvedcili, Ze nie su opotrebované alebo poskodené.

Obsluha

a)

b)
c)
d)
e)

f)
g)

Nespustajte motor a neskusajte pracovat s nim v zatvorenych priestoroch,
v ktorych méze vzniknut hromadenie nebezpeéného kysli¢nika uholnatého.
Pracujte len za denného svetla alebo pri adekvatnom umelom osvetleni.
VZidy zabezpecte dobru stabilitu na svahoch.

So zariadenim pracujte len pri rychlosti chodze.

Vyrobok na kolesach: Vidy pracujte priecne v pomere ksvahom, nikdy
nahor ani nadol v pomere k svahu.

Budte mimoriadne opatrni ked menite smer na svahoch.

Nikdy nepracujte na mimoriadne Sikmych svahoch.
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h)
i)

j)

k)
1)

Budte mimoriadne opatrni ked otacate zariadenie alebo ho tahate k Vam.
Nemerite zakladné nastavenia motora a nezvysujte rychlost motora (podet
otacok).

Pozorne Startujte motor v sulade s pokynmi a zabezpecte, aby medzi Vasimi
chodidlami a nastrojmi bolo zodpovedajlce rozmedzie.

Nikdy nedavajte Vase ruky ani chodidla na otacavé diely alebo pod nich.
Nikdy nedvihajte a neprendsajte zariadenie kym motor prevadzkuje.

m) Motor musi byt vypnuty:

- Vidy ked nechavate zariadenie.
- Pred nalievanim paliva.

n) Pri vypinani zariadenia, najprv znizte plyn, ak je motor vybaveny ventilom,

otocte ventil na privod paliva do polohy OFF na konci prace.

4) Udrzba a skladovanie
a) Vidy sa presvedcCte, Ze su vsetky matice, vsetky skrutky a vsetky strojnické

skrutky pevne dotiahnuté. Toto zabezpedi, aby zariadenie bolo v bezpe¢nom
prevadzkovom stave.

b) Kym je palivo v nadrzi, nikdy neskladujte zariadenie v budove — kde vypary

c)

e)

f)

benzinu méZu utvorit kontakt s otvorenym plameriom alebo iskrou — lebo
vtedy lahko méze vybuchnut oheri.

Pockajte, aby motor vychladol — predtym ako zariadenie uskladnite
v zatvorenom priestore.

Aby bolo zabranené nebezpecenstvu poziaru, motor a vyfuk drzte daleko od
bylinych latok a masti alebo oleja, ktoré uniklo.

Kvéli bezpecnym dévodom, vidy vymente opotrebované alebo poskodené
diely.

Ak nadrz mda byt vyprazdnend, toto mda byt vykonané vonku
(vyprazdriovanie).

10
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OVLADANIA

Paka palivového ventila

Palivovy ventil otvara a zatvara priechod medzi palivovou nadrzou a karburatorom.
Paka palivového ventila musi byt v polohe ON — aby motor prevadzkoval. Ked' sa
motor nepouzZiva — nechajte paku palivového ventila v polohe OFF — aby ste
zabranili tomu, Ze pride do zaplavenia karburatora (,, prehltenia®), a aj aby ste znizili
nebezpecenstvo Uniku paliva.

PAKA
PALIVOVE
HO ~ A=

g
[
s

Plynova pdaka
Plynova péaka kontroluje rychlost motora.

Posuvanie plynovej paky v smere, ktory je zobrazeny — robi, aby motor
prevadzkoval rychlejsie alebo pomalsie.

~ PLYNOV

[} v /!. A A

, | \b / APAKA
A

o
I [ y
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Spinac motora

Spina¢ motora umoziuje a znemoznuje systém zapalovania.
Spina¢ motora musi byt v polohe ON, aby motor prevadzkoval.
Otdcanie spinaca motora do polohy OFF — zastavuje motor.

VSETKY MOTORY OKREM TYPU

SPINAC MOTORA

Paka sytica

Paka sytiCa otvara a zatvara ventil sytica na karburatore.

Poloha ZATVORENE (,,CLOSE“) obohacuje palivovi zmes na $tartovanie studeného
motora.

Poloha OTVORENE (,,OPEN“) zabezpetduje spravnu zmes na prevadzku po $tartovani
a reStartovani motora.

PAKA SYTICA

13



Villager VTB 8511 V (SK)

Packa potahovacieho Startéra

Potahovanie Startovacej packy ucinkuje na potahovaci startér, aby spustil motor.

Paka plynu

Plynova péaka kontroluje rychlost motora.
Posuvanie plynovej paky
v zobrazenych smeroch — robi, aby
motor prevadzkoval rychlejSie alebo
pomalsie.

Rychlost noZov  (motyciek) sa
kontroluje nastavovanim plynovej
paky. Na maximalnej polohe plynu, RYCHL
noze sa budd otacat najvaésou O
rychlostou. Posuvanie plynovej paky

k polohe chodu na prazdno — znizi rychlost.

Paka hlavnej spojky

| ZAPNUTE
Paka hlavnej spojky zapina
a vypina transmisiu, ktord pohana
noze (motycky).
PAKA SPOJKY ]
VYPNUTE

14
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Pluh na hibku (odporovacia paka)

Pluh na hibku (odporovacia paka) — kontroluje hibku
kultivacie a ma vidy byt pouZivand pocas kultivacie
(obrabania). Ona Vam umozZiiuje kontrolovat tvrdost
pddy. Idedlna wydka pluhu na hibku (odporovacej
paky) zavisi od typu pody, ktord sa obraba
a podmienok pody pocas obrdbania. Obycajne pluh
treba nastavit tak, aby kultivdtor bol trochu
nakloneny dozadu.

Kolesa

Kolesa sa pouzivaju, aby pomohli
pri posuvani kultivatora z jedného
miesta na iné. Vratte koleso do
zdvihnutej  polohy -  pred
kultivaciou. Vidy zastavte motor

pred spustanim alebo dvihanim NAHO
kolesa.

15
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PRED PRACOU
STE PRIPRAVENY NA ZACIATOK PRACE?

Vy ste zodpovedni za VaSu bezpectnost. Trochu casu straveného v priprave —
vyrazne znizi riziko zranenia.

Vedomost

Precitajte si a pochopte tento navod. Dozvedzte sa, na €o sluZia ovladania a ako ich
obsluhovat.

Oboznamte sa s kultivditorom a jeho prevadzkou — pred zaciatkom pouzivania
samotného zariadenia. Naucte sa ako surne zastavit a vypnut kultivator v pripade
surnej potreby.

JE VAS KULTIVATOR PRIPRAVENY NA SPUSTENIE?

Kvoli Vasej bezpecnosti, aby ste splnili poziadavky tykajuce sa predpisov o Zivotnom
prostredi, aaj aby ste maximalne prediZili Zivotnost Vasej vybavy — je velmi
dolezité, aby ste stravili trochu Casu preverujuc stav kultivatora pred zaciatkom
prace s nim. Posnazte sa vyriesit kazdy problém, s ktorym sa stretnete — alebo
opravte v opravnenej servisovej opravovni pred pracou s kultivatorom.

/N VVSTRAHA:

Nespravna udrzba tohto kultivatora alebo vynechanie opravy problému pred
pracou mébze spdsobit poruchu — v désledku ktorej mozZete byt vaine zraneni.
Vidy vykonajte prehliadku pred pricou (pred kaZzdou operdciou) a opravte
kazdy problém, s ktorym sa stretnete pred dalSou pracou.

Nedavajte horlavé predmety do blizkosti motora.

Pred zaciatkom vykonavania prehliadky — pred pracou, presvedite sa, Ze je
kultivator na plochom povrchu, a Ze je spina¢ motora v OFF polohe.

16
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Prehliadajte motor

Preverte hladinu oleja.

Prehliadajte vzduchovy filter. Zaspineny vzduchovy filter znizi pradenie vzduchu do
karburatora, zniZzujuc charakteristiky motora a kultivatora.

Prehliadajte hladinu paliva. Startovanie s plnou palivovou nadriou poméze, aby sa
odstranili alebo zniZili preruSenia v praci pre nalievanie paliva.

OBSLUHA

Bezpecnostné opatrenia na bezpecnu pracu

Pred obsluhou kultivatora po prvy raz, povinne si preéitajte kapitoly BEZPECNOST
KULTIVATORA a PRED PRACOU.

Kvoli Vasej bezpeclnosti, nespustajte kultivator a neobsluhujte ho v zatvorenom
priestore, ako je garaz. Vyfukové plyny Vasho kultivditora — obsahuji jedovaty
kysliénik uholnaty, plyn, ktory sa ndhle méZze nahromadit v zatvorenom priestore
a moze vyvolat ochorenie alebo smrt.

/\  VYSTRAHA:

Plyn kysliénik uholnaty je — jedovaty. Vdychovanie tohto plynu mdze spésobit
omdlievanie a mbze Vas aj zabit.

Vyhnite sa vSetkym zatvorenym priestorom a vietkym aktivitdm, ktoré Vias
mozu vystavit kysli¢niku uholnatému.

17
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SPUSTENIE MOTORA

Noze (motycky) su velmi ostré a otacaju sa velkou rychlostou.

Otdcavé noze (motycky) Vas modzZu vaine porezat a mbéZu zamputovat diely

Vasho tela.

e Noste ochrannu obuv.

e Drzte Vase dlane a chodidla v bezpecnej vzdialenosti od nozov (motyciek) —
kym motor prevadzkuje.

e Zastavte motor pred vykonavanim akéhokolvek nastavovania, prehliadania
alebo udrzby.

1. Otocte ventil (kohutik) paliva do polohy | | \\
ON. : & PAKA
\ — PALIVOV

. EHO

2. Posunite pdku sytia do polohy ‘ ON
ZATVORENE — aby ste spustili studeny

motor. PAKA

Nechajte paku sytica v polohe OTVORENE
pri reStartovani teplého motora.

3. Otocte spinac motora do polohy ON.

. SPINAC
~"  MOTORA

18
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4, Posunte paku plynu
k vzdialovaniu od polohy POMALY,
cca 1/3 cesty k polohe RYCHLO.

5. Trochu potiahnite Startovaciu
paku — kym nepocitite odpor.
Potom potiahnite silne.

STARTOVACIA

Nedovolte, aby Startovacia packa odskocila k motoru.
Vrétte ju pomaly — aby ste zabranili poruche Startéra.

6. Pokial je paka syti¢a posunutd do polohy ZATVORENE na Startovanie motora,
postupne ju posuvajte k polohe OTVORENE ako sa motor zohrieva.

PAKA SYTICA
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OBSLUHA OVLADANI NA KULTIVACIU (OBRABANIE)
Spojka

Ked' je stlacena paka hlavnej spojky,
spojka je zapnutd asila sa prenasa
na transmisiu.

Ked je paka uvolnend, spojka je
vypnuta a sila sa neprenasa.

Nastavovanie hibky obrabania

Pluh na hibku (odporovacia paka) sa pouziva
na kontrolu hibky obrdbania amozno ju
nastavit posivanim pluhu (paky) nahor alebo
nadol.

Pocas prdace, pokial sa zariadenie pohybuje
dopredu pri obrabani, stlacte nadol rukovate.
Toto zapri¢ini, aby sa pluh na hibku zakopal
hibsie do pody.

Po prichode na lokaciu na obrdbanie,
potiahnite U-zamku, dajte koleso do
zdvihnutej polohy pred obrdbanim.
Vidy zastavte motor pred spustanim
alebo dvihanim kolesa.

Aby ste zdvihli alebo spustili
koleso, vytiahnite U zdmku, posurite
koleso nahor alebo nadol, potom
uvolnite koleso ked nastavite na
spravnu polohu.

NAHOR
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ZASTAVOVANIE MOTORA

Aby ste zastavili motor pokial sa surne zjavi potreba za tym, jednoducho otocte
spina¢ motora do polohy OFF. V normalnych podmienkach, utobte to nasledujicim
spésobom:

1. Uvolnite paku hlavnej spojky do
polohy VYPNUTE.

2. Posunte paku plynu do najpomalsej
polohy.

3. Otocte spina¢ motora do polohy
OFF.

4. Otocte ventil (kohutik) paliva do

olohy OFF. ,
P y PAKA

VENTILU -
PALIVA S
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SERVIS VASHO KULTIVATORA
DOLEZITOST UDRZBY

Dobra udrzba ma klu€ovy vyznam na bezpecnu a ekonomicku pracu a pracu bez
problémov. Dobrd udrzba tiez pombze v zniZzovani znecistovania vzduchu.

Aby sme Vam pomohli, aby ste sa spravnym sp6sobom starali o Vas kultivator, na
nasledujucich stranach sa nachadzaju rozvrhy udrzby, procedury pravidelnych
prehliadok a procedury jednoduchych udrzieb s pouzitim zakladnych rucnych
nastrojov. Ostatné prace servisovania, ktoré su komplikovanejsie alebo vyzaduju
$pecidlne néstroje — je najlepsie vykonat v opravnenych servisovych opravovniach,
v ktorych pracuje profesiondlny technicky personal — ktory je vyskoleny a vybaveny
na vykondvanie takychto prac.

Rozvrh udrzby zariadenia sa tyka normalnych pracovnych podmienok. Pokial
obsluhujete Vas kultivator v nezvycajnych podmienkach (ako je napr. nepretrzita
praca pod velkym zataZenim, praca pri vysokej teplote alebo priaca vo velmi
zaprasenych podmienkach), poradte sa sopravnenou servisovou opravoviiou
k odporucaniam, ktoré su pouZitelné na Vase individualne potreby a poufzitie.

/\ VYSTRAHA:

Nespravna udrzba alebo vynechavanie vyrieSenia problému pred zaciatkom
prace — mbze spodsobit poruchu, kvoli ktorej mézete byt vazne zraneni alebo az
mozete prist o Zivot.

Vzdy dodrZiavajte odporucania tykajuce sa prehliadky a udrzby, ako aj rozvrhov,
ktoré st uvedené v tomto ndvode.

Vidy majte na vedomi, Ze v opravnenej servisovej opravovni poznaju Vase
zariadenie najlepsie, a Ze su Uplne vybaveni na jeho spravnu udrzbu a opravu.

Aby ste zabezpedili tu najlepSiu kvalitu a spolahlivost, na vymenu sa smu pouzivat
len nové nahradné diely nasej spolocnosti.
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BEZPECNOST PRI UDRZBE

Niektoré z najviac doélezitych bezpecnostnych opatreni si uvedené v dalsom texte.
Predsa Vas nemo6zZeme upozornit na kazdé mozné nebezpelenstvo, ktoré sa mbze
zjavit pocas vykonavania udrzby. Len Vy sa modZete rozhodnut, ¢i mate alebo
nemate vykonat urcitd ulohu.

/\ VYSTRAHA:

Pokial nedodrziavate predpisané pokyny k Udrzbe a bezpecnostné opatrenia,
moze dojst k vaZznemu zraneniu alebo az aj k smrti.

Vidy dodrziavajte procedury a bezpecnostné opatrenia nachadzajice sa
v ndvode na pouZitie.

Bezpecnostné opatrenia

e Presvedcte sa, Ze je motor vypnuty pred zaciatkom akejkolvek udrzby alebo
opravy.

Toto odstrani niekolko moznych nebezpecenstiev:

- Otravenie kyslicnikom uholnatym pre vyfukové plyny motora.
PresvedCte sa, Ze existuje adekvatna ventildcia — vidy ked pracujete
S motorom.

- Popaleniny z dielov.
Pockajte, aby motor a vyfukovy systém vychladli predtym ako sa ich
dotknete.

- Zranenie pre pohyblivé diely.
Nespustajte motor okrem pokial ste vyskoleni na to.

e Prelitajte si pokyny pred zaliatkom prace a presvedcte sa, Ze mate nutné
nastroje a zrucnosti.

e Aby ste znizZili moZnost vzniku poZiaru alebo vybuchu, budte pozorni a opatrni
pri praci s benzinom. PouZivajte len nehorlavé roztoky, nie benzin — aby ste
Cistili diely. Drzte cigarety, iskry a plamene — daleko od v3etkych dielov, ktoré su
v dotyku s benzinom.

e Odpojte kabel zo sviecky a noste pevné rukavice ked pracujete v blizkosti noZov
(motyciek).
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ROZVRH UDRZBY

PRAVIDELNE SERVISOVE OBDOBIE Pred Pri Prvy Kazdé 3 | Kaidych Kazdy
(2) sezénou kazdom | mesiac mesiace | 6 rok
Vykonava sa kazdy oznaceny pouZiti alebo 20 | alebo mesiacov | alebo
mesiac alebo interval hodin 50 alebo 300
prevadzkovych hodin, hodin 100 hodin
v zavislosti od toho, ¢o sa hodin
najprv udeje.
POLOZKA
Preverte
L hladinu O
Motorovy olej
Vymerite O O O(4)
Prehliadajte O
Filter vzduchu Vycistite O
Vymerite O
Vonkajsok o
kultivétora Prehliadajte O
Ovladania paky Preverte O
Prevadzka motora Preverte O
Kable a vedenia Preverte O
Preverte -
Skrutk ti
rutky a matice dotiahnite O
Olej transmisie Preverte O
Preverte -
- O
Sviecka nastavte
Vymefite O
Chytac iskier -
T, Vv tit
(opéna Cast) yclstite O
Papuca spojky Preverte OnB)
Preverte -
L .
ano spojky nastavte O O
Preverte -
L I
ano plynu nastavte O
Nagrz paliva (filter Vycistite 0B) 0O@3)
naliva)
Preverte -
Vol til 3
ola ventiu nastavte oe
Spalovacia komora  Vydistite Po kazdych 300 hodin (3)
Hadica na palivo Preverte Kazdé 2 roky (Vymerite pokial je to potrebné) (3)
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(1) Opravujte Castejsie — ked pouzivate zariadenie v zaprasenom prostredi.

(2) Piste si prevadzkové hodiny — aby ste urcili spravne intervaly udrzby.

(3) Tieto polozky maju byt opravené v opravnenej servisovej opravovni, okrem
pokial mate spravne nastroje a mate nutné zruénosti a vedomosti tykajlice sa
mechaniky.

(4) Merte motorovy olej kazdych 50 hodin ked sa pouziva pri velkom zatazeni
alebo pri vysokej okolitej teplote.

Pokial nedodrzZiavate tento rozvrh (driby — moéZe dbéjst k porucham, ktoré
nepodliehaju zaruke.

Nalievanie paliva

Stiahnite zatku nadrie na palivo a preverte hladinu paliva kym je kultivator na
plochom horizontdlnom povrchu.

Pokial' je hladina paliva nizka, nalejte palivo v dobre vyvetranom priestore so
zastavenym motorom. Pokial' motor prevadzkoval, najprv pockajte, aby vychladol.
Nikdy nenalievajte palivo vnutri budov, kde benzinové vypary mozu prist do styku
s plamenmi alebo iskrami. Nenalievajte nad hornd hranic¢nu Ciaru.

/\  VYSTRAHA:

Benzin je velmi horlavy a vybusny.

MoZete sa popalit ked obsluhujete palivo.

e Zastavte motor a drZte v bezpecnej vzdialenosti iskry a plamene.
e Nalievanie paliva vykondvajte len vonku.

o lhned utrite vSetko vyliate palivo.

Palivo mbze poskodit farbu a plast. Davajte pozor, aby ste nevyliali palivo kym
plnite palivom nadrz. Poruchy, ktoré vzniknu pre vyliate palivo — nie su obsiahnuté
zarukou.

MAXIMALNA HLADINA
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Po nalievani paliva, vratte na svoje miesto zatku nadrZe paliva a dotiahnite ju.

Vyliate palivo nie je len nebezpecenstvom pre vznik poZiaru, ale predstavuje aj
znedistenie Zivotného prostredia. lhned' utrite vSetko, Co sa vyleje.

ODPORUCANIA TYKAJUCE SA PALIVA

Tento motor je certifikovany na pracu s bezolovnatym benzinom s oktanovym

Nikdy nepouzivajte stuchnuty alebo zaSpineny benzin ani zmes oleja a benzinu.
Zabrante, aby sa do ndadrZe paliva dostali Spina alebo voda.

MobzZete pouzivat reguldrny bezolovnaty benzin, ktory obsahuje nie viac ako 10%
etanédlu (E10) alebo 5% metandlu za objem. Popri tomu, metandl musi obsahovat
kosolventy a inhibitory korézie.

Pouzitie benzinu s vacsim obsahom etandlu alebo metandlu od toho, ktory je
uvedeny vysSie mobze spdsobit problémy so Startovanim a/alebo inymi
charakteristikami. Tiez moze poskodit kovové; plastové a gumové diely systému na
privod paliva.

Poruchy motora alebo problémy s performanciami, ktoré vzniknu v désledku
pouZitia paliva spercentom etandlu alebo metandlu vaésim ako je tento
spomenuty vyssie — nie su obsiahnuté podmienkami zaruky.

Pokial Vasa vybava bude pouZivana obcas, tj. nie tak ¢asto, pozrite si ¢ast o palive
kapitoly SKLADOVANIE na nasledujucich strandch kvéli dodatoénym informdaciam
tykajucim sa starnutia paliva.
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PREVIERKA HLADINY OLEJA V MOTORE

Preverte hladinu oleja vmotore kym sa kultivdtor nachadza na plochom
horizontalnom povrchu a kym je motor zastaveny.

1. Stiahnite zatku hrdielka na nalievanie oleja. Preverte, i je hladina oleja na
hornej hranici meraca hladiny oleja.

2. Pokial' je hladina oleja nizka, naplite po hornd hranicu meraca hladiny —
odporucanym olejom.

3. Zakruatte pevne zétku hrdielka na nalievanie oleja.

SPODNA HRANICA

VYMENA MOTOROVEHO OLEJA

Vyprazdiovanie oleja vykonavajte kym je motor stdle horuci — aby sa zabezpecilo
rychle a Uplne vyprdzdrovanie.

1. Dajte zodpovedajucu nadobu pod motor, aby ste nazberali pouzity olej,
a potom stiahnite zatku hrdielka, zatku na vyprdzdriovanie a tesniacu podlozku.

2. Pouzity olej uplne vyprazdnite, potom vratte na svoje miesto zatku na
vyprazdrnovanie — s novou tesniacou podlozkou. Pevne dotiahnite zatku.

Nespravne odstrafiovanie motorového oleja méze Skodit Zivotnému prostrediu.
Pokial sami menite olej, prosime Vas, aby ste pouZity olej odstranili spravnym
spésobom. Dajte ho do zatesnenej nadoby a odneste ho do recyklovacieho
strediska. Neodstranujte ho do smeti a nevylievajte do p6dy ani do kanalizacie.

3. S kultivatorom v plochej polohe, naplrite odporucanym olejom po hornu hranicu
meraca hladiny oleja.

POZNAMKA

Prevadzka motora, na ktorom je hladina oleja nizka — mdze zapricinit poskodenie
motora.

Tento typ poskodenia nie je obsiahnuty zarukou.
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4. Pevne dotiahnite zatku hrdielka.

. :¢, ) ZATKA ;"k - — Ry ——
" HRDIELKA J '
/

A
5 o g
4

{'\ HLADINA
SKRUTKA NA

VYPRAZDNOV

ODPORUCANIA K MOTOROVEMU OLEJU

Olej je klu¢ovym ¢initelom — ktory vplyva na performancie a Zivotnost. PouZivajte 4-
taktny olej.
SAE 10W-30 sa odporuca na vseobecné pouZitie. Ostatné viskozity, ktoré su

zobrazené v diagramu mozno pouzit ked je priemernd teplota vo Vasom okoli
v odporucanom rozsahu.

1 1 1 |

20 40 60 80 100 120°F

-10 0 10 20 30 40°C
OKOLITA TEPLOTA

1
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PREVIERKA FILTRA VZDUCHU

Stiahnite kryt precistovaca vzduchu a prehliadajte filter.

Vycistite alebo vymernte zasSpinené filtrové suciastky. Vidy vymerte poskodené
filtrové suciastky. Pokial je zariadenie vybavené precistovacom vzduchu s olejovym
kupelom, tiez preverte hladinu oleja.

POZNAMKA

Prevadzka motora bez filtra vzduchu alebo s poskodenym filtrom vzduchu umoini
$pine preniknut do motora takto vyvolavajuc rapidne opotrebovanie motora. Tento
typ poruchy nie je obsiahnuty zarukou.

PAPIEROVA
FILTROVA
-~ SUCIASTKA

CISTENIE FILTRA VZDUCHU

Zaspineny filter vzduchu zniZi prddenie vzduchu do karburatora, zniZujuc
performancie motora. Pokial pouZivate kultivator vo velmi zaprasSenych
podmienkach, Cistite filter vzduchu castejsie ako je uvedené v rozvrhu udrzby.
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NASTAVOVANIE LANA SPOJKY
1. Nastavte vysku rukovéate do centralnej polohy.

2. Popruh spojky sa ma vytiahnut 0,08 + 0,02 in (2,0 + 0,5 mm) ked' sa paka hlavnej
spojky posunie z polohy VYPNUTE (DISENGAGED) do polohy ZAPNUTE (ENGAGED).

3. Pokial je di?ka vytahovania popruhu nespravna, uvolnite zamkynaciu skrutku
a otocte nastavujucu skrutku dovnutra alebo vonku natolko — aby predlZila popruh.
Nepritahujte prili$. Po nastavovani, dotiahnite bezpec¢nostnu (zamkynaciu) maticu.

KONIEC
POPRUHU

5P )

NASTAVUJUCA @3@

MATICA 0.08 £0.02 in
ZAMKYNACIA (2.0 0.5mm)
(BEZPECNOSTNA)

MATICA
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SKLADOVANIE
PRIPRAVA K SKLADOVANIU

Predpisana priprava k skladovaniu ma klu¢ovy vyznam na udrzbu Vasho kultivatora.
Nasledujuce kroky Vam pomézu, aby ste zabranili, aby hrdza a kordézia vplyvali na
fungovanie a vzhlad Vasho kultivatora a urobia to, Ze motor lahSie nastartuje ked'
zase budete pouzivat kultivator.

Cistenie
1. Umyte kultivator, vratane spodnej Casti.

Motor
Umyte motor ruéne addavajte pozor, aby ste zabranili vode preniknut do
predistovaca vzduchu.

e Poufitie zdhradnej hadice alebo vybavy na umyvanie pod tlakom moze vlozit
vodu do predistovaca vzduchu. Voda v predistovaci vzduchu namodi filtrova
suciastku alebo valec motora, vyvolavajuc poruchu.

e Pokial voda pride do styku shoricim motorom, méze dojst k poruche.
Pokial motor prevadzkoval, pockajte, aby vychladol najmenej pol hodiny
pred umyvanim.

Kultivator
Pokial pouZivate zahradnu hadicu alebo vybavu na umyvanie pod tlakom, aby
ste Cistili kultivator, davajte pozor — aby sa voda nedostala na remene.

Striekanie vody na horuce loziska hriadela motyciek (noZzov) — mdze spbsobit ich
poskodenie v dosledku nahleho chladenia.

2. Poumyvani kultivatora, vysuste utieranim vsetky dostupné povrchy.

3. Motor spustite vonku a pockajte, aby dosiahol normalnu prevadzkovu teplotu,
aby sa vyparila voda, ktora zostane na motori.

4. Kym motor prevadzkuje, obsluhujte pdku spojky — aby ste stlacili vodu
Z remenice, remenov a ostatnych pohyblivych dielov.

5. Zastavte motor.
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Palivo

V zavislosti od regionu, v ktorom pouZzivate vybavu, formuldcie paliva m6Zu rychlo
starnut a oxidovat. Starnutie a oxiddcia sa mézu zjavit v kratkej lehote iba 30 dni
a mozu vyvolat poskodenie na karburatore a/alebo na systéme na privod paliva.
Povinne preverte v opravnenej servisovej opravovni na odporucania tykajuce sa
miestneho skladovania.

Benzin zoxiduje abude starnut v sklade. Stary benzin zapri€ini zle Startovanie
a nechava Zivicové usadeniny, ktoré upchavaju palivovu sustavu. Pokial benzin vo
Vasom kultivatore zostarne pocas skladovania, mozno bude nutné, aby ste opravili
alebo vymenili karburator a ostatné komponenty palivovej sustavy.

Dizka doby, pri ktorej benzin moino nechat vo Vasej nadrii paliva a karburatore,
aby nevyvolal funkéné problémy — zavisi od Cinitefov ako sU znacka benzinu,
teplota, na ktorej sa skladuje a od toho, ¢i je palivova nadrz Ciastocne alebo Uplne
naplnend. Vzduch v ¢iasto¢ne naplnenej palivovej nadrii — pomdha starnutiu paliva.
Velmi tepld teplota skladovania zrychluje starnutie paliva. Problémy starnutia
paliva sa mozu zjavit v priebehu niekolkych mesiacov alebo aj rychlejsie — pokial
benzin nebol ¢erstvy vo chvili plnenia nadrze palivom.

Zaruka  neobsahuje  poskodenia  palivovej sustavy alebo  problémy
s charakteristikami motora — ktoré sa zjavia pre nesprdvnu pripravu pri skladovani.
Mbzete predlzit dobu skladovania paliva pridavanim stabilizatora benzinu, ktory bol
sformulovany na ten ucel alebo sa mézete vyhnat problémom so starnutim paliva
vyprazdniovanim palivovej nadrze a karburatora.
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Pridavanie stabilizatora benzinu kvoli predlZeniu Zivotnosti v sklade

Ked' nalievate stabilizator do benzinu, naplite nadrz paliva Cerstvym benzinom.
Pokial je len ciastocne naplnend, vzduch v nadrzi pomdze starnutiu paliva pocas
skladovania. Pokial' mate kanister benzinu na nalievanie, presvedcte sa, Ze obsahuje
len Cerstvy benzin.

1. Pridajte stabilizator benzinu dodrziavajuc pokyny vyrobcu.

2. Po pridavani stabilizatora benzinu, nech motor prevddzkuje vonku 10 minut,
aby ste si boli isti, Ze spracovany benzin vymenil nespracovany benzin
v karburatore.

3. Zastavte motor a otocte ventil paliva na polohu OFF.

Vyprazdinovanie nadrie paliva a karburatora

1. Dajte atestovany palivovy kanister pod karburator a pouzivajte lievik, aby ste
zabranili vylievaniu paliva.

2. Stiahnite zatku (skrutku) na vyprazdrovanie na karburdtore a usadzovacej
nadrzi a potom posunte paku ventilu paliva do polohy ON.

PAKA VENTILU NA PALIVO
O- RING (Tesniaci prster)

PODLOZKA
(TESNENIE)

ZATKA
(SKRUTKA) NA

USADZOV
ACIA

3. Potom ako vsetko palivo vyprazdnite do kanistra, vratte na svoje miesta zatku
(skrutku) na vyprazdnovanie a usadzovaciu nadrz. Pevne ich dotiahnite.
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BEZPECNOSTNE OPATRENIA, KTORE TREBA PODNIKNUT POCAS
SKLADOVANIA

Pokial Vas kultivator bude uskladneny s benzinom v nadrzi paliva a v karburatore, je
dolezité zniZit nebezpecenstvo zapiélenia benzinovych vyparov. Zvolte si dobre
vyvetrany skladovaci priestor, ktory je vzdialeny od akéhokolvek zariadenia alebo
prostriedku, ktory pracuje s plamenom, ako su rury, ohrievace vody a susicky
odevu. TieZ sa vyhnite kazdému priestoru, v ktorom elektro-motory vyrdbaju iskry
alebo kde sa pracuje s elektrickymi nastrojmi.

Pokial je to mozné, vyhnite sa skladovacim priestorom, v ktorych je vlhkost velkd,
lebo toto pomaha hrdze a korozii.

Okrem pokial' je vSetko palivo vyprazdnené z palivovej nadrZze, nechajte ventil
paliva v polohe OFF — aby ste zniZili moZnost Uniku paliva.

Dajte kultivator na plochy povrch. Naklananie moze vyvolat unik paliva alebo oleja.

Po chladeni systému motora a vyfuku, pokryte kultivator, aby ste ho ochranili pred
prachom. Hordci motor a vyfukovy systém mézu zapalit alebo otopit niektoré latky.
NepouZivajte plastové nylony (alebo voskové platna) ako ochranu pred prachom,
aby ste pokryli zariadenie. Nepriepustné pokryvky zachytia vlhkost okolo
karburatora takto pomahajlc vyvoju kordzie a hrdze.

VYBERANIE ZO SKLADU

Prhliadajte Va$ kultivator ako je opisané v ¢asti PRED PRACOU tohto navodu.

Pokial' je vsetko palivo vyliate pocas pripravy na skladovanie, napliite nadrz
cerstvym benzinom. Pokial mate kanister na nalievanie paliva, presvedcte sa, Ze je
viom len cCerstvy benzin. Benzin oxiduje a starne v priebehu cCasu vyvoldvajuc

zataZeny Start.

Pokial valec bol natrety olejom pocas pripravy skladovania, motor mozno bude
dymit kratko po Startovani. Toto je normalnym zjavom.
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RIESENIE NECAKANYCH PROBLEMOV

PROBLEMY S MOTOROM

Motor nechce
nastartovat

Mozna pricina

Naprava

1. Preverte ovlddacie
polohy

Ventil paliva je v OFF
polohe.

Otocte ventil do ON
polohy.

OTVORENY sytic.

Posunite do polohy
ZATVORENE, okrem
pokial je motor teply.

Spina¢ motora v OFF
polohe.

Otocte spina¢ motora na
polohu ON.

2. Preverte palivo

Spotrebované palivo.

Naplnte palivom.

Zlé palivo. Kultivator
uskladneny bez
spracovania alebo bez
vyprdazdfiovania benzinu
alebo nddrz bola
naplnenad zlym palivom.

Vyprazdnite nadrz na
palivo a karburator.
Naplrite Cerstvym
benzinom.

3. Stiahnite
a prehliadajte sviecku.

Nespravna alebo
zasSpinena sviecka alebo
je medzera nespravna.

Vycistite, nastavte
medzeru alebo vymerite
sviecku.

Sviecka navlhéend
palivom (zaplaveny
motor tj. — motor
»prehlteny”).

Vysuste a zmontujte zas
sviecku. Spustite motor
s pakou plynu v polohe

RYCHLO (FAST).

4. Odneste kultivator do
opravnenej servisovej
opravovne.

Upchaty filter paliva,
nefunkcny karburator,
nespravne zapalovanie,
atd.

Vymerite alebo opravte
nefunkéné komponenty
podla potreby.

35




Villager

VTB 8511 V (SK)

Motor straca vykon

Mozna pricina

Naprava

1. Preverte filter
vzduchu.

Upchaty filter vzduchu.

Vycistite alebo vymerite
filter vzduchu.

2. Preverte palivo.

Zlé palivo. Kultivator
uskladneny bez
spracovania alebo bez
vyprazdniovania benzinu
alebo nddrz bola
naplnend zlym palivom.

Vyprazdnite nadrz na
palivo a karburator.
Naplnte cerstvym
benzinom.

4. Odneste kultivator do
opravnenej servisovej
opravovne.

Upchaty filter paliva,
nefunkcny karburator,
nespravne zapalovanie,
atd.

Vymerte alebo opravte
nefunkéné komponenty
podla potreby.
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PROBLEMY PRI OBRABANI

Z1a kvalita obrabania

Mozna pricina

Naprava

1. Preverte, Ci je paka
plynu v polohe RYCHLO
(FAST).

Rychlost motora je prili$
pomala na podmienky
pody.

Posunite plyn do polohy
RYCHLO (FAST).

2. Znizte rychlost
pohybovania dopredu.

Kultivator sa pohybuje
prilis rychlo — na
podmienky p&dy.

Znizte rychlost plynu.

3. Preverte nastavenie
hibky tahajticej paky
(pluhu na hibku).

Je nastavena prilis
vysoko.

Spustite tahajucu péku.

4. Prehliadajte noze
(motycky).

Motycky (noze) — su
tupé, opotrebované
alebo poskodené.

Vymente motycky (noze)
podla potreby.

Zmontované zIé
motycky.

Zmontujte spravne
motycky (noze).

Motycky zmontované
zlym spésobom.

Zmontujte motycky
(noZe) spravnym
sposobom.
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TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

Model zariadenia VTB 8511V

Typ Benzinovy kultivator

Hmotnost suchého zariadenia (vidha) 53 kg

Dizka 1350 mm

Sirka 870 mm

Vyska 880-970 mm

Model motora Villager VGR 250 H

Jednovalcovy, 4-taktny, chladeny

Typ motora nutene vzduchom, ventily nad hlavou,
benzinovy

Objem motora 212 cm’

Vykon motora 4,1 kW

Rychlost v chode na prazdno 3600 o/min

Pracovna Sirka 300-550-850 mm

Hibka kyprenia 330 mm

Systém zapalovania Tranzistorové magnetové

Kapacita oleja 0,61

Kapacita nadrze paliva 3,61

Maximalna hladina vibracii anw= 7,490 m/s’

Meracia neistota K=1,5 m/s’

Vymerana hladina akustického tlaku Lpa=91,3 dB (A)

Meracia neistota K=3 dB (A)

Vymerana hladina akustického vykonu Lwa= 98 dB (A)

Meracia neistota K=3 dB (A)

POZNAMKA:
pripomenutia.

Charakteristiky

podliehaja

zmendm bez predchadzajuceho




Villager VTB 8511 V (SK)

Vyhlasenie o zhode
Podla smernice o strojovych zariadeniach 2006/42/EC zo diia 17 maja 2006,
Priloha Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Popis zariadenia KULTIVATOR Villager VTB 8511 V

Vyhlasujeme na nasu vlastnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok bol navrhnuty a
vyrobeny v sulade s:
e Smernica 2006/42/EC o bezpeclnosti zariadeni
e Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e SMERNICA 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisiach hluku
e SMERNICA (EU) 2016/1628 o emisiach plynov a znelistujucich latok zo
samospalovacieho motora
Cislo schvalenia motora: €9*2016/1628*2016/1628SYA1/P*1035*03

Harmonizované a iné normy:

EN 709:1997/A4:2009
EN 1SO 14982:2009

Oprdvnend orgdn podla Smernice 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TOV SUD Product service No. 70.403.19.311.01-01 dat. 27.09.2019.
Namerana hladina hluku Lwa 98 dB(A)
Zodpovedna osoba opravnena na vypracovanie technickej dokumentacie: Zvonko

Gavrilov, na adrese spolocnosti Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Mesto / datum: Ljubljana, 04.10.2019.
Osoba opravnena urobit vyhldsenie v mene vyrobcu

Zvonko Gavrilo

gﬁ N
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